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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (UE) 2022/555 AL CONSILIULUI 

din 5 aprilie 2022

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 168/2007 privind înființarea Agenției pentru Drepturi 
Fundamentale a Uniunii Europene 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 352,

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale,

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1),

hotărând în conformitate cu o procedură legislativă specială,

întrucât:

(1) Agenția pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene (denumită în continuare „agenția”) a fost înființată prin 
Regulamentul (CE) nr. 168/2007 al Consiliului (2) cu obiectivul de a oferi asistență și expertiză cu privire la 
drepturile fundamentale instituțiilor, organismelor, oficiilor și agențiilor Uniunii, precum și statelor membre.

(2) Pentru a adapta domeniul de competență al agenției și pentru a consolida guvernanța și eficiența funcționării 
agenției, este necesară modificarea anumitor dispoziții ale Regulamentului (CE) nr. 168/2007 fără a se modifica 
obiectivul și sarcinile agenției.

(3) Având în vedere intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, domeniul de competență al agenției ar trebui să 
includă și domeniul cooperării polițienești și cooperării judiciare în materie penală, care este deosebit de sensibil din 
punctul de vedere al drepturilor fundamentale.

(4) Domeniul politicii externe și de securitate comune ar trebui să fie exclus din domeniul de competență al agenției. 
Acest lucru nu ar trebui să aducă atingere furnizării de asistență și expertiză de către agenție, de exemplu, activități 
de formare privind aspecte legate de drepturile fundamentale, în favoarea instituțiilor, organismelor, oficiilor și 
agențiilor Uniunii, inclusiv a celor care își desfășoară activitatea în domeniul politicii externe și de securitate comune.

(5) În plus, anumite modificări tehnice specifice ale Regulamentului (CE) nr. 168/2007 sunt necesare pentru ca agenția 
să fie condusă și să funcționeze în conformitate cu principiile abordării comune anexate la Declarația comună a 
Parlamentului European, a Consiliului UE și a Comisiei Europene privind agențiile descentralizate din 19 iulie 2012
(denumită în continuare „abordarea comună”). Alinierea Regulamentului (CE) nr. 168/2007 la principiile stabilite în 
abordarea comună este adaptată la activitatea și la natura specifice ale agenției și vizează simplificarea, îmbunătățirea 
guvernanței și creșterea eficienței funcționării agenției.

(1) Aprobarea din 6 iulie 2021 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial).
(2) Regulamentul (CE) nr. 168/2007 al Consiliului din 15 februarie 2007 privind înființarea Agenției pentru Drepturi Fundamentale a 

Uniunii Europene (JO L 53, 22.2.2007, p. 1).
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(6) Definirea domeniilor de activitate ale agenției ar trebui să se bazeze doar pe documentul de programare al agenției. 
Ar trebui să se renunțe la abordarea actuală care constă în stabilirea în paralel a unui amplu cadru tematic 
multianual la fiecare cinci ani, deoarece aceasta a devenit redundantă ca urmare a documentului de programare pe 
care agenția le-a adoptat anual începând din 2017 pentru a se conforma Regulamentului delegat (UE) 
nr. 1271/2013 al Comisiei (3), urmat de Regulamentul delegat (UE) 2019/715 al Comisiei (4). Pe baza agendei 
Uniunii în materie de politici și a nevoilor părților interesate, documentul de programare stabilește în mod clar 
domeniile și proiectele specifice cu privire la care agenția urmează să desfășoare lucrări. Acest lucru ar trebui să 
permită agenției să își planifice activitățile și concentrarea tematică de-a lungul timpului și să le adapteze în fiecare 
an la prioritățile emergente.

(7) Agenția ar trebui să transmită proiectul său de document de programare Parlamentului European, Consiliului și 
Comisiei, precum și agenților naționali de legătură și comitetului științific până la data de 31 ianuarie a fiecărui an. 
Scopul este ca agenția, îndeplinindu-și atribuțiile în deplină independență, să se inspire din discuțiile sau avizele cu 
privire la un astfel de proiect de document de programare, pentru a concepe programul de lucru cel mai relevant 
pentru a sprijini Uniunea și statele membre prin furnizarea de asistență și de expertiză în materie de drepturi 
fundamentale.

(8) Pentru a asigura o bună comunicare între agenție și statele membre, agenția și agenții de legătură naționali ar trebui 
să colaboreze într-un spirit de strânsă cooperare reciprocă. Această cooperare nu ar trebui să aducă atingere 
independenței agenției.

(9) Pentru a asigura o mai bună guvernanță și funcționare a consiliului de administrație al agenției, ar trebui să se 
modifice o serie de dispoziții ale Regulamentului (CE) nr. 168/2007.

(10) Având în vedere rolul important care revine consiliului de administrație, membrii acestuia ar trebui să fie 
independenți și să dețină cunoștințe solide în materie de drepturi fundamentale, precum și o experiență adecvată de 
management, inclusiv competențe administrative și bugetare.

(11) De asemenea, ar trebui să se clarifice faptul că, în timp ce mandatele membrilor și ale supleanților consiliului de 
administrație nu pot fi reînnoite consecutiv, ar trebui să fie posibil ca un fost membru sau supleant să fie numit din 
nou pentru încă un mandat neconsecutiv. Dacă, pe de o parte, faptul de a nu permite numiri consecutive este 
justificat pentru a asigura independența persoanelor în cauză, pe de altă parte, permiterea unei numiri pentru încă 
un mandat neconsecutiv ar facilita desemnarea de către statele membre a unor membri adecvați care să 
îndeplinească toate cerințele.

(12) În ceea ce privește înlocuirea membrilor consiliului de administrație sau a supleanților, ar trebui să se clarifice faptul 
că în toate cazurile de încetare a mandatului înainte de expirarea perioadei de cinci ani, nu numai în cazul pierderii 
independenței, ci și în cazuri precum demisie sau deces, mandatul noului membru sau supleant va finaliza mandatul 
de cinci ani al predecesorului său, cu excepția cazului în care durata rămasă este mai mică de doi ani, caz în care 
poate începe un nou mandat de cinci ani.

(13) Pentru a se asigura alinierea la situația din cadrul instituțiilor Uniunii, consiliului de administrație al agenției ar trebui 
să i se acorde competențe de autoritate împuternicită să facă numiri. Aceste competențe ar trebui să îi fie delegate 
directorului, cu excepția numirii directorului. Consiliul de administrație ar trebui să exercite competențele de 
autoritate împuternicită să facă numiri în ceea ce privește personalul agenției numai în circumstanțe excepționale.

(14) Pentru a se evita blocajele și a se simplifica procedura de vot pentru alegerea membrilor comitetului executiv, ar 
trebui să se prevadă că aceștia sunt aleși de consiliul de administrație cu majoritatea membrilor consiliului de 
administrație cu drept de vot.

(15) Pentru a alinia și mai mult Regulamentul (CE) nr. 168/2007 la abordarea comună și pentru a consolida capacitatea 
consiliului de administrație de a supraveghea gestionarea administrativă, operațională și bugetară a agenției, este 
necesar să se atribuie sarcini suplimentare consiliului de administrație și să se specifice mai în detaliu sarcinile 
atribuite comitetului executiv. Sarcinile suplimentare care revin consiliului de administrație ar trebui să includă 
adoptarea unei strategii de securitate, inclusiv a unor norme privind schimbul de informații UE clasificate, a unei 

(3) Regulamentul delegat (UE) nr. 1271/2013 al Comisiei din 30 septembrie 2013 privind regulamentul financiar cadru pentru 
organismele menționate la articolul 208 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (JO 
L 328, 7.12.2013, p. 42).

(4) Regulamentul delegat (UE) 2019/715 al Comisiei din 18 decembrie 2018 privind regulamentul financiar cadru pentru organele 
instituite în temeiul TFUE și al Tratatului Euratom și menționate la articolul 70 din Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO L 122, 10.5.2019, p. 1).
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strategii de comunicare și a unor norme privind prevenirea și gestionarea conflictelor de interese în ceea ce privește 
membrii săi și membrii comitetului științific. Ar trebui clarificat faptul că sarcina comitetului executiv de a 
supraveghea activitatea pregătitoare pentru deciziile care urmează să fie adoptate de consiliul de administrație 
implică examinarea unor chestiuni bugetare și de resurse umane. În plus, comitetului executiv ar trebui să-i revină 
sarcina de a adopta strategia antifraudă elaborată de director și de a asigura măsuri adecvate în urma constatărilor 
auditurilor și a investigațiilor desfășurate de Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) sau de Parchetul 
European (EPPO). De asemenea, ar trebui prevăzută posibilitatea ca, atunci când este necesar în cazuri urgente, 
comitetul executiv să adopte decizii provizorii în numele consiliului de administrație.

(16) Pentru a simplifica procedura existentă de înlocuire a membrilor comitetului științific, consiliul de administrație ar 
trebui să poată să numească persoana următoare pe lista de rezervă pentru durata rămasă a mandatului, în cazul în 
care un membru trebuie înlocuit înainte de expirarea mandatului său.

(17) Având în vedere procedura foarte selectivă de numire și faptul că numărul candidaților care ar putea îndeplini 
criteriile de selecție este adesea scăzut, durata mandatului directorului agenției ar trebui să poată fi prelungită o dată 
cu cel mult cinci ani, ținându-se seama în special de rezultatele sale și de sarcinile și cerințele agenției în următorii 
ani. În plus, având în vedere importanța poziției și complexitatea procedurii, care implică Parlamentul European, 
Consiliul și Comisia, această procedură ar trebui să înceapă în cursul celor 12 luni care precedă încheierea 
mandatului directorului.

(18) De asemenea, pentru a consolida stabilitatea mandatului directorului și, prin urmare, a funcționării agenției, 
majoritatea necesară pentru a propune concedierea directorului, care în prezent este de o treime, ar trebui înlocuită 
cu o majoritate de două treimi a membrilor consiliului de administrație. În cele din urmă, pentru a preciza 
responsabilitatea generală a directorului în ceea ce privește gestionarea administrativă a agenției, ar trebui să se 
prevadă că directorul este responsabil cu punerea în aplicare a deciziilor adoptate de consiliul de administrație, 
pregătirea unei strategii antifraudă pentru agenție și pregătirea unui plan de acțiune pentru a da curs concluziilor 
rapoartelor de audit interne sau externe și investigațiilor desfășurate de OLAF sau EPPO.

(19) Pentru a alinia Regulamentul (CE) nr. 168/2007 la abordarea comună, este necesar să se prevadă obligația Comisiei 
de a comanda o evaluare a agenției la fiecare cinci ani.

(20) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 168/2007 ar trebui să se modifice în mod corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 168/2007

Regulamentul (CE) nr. 168/2007 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 2 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 2

Obiectiv

Obiectivul agenției este acela de a furniza instituțiilor, organismelor, oficiilor și agențiilor relevante ale Uniunii, precum 
și statelor membre, în punerea în aplicare a dreptului Uniunii, asistență și expertiză referitoare la drepturile 
fundamentale pentru a le ajuta să respecte pe deplin aceste drepturi atunci când iau măsuri sau definesc direcții de 
acțiune în cadrul domeniilor proprii de competență.”

2. Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 3

Domeniu de competență

(1) Agenția își desfășoară activitatea în scopul îndeplinirii obiectivului stabilit la articolul 2, în cadrul competențelor 
Uniunii.
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(2) În îndeplinirea atribuțiilor sale, agenția se raportează la drepturile fundamentale, în sensul articolului 6 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE).

(3) Agenția tratează aspecte referitoare la drepturile fundamentale în Uniunii și în statele membre atunci când 
acestea pun în aplicare dreptul Uniunii, fiind exceptate actele sau activitățile Uniunii sau ale statelor membre din 
cadrul politicii externe și de securitate comune sau care au legătură cu aceasta.”

3. Articolul 4 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(i) litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

„(a) colectează, înregistrează, analizează și distribuie informații și date relevante, obiective, fiabile și 
comparabile, inclusiv rezultatele cercetărilor și ale acțiunilor de monitorizare comunicate acesteia de 
către statele membre, de către instituțiile, organismele, oficiile și agențiile Uniunii, precum și de către 
centre de cercetare, organisme naționale, organizații neguvernamentale, țări terțe și organizații 
internaționale, în special, de către organismele competente ale Consiliului Europei;”

(ii) literele (c) și (d) se înlocuiesc cu următorul text:

„(c) întreprinde sau facilitează cercetări și studii științifice, studii pregătitoare și de fezabilitate sau cooperează 
la acestea, inclusiv – unde este cazul și atunci când acest lucru este compatibil cu prioritățile sale și cu 
programele sale anual și multianual de lucru – la solicitarea Parlamentului European, a Consiliului sau a 
Comisiei;

(d) formulează și publică concluzii și avize despre subiecte tematice specifice, adresate instituțiilor Uniunii și 
statelor membre atunci când acestea pun în aplicare dreptul Uniunii, fie din proprie inițiativă, fie la 
solicitarea Parlamentului European, a Consiliului sau a Comisiei;”;

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Concluziile, avizele și rapoartele menționate la alineatul (1) pot privi propuneri ale Comisiei formulate în 
conformitate cu articolul 293 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) sau poziții asumate de 
către instituții în cadrul procedurilor legislative numai în cazul în care a fost formulată o cerere din partea 
respectivei instituții în conformitate cu alineatul (1) litera (d). Acestea nu vor privi legalitatea actelor în înțelesul 
articolului 263 din TFUE sau dacă un stat membru nu și-a îndeplinit una din obligațiile care îi revin în temeiul 
tratatelor în înțelesul articolului 258 din TFUE.”;

(c) se adaugă următoarele alineate:

„(3) Comitetul științific este consultat înainte de adoptarea raportului prevăzut la alineatul (1) litera (e).

(4) Agenția transmite rapoartele menționate la alineatul (1) literele (e) și (g) către Parlamentul European, 
Consiliu, Comisie, Curtea de Conturi, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor până la 
data de 15 iunie a fiecărui an.”

4. Articolul 5 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 5

Domenii de activitate

Agenția își îndeplinește atribuțiile pe baza programelor sale anual și multianual de lucru, care reflectă resursele 
financiare și umane disponibile. Aceasta nu aduce atingere răspunsurilor agenției la solicitările Parlamentului 
European, ale Consiliului sau ale Comisiei formulate în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) literele (c) și (d) în 
afara domeniilor stabilite de programele de lucru anual și multianual, cu condiția ca resursele sale financiare și umane 
să îi permită acest lucru.”
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5. Se introduce următorul articol:

„Articolul 5a

Programarea anuală și multianuală

(1) Directorul întocmește în fiecare an un proiect de document de programare, care conține, în special, programele 
anual și multianual de lucru, în conformitate cu articolul 32 din Regulamentul delegat (UE) 2019/715 al Comisiei (*).

(2) Directorul transmite proiectul de document de programare consiliului de administrație. Directorul transmite 
proiectul de document de programare Parlamentului European, Consiliului și Comisiei până cel târziu la data de 
31 ianuarie a fiecărui an, astfel cum aprobă consiliul de administrație. În cadrul Consiliului, grupul de pregătire 
competent discută proiectul de program de lucru multianual și poate invita agenția să prezinte proiectul respectiv.

(3) Directorul transmite de asemenea proiectul de document de programare agenților naționali de legătură 
menționați la articolul 8 alineatul (1) și comitetului științific până cel târziu la data de 31 ianuarie a fiecărui an pentru 
a permite statelor membre interesate și comitetului științific să emită avize cu privire la proiect.

(4) Ținând cont de rezultatul discuțiilor din cadrul grupului de pregătire competent al Consiliului și de avizele 
primite din partea Comisiei, a statelor membre și a comitetului științific, directorul prezintă proiectul de document de 
programare consiliului de administrație spre adoptare. Directorul transmite documentul de programare adoptat 
Parlamentului European, Consiliului, Comisiei și agenților naționali de legătură menționați la articolul 8 alineatul (1).

_____________
(*) Regulamentul delegat (UE) 2019/715 al Comisiei din 18 decembrie 2018 privind regulamentul financiar cadru 

pentru organele instituite în temeiul TFUE și al Tratatului Euratom și menționate la articolul 70 din Regulamentul 
(UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 122, 10.5.2019, p. 1).”

6. La articolul 6 alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

„(a) instituțiile, organismele, oficiile și agențiile Uniunii, precum și de către organismele, oficiile și agențiile statelor 
membre;”.

7. Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 7

Relațiile cu organismele, oficiile și agențiile competente ale Uniunii

Agenția asigură o coordonare adecvată cu organismele, oficiile și agențiile competente ale Uniunii. Condițiile 
cooperării se stabilesc, acolo unde este cazul, în memorandumuri de înțelegere.”

8. Articolul 8 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Fiecare stat membru numește un funcționar guvernamental în calitatea de agent național de legătură.

Agentul național de legătură este principalul punct de contact al agenției în statul membru.

Agenția și agenții naționali de legătură colaborează într-un spirit de strânsă cooperare reciprocă.

Agenția le transmite agenților naționali de legătură toate documentele întocmite în conformitate cu articolul 4 
alineatul (1).”;

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Procedurile administrative de cooperare prevăzute la alineatul (2) respectă dreptul Uniunii și se adoptă de 
către consiliul de administrație în baza proiectului transmis de director, după ce Comisia a emis un aviz. Atunci 
când Comisia își exprimă dezacordul față de aceste proceduri, consiliul de administrație le reexaminează și le 
adoptă, cu modificări, atunci când este necesar, cu votul a două treimi din numărul total al membrilor.”
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9. Articolul 9 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 9

Cooperarea cu Consiliul Europei

Pentru a evita suprapunerile și a asigura complementaritatea și valoarea adăugată, agenția își coordonează activitățile 
cu cele ale Consiliului Europei, în special în ceea ce privește programele sale anual și multianual de lucru, și 
cooperarea cu societatea civilă în conformitate cu articolul 10.

În acest scop, în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 218 din TFUE, Uniunea încheie un acord cu Consiliul 
Europei în vederea stabilirii unei cooperări strânse între acesta și agenție. Acordul include numirea de către Consiliul 
Europei a unei persoane independente care să facă parte din consiliul de administrație al agenției și din comitetul 
executiv al acesteia, în conformitate cu articolele 12 și 13.”

10. La articolul 10 alineatul (4), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

„(a) să prezinte sugestii consiliului de administrație în ceea ce privește programele anual și multianual de lucru, care 
urmează să fie adoptate în temeiul articolului 5a;”.

11. Articolul 12 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(i) teza introductivă se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Consiliul de administrație este alcătuit din persoane care dețin cunoștințe solide în domeniul 
drepturilor fundamentale și o experiență adecvată de management al organizațiilor din sectorul public sau 
privat, inclusiv competențe administrative și bugetare adecvate, după cum urmează:”;

(ii) se adaugă următorul paragraf:

„Statele membre, Comisia și Consiliul Europei depun eforturi pentru a se ajunge la o reprezentare egală a 
femeilor și a bărbaților în cadrul consiliului de administrație.”;

(b) alineatele (3), (4) și (5) se înlocuiesc cu următorul text:

„(3) Durata mandatului membrilor și al supleanților consiliului de administrație este de cinci ani. Un fost 
membru sau supleant poate fi numit din nou pentru încă un mandat neconsecutiv.

(4) Cu excepția procedurii normale de înlocuire sau a decesului, mandatul unui membru sau al unui supleant se 
încheie numai în cazul în care cel în cauză își prezintă demisia. Totuși, atunci când un membru sau un supleant nu 
mai îndeplinește criteriile de independență, acesta demisionează imediat și informează Comisia și pe director. În 
cazurile respective cu excepția procedurii normale de înlocuire, partea vizată desemnează un nou membru sau 
supleant pentru durata rămasă a mandatului. Partea vizată desemnează, de asemenea, un nou membru sau 
supleant pentru durata rămasă a mandatului, în cazul în care consiliul de administrație a stabilit, în baza 
propunerii unei treimi din membrii săi sau în baza propunerii Comisiei, că membrul sau supleantul respectiv nu 
mai îndeplinește criteriile de independență. În cazul în care durata rămasă a mandatului este mai mică de doi ani, 
mandatul noului membru sau supleant poate fi prelungit astfel încât să alcătuiască un mandat complet de cinci ani.

(5) Consiliul de administrație își alege președintele și vicepreședintele, precum și pe ceilalți doi membri ai 
comitetului executiv menționat la articolul 13 alineatul (1) din rândul membrilor săi desemnați în temeiul 
alineatului (1) litera (a) din prezentul articol, pentru un mandat de doi ani și jumătate, care poate fi reînnoit o dată.

Președintele și vicepreședintele consiliului de administrație sunt aleși cu o majoritate de două treimi din membrii 
consiliului de administrație menționați la alineatul (1) literele (a) și (c) din prezentul articol. Ceilalți doi membri ai 
comitetului executiv menționați la articolul 13 alineatul (1) sunt aleși cu majoritatea membrilor consiliului de 
administrație menționați la alineatul (1) literele (a) și (c) din prezentul articol.”;

(c) alineatul (6) se modifică după cum urmează:

(i) literele (a) și (b) se înlocuiesc cu următorul text:

„(a) adoptă programele anual și multianual de lucru ale agenției;
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(b) adoptă rapoartele anuale prevăzute la articolul 4 alineatul (1) literele (e) și (g), comparând, în raportul 
prevăzut la litera (g), mai ales rezultatele obținute în ceea ce privește obiectivele programelor anual și 
multianual de lucru;”;

(ii) litera (e) se înlocuiește cu următorul text:

„(e) în conformitate cu alineatele (7a) și (7b) din prezentul articol, exercită, în ceea ce privește personalul 
agenției, competențele conferite prin Statutul funcționarilor Uniunii Europene (denumit în continuare 
«Statutul funcționarilor») și Regimul aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii Europene (denumit în 
continuare «Regimul aplicabil celorlalți agenți») prevăzute de Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) 
nr. 259/68 al Consiliului (*) autorității împuternicite să facă numiri și, respectiv, autorității abilitate să 
încheie un contract de muncă («competențele de autoritate împuternicită să facă numiri»);

_____________
(*) JO L 56, 4.3.1968, p. 1.”;

(iii) litera (i) se înlocuiește cu următorul text:

„(i) adoptă normele de punere în aplicare a Statutului funcționarilor și Regimul aplicabil celorlalți agenți ai 
Uniunii Europene, în conformitate cu articolul 110 alineatul (2) din Statutul funcționarilor;”;

(iv) se adaugă următoarele litere:

„(m) adoptă o strategie de securitate, inclusiv norme privind schimbul de informații UE clasificate;

(n) adoptă norme pentru prevenirea și gestionarea conflictelor de interese în ceea ce privește membrii săi, 
precum și membrii comitetului științific;

(o) adoptă și actualizează periodic strategia de comunicare menționată la articolul 4 alineatul (1) litera (h).”;

(d) se introduc următoarele alineate:

„(7a) Consiliul de administrație adoptă, în conformitate cu articolul 110 alineatul (2) din Statutul funcționarilor, 
o decizie în temeiul articolului 2 alineatul (1) din Statutul funcționarilor și al articolului 6 din Regimul aplicabil 
celorlalți agenți, prin care competențele relevante de autoritate împuternicită să facă numiri îi sunt delegate 
directorului și în care sunt definite condițiile în care această delegare de competențe poate fi suspendată. 
Directorul este autorizat să subdelege aceste competențe.

(7b) În cazul în care împrejurări excepționale impun acest lucru, consiliul de administrație poate, printr-o 
decizie, să suspende temporar delegarea către director a competențelor de autoritate împuternicită să facă numiri 
și subdelegarea competențelor de către director și să le exercite el însuși sau să le delege unuia dintre membrii săi 
ori unui membru al personalului, altul decât directorul.”;

(e) alineatele (8), (9) și 10 se înlocuiesc cu următorul text:

„(8) Ca regulă generală, deciziile consiliului de administrație se adoptă de către majoritatea membrilor.

Deciziile menționate la alineatul (6) literele (a)-(e), (g), (k) și (l) se adoptă cu o majoritate de două treimi din totalul 
membrilor.

Deciziile menționate la articolul 25 alineatul (2) se adoptă în unanimitate.

Fiecărui membru al consiliului de administrație sau, în lipsa acestuia, fiecărui supleant îi revine un vot. Președintele 
are votul decisiv.

Persoana desemnată de către Consiliul Europei poate vota numai cu privire la deciziile menționate la alineatul (6) 
literele (a), (b) și (k).

(9) Președintele convoacă consiliul de administrație de două ori pe an, fără a aduce atingere posibilității de a se 
convoca reuniuni extraordinare. Președintele convoacă reuniuni extraordinare din proprie inițiativă, la cererea 
Comisiei sau la cererea a cel puțin o treime din membrii consiliului de administrație.

(10) Președintele sau vicepreședintele comitetului științific și directorul Institutului European pentru Egalitatea 
de Șanse între Femei și Bărbați pot să participe la ședințele consiliului de administrație în calitate de observatori. 
Directorii altor agenții și organisme relevante ale Uniunii, precum și ai altor organisme internaționale menționate 
la articolele 8 și 9 pot, de asemenea, să participe în calitate de observatori, atunci când sunt invitați de către 
comitetul executiv.”
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12. Articolul 13 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 13

Comitetul executiv

(1) Consiliul de administrație este asistat de un comitet executiv. Comitetul executiv supraveghează activitatea 
pregătitoare necesară pentru deciziile care urmează să fie adoptate de consiliul de administrație. În special, acesta 
examinează chestiunile bugetare și de resurse umane.

(2) De asemenea, comitetul executiv:

(a) examinează documentul de programare al agenției menționat la articolul 5a, pe baza proiectului pregătit de către 
director, și îl transmite consiliului de administrație spre adoptare;

(b) examinează proiectul de buget anual al agenției și îl transmite consiliului de administrație spre adoptare;

(c) examinează proiectul de raport anual privind activitățile agenției și îl transmite consiliului de administrație spre 
adoptare;

(d) adoptă o strategie antifraudă pentru agenție, proporțională cu riscurile de fraudă, care să ia în considerare costurile 
și beneficiile măsurilor care trebuie puse în aplicare și să fie bazată pe un proiect pregătit de director;

(e) asigură adoptarea de măsuri adecvate pentru a da curs constatărilor și recomandărilor care decurg din rapoartele 
de audit și evaluările interne sau externe, precum și din investigațiile desfășurate de Oficiul European de Luptă 
Antifraudă (OLAF) sau de Parchetul European (EPPO);

(f) fără a aduce atingere responsabilităților directorului prevăzute la articolul 15 alineatul (4), îi acordă acestuia 
asistență și consiliere în ceea ce privește punerea în aplicare a deciziilor consiliului de administrație, pentru a 
consolida supravegherea gestionării administrative și bugetare.

(3) Dacă este necesar, din motive de urgență, comitetul executiv poate lua decizii provizorii în numele consiliului de 
administrație, inclusiv în ceea ce privește suspendarea delegării competențelor de autoritate împuternicită să facă 
numiri, în conformitate cu condițiile menționate la articolul 12 alineatele (7a) și (7b), precum și privind chestiuni 
bugetare.

(4) Comitetul executiv este constituit din președintele și vicepreședintele consiliului de administrație, din alți doi 
membri ai consiliului de administrație aleși de către consiliul de administrație în conformitate cu articolul 12 
alineatul (5) și din unul dintre reprezentanții Comisiei în consiliul de administrație.

Persoana desemnată de Consiliul Europei în consiliul de administrație poate să participe la ședințele comitetului 
executiv.

(5) Comitetul executiv este convocat de președinte. Acesta poate fi convocat și la cererea unuia dintre membrii săi. 
Comitetul executiv adoptă decizii cu majoritatea membrilor prezenți. Persoana numită de Consiliului Europei poate 
vota cu privire la elementele legate de deciziile asupra cărora persoana respectivă are drept de vot în consiliul de 
administrație, în conformitate cu articolul 12 alineatul (8).

(6) Directorul participă la ședințele comitetului executiv, fără să aibă drept de vot.”

13. Articolul 14 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Comitetul științific este compus din 11 persoane independente, cu înaltă calificare în domeniul drepturilor 
fundamentale și cu competențe adecvate în metodologiile științifice de cercetare și de asigurare a calității. Consiliul 
de administrație îi desemnează pe cei 11 membri și aprobă o listă de rezervă cu o ierarhie stabilită pe criterii de 
merit, în urma unui apel la candidaturi și a unei proceduri de selecție transparente, după ce a consultat comisia 
competentă a Parlamentului European. Consiliul de administrație asigură o reprezentare geografică echitabilă și 
depune eforturi pentru a se ajunge la o reprezentare egală a femeilor și a bărbaților în cadrul comitetului științific. 
Membrii consiliului de administrație nu pot fi membri ai comitetului științific. Regulamentul de procedură 
menționat la articolul 12 alineatul (6) litera (g) prevede în mod detaliat condițiile de desemnare a membrilor 
comitetului științific.”;
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(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Membrii comitetului științific sunt independenți. Aceștia pot fi înlocuiți numai la propria lor cerere sau în 
cazul în care se află definitiv în imposibilitatea de a-și îndeplini obligațiile. Totuși, atunci când un membru nu mai 
îndeplinește criteriile de independență, acesta demisionează imediat și informează Comisia și pe director. De 
asemenea, consiliul de administrație poate, la propunerea unei treimi din membrii săi sau la propunerea Comisiei, 
să declare lipsa de independență a persoanei vizate și să revoce numirea persoanei respective. Consiliul de 
administrație numește următoarea persoană disponibilă pe lista de rezervă pentru durata rămasă a mandatului. În 
cazul în care durata rămasă a mandatului este mai mică de doi ani, mandatul noului membru poate fi prelungit 
astfel încât să alcătuiască un mandat complet de cinci ani. Agenția publică și actualizează pe site-ul său internet 
lista membrilor comitetului științific.”;

(c) la alineatul (5), se adaugă următorul paragraf:

„Comitetul științific oferă, cu precădere, consiliere directorului și agenției cu privire la metodologia științifică de 
cercetare aplicată în cadrul activității agenției.”

14. Articolul 15 se modifică după cum urmează:

(a) alineatele (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text:

„(3) Durata mandatului directorului este de cinci ani.

În ultimele 12 luni înaintea încetării respectivei durate de cinci ani, Comisia efectuează o evaluare în cadrul căreia 
examinează în special:

(a) rezultatele obținute de director;

(b) atribuțiile și îndatoririle agenției pentru anii următori.

La propunerea Comisiei și ținând seama de evaluare, consiliul de administrație poate prelungi mandatul 
directorului o singură dată cu cel mult cinci ani.

Consiliul de administrație comunică Parlamentului European și Consiliului intenția sa de a prelungi mandatul 
directorului. În termen de o lună înainte de a i se prelungi mandatul prin decizia oficială a consiliului de 
administrație, directorului i se poate cere să facă o declarație în fața comisiei competente a Parlamentului 
European și să răspundă la întrebările membrilor acestei comisii.

Dacă mandatul său nu este prelungit, directorul rămâne în funcție până la numirea succesorului său.

(4) Directorului îi revine răspunderea pentru:

(a) îndeplinirea sarcinilor prevăzute la articolul 4, în special pregătirea și publicarea documentelor redactate în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (1) literele (a)-(h), în cooperare cu comitetul științific;

(b) pregătirea și punerea în aplicare a documentului de programare al menționat la articolul 5a;

(c) activitățile administrative curente;

(d) punerea în aplicare a deciziilor adoptate de consiliul de administrație;

(e) executarea bugetului agenției, în conformitate cu articolul 21;

(f) punerea în aplicare a unor proceduri eficiente de monitorizare și de evaluare a performanțelor agenției în 
raport cu obiectivele sale, în conformitate cu standardele și indicatorii de performanță recunoscuți la nivel 
profesional;

(g) elaborarea unui plan de acțiune pentru a da curs concluziilor evaluărilor retrospective privind performanța 
programelor și activităților care presupun cheltuieli semnificative, în conformitate cu articolul 29 din 
Regulamentul delegat (UE) 2019/715;

(h) prezentarea anuală a unui raport către consiliul de administrație cu privire la rezultatele sistemului de 
monitorizare și evaluare;
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(i) pregătirea unei strategii antifraudă a agenției și prezentarea acesteia comitetului executiv, spre aprobare;

(j) elaborarea unui plan de acțiune pentru a da curs concluziilor rapoartelor de audit și evaluărilor interne sau 
externe, precum și investigațiilor desfășurate de OLAF și prezentarea de rapoarte către Comisie și consiliul de 
administrație cu privire la progresele înregistrate;

(k) cooperarea cu agenții naționali de legătură;

(l) cooperarea cu societatea civilă, inclusiv coordonarea Platformei drepturilor fundamentale în conformitate cu 
articolul 10.”;

(b) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text:

„(7) Directorul poate fi destituit înainte de data expirării mandatului său, printr-o decizie a consiliului de 
administrație, pe baza unei propuneri formulate de două treimi din membrii săi sau pe baza unei propuneri a 
Comisiei, în caz de abateri, rezultate nesatisfăcătoare sau nereguli grave sau repetate.”

15. La articolul 17, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Deciziile luate de către agenție în temeiul articolului 8 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 pot face obiectul 
unei plângeri la Ombudsman sau al unei acțiuni înaintea Curții de Justiție a Uniunii Europene (denumită în continuare 
«Curtea de Justiție»), conform articolului 228 și, respectiv, articolului 263 din TFUE.”

16. Articolul 19 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 19

Controlul de către Ombudsman

Activitățile agenției fac obiectul controlului de către Ombudsman, în conformitate cu articolul 228 din TFUE.”

17. Articolul 20 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (3), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Veniturile agenției se compun, fără a aduce atingere altor resurse, dintr-o subvenție din partea Uniunii 
înregistrată în bugetul general al Uniunii (secțiunea «Comisia»).”;

(b) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text:

„(7) Pe baza estimării, Comisia introduce în proiectul preliminar de buget general al Uniunii estimările pe care 
le consideră necesare în ceea ce privește organigrama și cuantumul subvenției care urmează să fie înregistrată în 
bugetul general, pe care îl prezintă autorității bugetare în conformitate cu articolul 314 din TFUE.”

18. Articolul 24 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 24

Personalul

(1) Statutul funcționarilor și Regimul aplicabil celorlalți agenți, precum și normele adoptate în comun de către 
instituțiile Uniunii pentru aplicarea Statutului funcționarilor și a Regimul aplicabil celorlalți agenți se aplică 
personalului și directorului agenției.

(2) Consiliul de administrație poate adopta dispoziții care să permită angajarea de către agenție a unor experți 
naționali detașați din statele membre.”

19. Articolul 26 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 26

Privilegii și imunități

Protocolul nr. 7 privind privilegiile și imunitățile Uniunii Europene, anexat la TUE și TFUE, se aplică agenției.”
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20. La articolul 27, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Curtea de Justiție este competentă să judece acțiunile formulate împotriva agenției în condițiile prevăzute la 
articolele 263 și 265 din TFUE.”

21. La articolul 28, alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text:

„(2) Participarea menționată la alineatul (1) și modalitățile relevante se determină printr-o decizie a consiliului de 
asociere competent, ținând cont de statutul specific al fiecărei țări. Decizia indică în special natura și amploarea 
participării, precum și modalitatea de participare a țărilor respective la activitatea agenției, în cadrul stabilit la 
articolele 4 și 5, incluzând dispoziții referitoare la participarea la inițiative ale agenției, contribuțiile financiare și 
personalul. Decizia este conformă cu prezentul regulament și cu Statutul funcționarilor și Regimul aplicabil celorlalți 
agenți. Decizia prevede că țara participantă poate să desemneze în calitatea de observator fără drept de vot în consiliul 
de administrație o persoană independentă care să aibă calificările solicitate persoanelor menționate la articolul 12 
alineatul (1) litera (a). În urma deciziei consiliului de asociere, agenția poate aborda, în cadrul articolului 3 
alineatul (1), aspecte legate de drepturile fundamentale din țara în cauză, în măsura în care este necesar pentru 
alinierea treptată a țării la dreptul Uniunii.

(3) Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea Comisiei, poate decide să invite o țară cu care Uniunea a 
încheiat un acord de stabilizare și de asociere să participe la lucrările agenției în calitate de observator. În acest caz, 
alineatul (2) se aplică în mod corespunzător.”

22. Articolul 29 se elimină.

23. Articolul 30 se modifică după cum urmează:

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text:

„Evaluare și reexaminare”;

(b) alineatele (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text:

„(3) Până la 28 aprilie 2027 și, ulterior, la fiecare cinci ani, Comisia comandă o evaluare pentru a examina, în 
special, impactul, eficacitatea și eficiența agenției și a practicilor sale de lucru. Evaluarea ține cont de opiniile 
consiliului de administrație și ale altor părți interesate atât la nivelul Uniunii, cât și la nivel național.

(4) La fiecare cea de a doua evaluare menționată la alineatul (3), se efectuează și o evaluare a rezultatelor 
realizate de agenție, având în vedere obiectivele, mandatul și sarcinile acesteia. Evaluarea poate aborda în special 
posibila necesitate de a se modifica mandatul agenției și implicațiile financiare ale unor astfel de modificări.

(5) Comisia prezintă concluziile evaluării menționate la alineatul (3) consiliului de administrație. Consiliul de 
administrație examinează concluziile evaluării și adresează Comisiei recomandările considerate necesare privind 
schimbările care ar trebui adoptate în ceea ce privește agenția, practicile sale de lucru și sfera misiunii acesteia.

(6) Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind constatările evaluării menționate 
la alineatul (3) și recomandările consiliului de administrație menționate la alineatul (5). Constatările evaluării și 
recomandările respective sunt făcute publice.”

24. Articolul 31 se elimină.

Articolul 2

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Luxemburg, 5 aprilie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

B. LE MAIRE
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/556 AL COMISIEI 

din 1 aprilie 2022

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2),

întrucât:

(1) Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament.

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri.

(3) În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă trebuie clasificate la codul 
NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a aceluiași tabel.

(4) Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de timp, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare obligatorii 
care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu acesta. 
Perioada respectivă trebuie să fie de trei luni.

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului Vamal,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a aceluiași tabel.

Articolul 2

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1.
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO 

L 256, 7.9.1987, p. 1).
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 1 aprilie 2022.

Pentru Comisie,
Pentru Președinte,

Gerassimos THOMAS
Director general

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare (Cod NC) Motive

(1) (2) (3)

Un set descris ca un „sistem compozit pentru 
reparații dentare”, condiționat pentru vânzarea cu 
amănuntul într-o cutie de carton în care sunt 
prezentate toate elementele, împreună cu 
instrucțiunile de utilizare.

Setul este alcătuit din:

3006 40 00 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor 
generale 1, 3(b) și 6 de interpretare a 
Nomenclaturii combinate, a notei 4 (f) de la 
capitolul 30 și a textului codurilor NC 3006 și 
3006 40 00.

Clasificarea la poziția 9021 este exclusă, 
deoarece produsul nu este un produs prefabricat 
(precum coroana) care se aseamănă ca aspect cu 
orice parte defectă a dintelui (a se vedea și Nota 
explicativă la Sistemul Armonizat aferentă 
poziției 9021, secțiunea III, primul paragraf și 
partea B, punctul 4 și al doilea paragraf prima 
teză).

Materialele compozite cu care sunt umplute 
seringile sunt componentele care conferă setului 
caracterul esențial. Acestea pot fi utilizate în 
stomatologie ca produse pentru obturații 
dentare, care sunt cuprinse la poziția 3006 [nota 
4 (f) la capitolul 30, a se vedea și Nota explicativă 
la Sistemul Armonizat menționată mai sus 
aferentă poziției 9021, secțiunea III, partea B, al 
doilea paragraf prima teză].

Clasificarea la poziția 3824 și la poziția 3906
este exclusă deoarece produsul este vizat într-un 
mod mai specific de formularea de la nota 4 (f) la 
capitolul 30, ca produs pentru obturații dentare.

În consecință, produsul trebuie clasificat la codul 
NC 3006 40 00 ca alte produse pentru obturații 
dentare.

— paste opace (2×2ml);

— paste pentru plombat, 
cervicale,

(4×4g);

— incizale, translucide adeziv pe 
bază de metal polimerizabil

(1×7ml);

— perie (1 mâner + 10 vârfuri);
— godeuri de unică folosință;
— paduri de hârtie;
— ecran de protecție împotriva luminii.

Pastele, care sunt materiale compozite, sunt pe bază 
de metacrilați și de un produs pentru obturații 
dentare anorganic și sunt prezentate în seringi gata 
pentru a fi utilizate.

Adezivul polimerizabil este un adeziv lichid, care 
lipește unele de altele metale și materiale compozite.

Componentele setului sunt prezentate spre utilizare 
împreună în domeniul stomatologic pentru 
fabricarea coroanelor (provizorii și permanente), a 
punților, a inlay-urilor, a onlay-urilor, a fațetelor 
dentare și a coroanelor de înveliș anterioare, precum 
și pentru repararea restaurărilor dentare și ca produs 
pentru obturații dentare.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/557 AL COMISIEI 

din 1 aprilie 2022

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2),

întrucât:

(1) Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament.

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri.

(3) În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă ar trebui să fie clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului respectiv.

(4) Este oportun să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de timp, 
în conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare obligatorii 
care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu acesta. 
Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni.

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului respectiv.

Articolul 2

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1.
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun 

(JO L 256, 7.9.1987, p. 1).
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 1 aprilie 2022.

Pentru Comisie
Gerassimos THOMAS

Director general
Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare (Cod NC) Motive

(1) (2) (3)

1. Fracțiune bogată în proteine provenită din se
pararea făinii de mazăre într-o fracțiune bogată 
în proteine și o fracțiune bogată în amidon, 
prezentate sub formă de pulbere fină de culoa
re bej sau sub formă de pelete, în saci mici 
(15-20 kg) sau în saci mari (500-1 000 kg).

Produsul prezintă următoarele caracteristici 
analitice (conținut calculat în substanță 
uscată):

— 7,4 % amidon
— 54 % proteine

Produsul este obținut din mazăre uscată (Pisum 
sativum), care este spălată, decojită și măcinată 
pentru a obține făină de mazăre. Făina este apoi 
separată într-o fracțiune bogată în proteine și o 
fracțiune bogată în amidon într-o centrifugă. 
După acest proces, fracțiunea bogată în protei
ne este fie lăsată sub formă de pulbere, fie aglo
merată sub formă de pelete.

Produsul este recunoscut și utilizat exclusiv ca 
furaje pentru animale.

2309 90 31 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor generale 
1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii combinate, a 
notei 1 de la capitolul 23, precum și a textului 
codurilor NC 2309, 2309 90 și 2309 90 31.

Produsul și-a pierdut caracteristicile esențiale ale 
materialului original prin fracționarea într-o 
centrifugă. Prin urmare, clasificarea la poziția 
1106 ca făină din legume păstăi uscate, precum 
și clasificarea ca alte legume preparate sau 
conservate de la poziția 2005 sunt excluse.

Clasificarea la poziția 2302 este, de asemenea, 
exclusă, deoarece produsul nu este un reziduu 
provenit din cernerea, măcinarea sau din alte 
procedee de prelucrare a leguminoaselor [a se 
vedea Notele explicative la Sistemul armonizat 
aferente poziției 2302, punctul C]. Produsul a 
fost fabricat în mod deliberat din făină de 
mazăre. Este prelucrat ulterior și utilizat exclusiv 
ca furaj pentru animale (a se vedea, de asemenea, 
Notele explicative ale Sistemului armonizat 
aferente capitolului 23).

Prin urmare, produsul trebuie clasificat la codul 
NC 2309 90 31 ca alt preparat de tipul celor 
utilizate pentru hrana animalelor, cu un conținut 
de amidon sau fecule mai mic de 10 % din greutate.

2. Fracțiune bogată în amidon provenită din se
pararea făinii de mazăre într-o fracțiune bogată 
în proteine și o fracțiune bogată în amidon, 
prezentate sub formă de pulbere de culoare 
galben deschis sau sub formă de pelete, în vrac 
sau în saci mari (25-1 000 kg).

Produsul prezintă următoarele caracteristici 
analitice (conținut calculat în substanță 
uscată):

— 73 % amidon
— 13 % proteine

2309 90 51 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor generale 
1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii combinate, a 
notei 1 de la capitolul 23, precum și a textului 
codurilor NC 2309, 2309 90 și 2309 90 51.

Produsul și-a pierdut caracteristicile esențiale ale 
materialului original prin fracționarea într-o 
centrifugă. Prin urmare, clasificarea la poziția 
1106 ca făină din legume păstăi uscate, precum 
și clasificarea ca alte legume preparate sau 
conservate de la poziția 2005 sunt excluse.
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Produsul este obținut din mazăre uscată (Pisum 
sativum), care este spălată, decojită și măcinată 
pentru a obține făină de mazăre. Făina este apoi 
separată într-o fracțiune bogată în proteine și o 
fracțiune bogată în amidon într-o centrifugă. 
După acest proces, fracțiunea bogată în ami
don este fie lăsată sub formă de pulbere, fie 
aglomerată sub formă de pelete.
Produsul este recunoscut și utilizat exclusiv ca 
furaje pentru animale.

Clasificarea la poziția 2302 este, de asemenea, 
exclusă, deoarece produsul nu este un reziduu 
provenit din cernerea, măcinarea sau din alte 
procedee de prelucrare a leguminoaselor [a se 
vedea Notele explicative la Sistemul armonizat 
aferente poziției 2302, punctul C]. Produsul a 
fost fabricat în mod deliberat din făină de 
mazăre. Este prelucrat ulterior și utilizat exclusiv 
ca furaj pentru animale (a se vedea, de asemenea, 
Notele explicative ale Sistemului armonizat 
aferente capitolului 23).

Prin urmare, produsul trebuie clasificat la codul 
NC 2309 90 51 ca alt preparat de tipul celor 
utilizate pentru hrana animalelor, cu un conținut 
de amidon sau fecule egal sau mai mare de 30 % 
din greutate.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/558 AL COMISIEI 

din 6 aprilie 2022

de instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite 
la importurile de anumite sisteme de electrozi de grafit originare din Republica Populară Chineză 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”), în special articolul 9 alineatul (4),

întrucât:

1. PROCEDURA

1.1. Deschiderea anchetei

(1) La 17 februarie 2021, Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a deschis o anchetă antidumping cu 
privire la importurile de anumite sisteme de electrozi de grafit originare din Republica Populară Chineză (denumită 
în continuare „RPC”, „China” sau „țara în cauză”) în temeiul regulamentului de bază. Comisia a publicat un aviz de 
deschidere în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2).

1.2. Înregistrarea

(2) Deoarece nu au fost îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 14 alineatul (5a) din regulamentul de bază, în cursul 
perioadei de informare prealabilă, importurile produsului în cauză nu au făcut obiectul înregistrării.

1.3. Măsuri provizorii

(3) La 17 septembrie 2021, Comisia a furnizat părților un rezumat al taxelor provizorii propuse și detalii cu privire la 
calcularea marjelor de dumping și a marjelor adecvate pentru a elimina prejudiciul cauzat industriei din Uniune, în 
conformitate cu articolul 19a din regulamentul de bază (informare prealabilă). Trei părți au prezentat observații, 
însă observațiile au fost de natură generală și nu se refereau la exactitatea calculelor. Prin urmare, observațiile 
respective au fost abordate numai în etapa finală.

(4) La 14 octombrie 2021, Comisia a instituit, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1812 al Comisiei (3)
(denumit în continuare „regulamentul provizoriu”), o taxă antidumping provizorie la importurile de anumite sisteme 
de electrozi de grafit originare din China.

1.4. Procedura ulterioară

(5) În urma comunicării faptelor și considerentelor esențiale pe baza cărora a fost instituită taxa antidumping provizorie 
(denumită în continuare „comunicarea constatărilor provizorii”), reclamanții, producătorii-exportatori incluși în 
eșantion, Camera de Comerț a Chinei (denumită în continuare „CCCME”), mai mulți utilizatori, printre care 
Asociația Europeană a Oțelului (denumită în continuare „Eurofer”), mai mulți importatori și guvernul Republicii 
Populare Chineze (denumit în continuare „GC”) și-au exprimat în scris opiniile cu privire la constatările provizorii 
în termenul prevăzut la articolul 2 alineatul (1) din regulamentul provizoriu.

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) Aviz de deschidere a unei proceduri antidumping privind importurile de anumite sisteme de electrozi de grafit originare din Republica 

Populară Chineză (JO C 57, 17.2.2021, p. 3).
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1812 al Comisiei din 14 octombrie 2021 de instituire a unei taxe antidumping 

provizorii la importurile de anumite sisteme de electrozi de grafit originare din Republica Populară Chineză (JO L 366, 15.10.2021, 
p. 62).
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(6) După instituirea măsurilor provizorii, părțile interesate care au solicitat acest lucru au avut posibilitatea de a fi 
audiate. Au avut loc audieri cu reclamanții, Eurofer, NLMK Europe (denumită în continuare „NLMK”), Misano S.p.A. 
(denumită în continuare „Misano”) și Imerys France (denumită în continuare „Imerys”).

(7) Comisia a continuat să caute și să verifice toate informațiile pe care le-a considerat necesare pentru constatările sale 
finale. În acest scop, au fost organizate verificări încrucișate suplimentare la distanță (denumite în continuare „VLD”) 
cu doi producători din Uniune incluși în eșantion, și anume GrafTech France S.N.C. (denumit în continuare 
„GrafTech France”) și Showa Denko Europe GmbH (denumit în continuare „Showa Denko”), precum și cu un 
producător-exportator, și anume Nantong Yangzi Co., Ltd. (denumit în continuare „grupul Yangzi”)

(8) La 19 ianuarie 2022, Comisia a comunicat tuturor părților interesate faptele și considerațiile esențiale pe baza cărora 
intenționa să instituie o taxă antidumping definitivă asupra importurilor de anumite sisteme de electrozi de grafit 
originare din China (denumită în continuare „comunicarea constatărilor finale”). Tuturor părților li s-a acordat o 
perioadă în cursul căreia au putut formula observații cu privire la comunicarea constatărilor finale.

(9) În urma comunicării constatărilor finale, părțile interesate care au solicitat acest lucru au avut posibilitatea de a fi 
audiate. Au avut loc audieri cu reclamanții, CCCME și Fangda Carbon New Material Co., Ltd (denumit în continuare 
„grupul Fangda”).

(10) Observațiile transmise de părțile interesate au fost analizate și, după caz, luate în considerare în prezentul 
regulament. Pe baza observațiilor prezentate de Liaoning Dantan Technology Group Co., Ltd. (denumit în 
continuare „Liaoning Dantan”), Comisia și-a revizuit constatările privind calcularea marjei sale de dumping și le-a 
comunicat părții.

1.5. Afirmația privind utilizarea excesivă a informațiilor confidențiale

(11) CCCME a susținut că plângerea s-a bazat în mod excesiv pe cifre confidențiale și a solicitat Comisiei să ia măsurile 
necesare în cadrul acestor proceduri și al celor viitoare pentru a se asigura că părțile pot formula observații 
relevante și semnificative.

(12) Comisia a considerat că versiunea plângerii deschisă consultării de către părțile interesate conținea toate elementele 
de probă esențiale și rezumatele neconfidențiale ale datelor marcate ca fiind confidențiale pentru ca părțile 
interesate să poată formula observații semnificative și să își poată exercita dreptul la apărare pe tot parcursul 
procedurii.

(13) De asemenea, Comisia a reamintit faptul că articolul 19 din regulamentul de bază și articolul 6.5 din Acordul 
antidumping al OMC (denumit în continuare „Acordul privind PAD”) permit protejarea informațiilor confidențiale 
în situații în care divulgarea unei astfel de informații ar avantaja în mod semnificativ un competitor sau ar avea un 
efect advers semnificativ pentru persoana care a furnizat informația sau pentru cea de la care a obținut-o.

(14) În consecință, afirmația a fost respinsă.

1.6. Se solicită Comisiei să ia în considerare suspendarea măsurilor antidumping în temeiul articolului 14 
alineatul (4) din regulamentul de bază

(15) În urma comunicării constatărilor provizorii și finale, Misano, grupul Fangda și CCCME au susținut că măsurile 
antidumping ar trebui suspendate în temeiul articolului 14 alineatul (4) din regulamentul de bază, din cauza 
schimbărilor de pe piață care au avut loc după încheierea perioadei de anchetă.

(16) Fără a aduce atingere prerogativei exclusive a Comisiei de a decide cu privire la aplicarea articolului 14 alineatul (4) 
din regulamentul de bază, Comisia a remarcat, în acest stadiu, că aceste părți nu au furnizat niciun element de probă 
în sprijinul constatării că industria din Uniune nu mai este prejudiciată. Mai degrabă, părțile s-au referit la 
previziunile de creștere economică, la creșterea prețurilor și la scăderile preconizate ale volumului importurilor 
pentru a susține că este puțin probabil ca prejudiciul să continue sau să reapară. Astfel cum se explică în 
considerentul 138 de mai jos, Comisia a constatat că presupusele creșteri ale prețurilor importurilor din China nu 
înseamnă neapărat că prejudiciul a încetat sau ar înceta să se producă. Prin urmare, Comisia a considerat că nu sunt 
necesare măsuri suplimentare în această etapă.
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1.7. Eșantionarea

(17) În lipsa observațiilor cu privire la eșantionare, considerentele 12-17 din regulamentul provizoriu au fost confirmate.

1.8. Perioada de anchetă și perioada examinată

(18) În conformitate cu considerentul 24 din regulamentul provizoriu, ancheta privind dumpingul și prejudiciul a vizat 
perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2020 și 31 decembrie 2020 (denumită în continuare „perioada de anchetă” sau 
„PA”). Examinarea tendințelor relevante pentru evaluarea prejudiciului a acoperit perioada cuprinsă între 1 ianuarie 
2017 și sfârșitul perioadei de anchetă (denumită în continuare „perioada examinată”).

(19) Unele părți interesate, inclusiv Trasteel International SA (denumită în continuare „Trasteel”) au subliniat că perioada 
examinată a inclus o perioadă cu prețuri excepțional de ridicate legate de deficitul de aprovizionare și de creșterea 
prețurilor principalei materii prime (2017-2018) și s-a încheiat cu o perioadă afectată de pandemia de COVID-19 
(2020). Acestea au solicitat ca perioada examinată să includă anul 2016, când piața a fost considerată „normală”. În 
urma comunicării constatărilor finale, Trasteel și-a reiterat cererea.

(20) Această cerere a fost respinsă. Perioada examinată a fost determinată în momentul deschiderii anchetei și a acoperit, 
în conformitate cu practica consacrată, perioada de anchetă și cei trei ani calendaristici precedenți. Analiza acestei 
perioade a furnizat Comisiei datele necesare pentru a ajunge la constatări precise, prin care ar putea fi luate în 
considerare eventualele circumstanțe excepționale.

2. PRODUSUL ÎN CAUZĂ ȘI PRODUSUL SIMILAR

2.1. Afirmații cu privire la definiția produsului și excluderea produsului

(21) În etapa provizorie, patru cereri privind definiția produsului au fost primite din partea unui producător din Uniune 
(Sangraf Italy), a unui utilizator (NLMK), a unui importator neafiliat (CTPS Srl), precum și din partea Camerei de 
Comerț din China „CCCME”. Astfel cum s-a explicat în considerentele 30-38 din regulamentul provizoriu, Comisia 
a respins trei dintre cererile de excludere, dar a acceptat să excludă din domeniul de aplicare al anchetei niplurile 
importate separat.

(22) În urma comunicării constatărilor provizorii, GC, Eurofer, NLMK, Imerys, Misano, grupul Fangda și Liaoning Dantan 
Technology au susținut că Comisia nu a luat în considerare pe deplin diferențele dintre tipurile de produse pe bază de 
electrozi de grafit. Potrivit acestor părți interesate, pe de o parte, majoritatea electrozilor de grafit exportați de China 
către Uniune sunt electrozi de putere mare cu diametru mic („HP”) sau electrozi de putere foarte mare („SHP”) 
utilizați în cuptoarele cu oală de turnare și un număr mic de electrozi de putere ultra-înaltă („UHP”) cu diametru 
mare. Pe de altă parte, industria din Uniune produce în principal electrozi UHP cu diametru mare utilizați în 
cuptoarele cu arc electric. Aceste părți interesate au adăugat că electrozii HP/SHP, pe de o parte, și electrodul UHP, 
pe de altă parte, sunt diferiți în ceea ce privește materiile prime (cocs), tehnologia de producție, utilizarea și calitatea 
produsului și aparțin unor segmente de piață diferite. Nu există nicio posibilitate de substituire reciprocă. Aceste părți 
au solicitat ca electrozii mici (cu definiții diferite): cu un diametru de 500 mm sau mai mic pentru Eurofer, cu un 
diametru de 350 mm sau mai mic pentru NLMK, cu un diametru de 500 mm sau mai mic pentru Imerys, cu un 
diametru de 130-250 mm pentru COMAP, cu un diametru de 450 mm sau mai mic pentru grupul Fangda și 
CCCME, să fie excluși din definiția produsului.

(23) În urma comunicării constatărilor finale, Eurofer, grupul Fangda și CCCME și-au reiterat afirmațiile. În plus, CTPS Srl 
a solicitat excluderea electrozilor cu un diametru mai mic sau egal cu 400 mm. Cu toate acestea, Trasteel a solicitat ca 
electrozii cu un diametru de 450 mm sau mai mic să fie excluși. Trasteel a susținut că nu există o producție suficientă 
la nivelul Uniunii a acestor electrozi cu diametru mic. În plus, a argumentat că un număr mare de electrozi de grafit 
cu un diametru mai mare de 350 mm sunt electrozi de putere mare (HP) utilizați în cuptoarele cu oală de turnare și 
că aceștia ar trebui, de asemenea, să fie excluși din domeniul de aplicare. Comisia a respins aceste afirmații având în 
vedere constatarea din considerentele 27-31 de mai jos.

(24) În același timp, în urma comunicării constatărilor finale, producătorii din Uniune s-au opus excluderii electrozilor de 
grafit cu un diametru mai mic sau egal cu 350 mm din definiția produsului. Producătorii din Uniune au susținut că 
sunt în măsură să crească producția de electrozi de grafit cu un diametru de 350 mm. În opinia lor, scăderea 
producției și a vânzărilor Uniunii de electrozi de grafit cu un diametru de 350 mm în cursul perioadei examinate a 
fost rezultatul, și nu cauza, fluxului tot mai mare de importuri neloiale la prețuri scăzute din China.
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(25) Cu toate acestea, Comisia a observat că producția Uniunii de electrozi de grafit cu un diametru mai mic sau egal cu 
350 mm a început să scadă în 2018, într-un moment în care cota de piață a industriei din Uniune era în creștere, iar 
cota de piață a Chinei era în scădere. Ulterior, atunci când cota de piață a Chinei a început să crească în 2019 și 2020, 
producția Uniunii de electrozi de toate dimensiunile a scăzut. Aceste tendințe nu au permis Comisiei să confirme 
declarațiile producătorilor din Uniune în această privință.

(26) În urma comunicării constatărilor finale, Henschke GmbH a solicitat utilizarea clasificării RP/HP/SHP/UHP și 
excluderea electrozilor de grafit RP/HP/SHP de la impunerea măsurilor antidumping. Comisia a respins această 
solicitare. Astfel cum se explică în considerentul 37 din regulamentul provizoriu, nu există niciun standard oficial al 
industriei care să permită o distincție clară între diferitele tipuri de electrozi de grafit, în special între categoriile 
HP/SHP și UHP.

(27) Comisia a constatat că electrozii de grafit cu diametru mai mic sunt în principal electrozi de grafit din categoria 
HP/SHP, în timp ce electrozii de grafit mai mari sunt din categoria UHP. Cu toate acestea, în lipsa unei definiții 
precise a diferitelor categorii, pare să existe o suprapunere a dimensiunilor în jurul diametrului de 400-500 mm. În 
plus, Comisia a constatat de asemenea că electrozii de grafit din categoria HP/SHP sunt utilizați în mod normal în 
cuptoarele cu oală de turnare, în timp ce electrozii de grafit din categoria UHP sunt utilizați aproape exclusiv în 
cuptoarele cu arc electric. Deși reclamanții au oferit exemple unde acest lucru nu se aplică, s-a constatat totuși că 
această interschimbabilitate este foarte limitată.

(28) Comisia a constatat, de asemenea, că în procesul de producție al electrozilor de dimensiuni mai mici se utilizează în 
mare măsură cocsul de petrol de calitate inferioară, în timp ce pentru a produce electrozii mai mari UHP, se 
utilizează cocsul acicular de înaltă calitate și scump. De asemenea, s-a constatat că procesul de producție, deși 
variază de la un producător la altul, a fost în general mai scurt și mai simplu pentru electrozii HP/SHP decât pentru 
electrozii UHP (de exemplu, un proces de grafitizare mai scurt, un număr mai mic de procese de impregnare și 
recoacere). Prin urmare, Comisia a concluzionat că există, într-o anumită măsură, o diferență atât în ceea ce privește 
caracteristicile tehnice, cât și utilizarea electrozilor de grafit cu diametru mai mic și cu diametru mai mare.

(29) Unii utilizatori din Uniune au raportat dificultăți în a achiziționa electrozi de grafit cu diametru mic de la 
producătorii din Uniune și au susținut că industria din Uniune nu a produs acest tip de electrozi în cantități 
suficiente, deoarece s-a concentrat pe electrozi cu diametru mai mare/de calitate superioară. Aceștia au susținut, de 
asemenea, că, în afară de China, sunt disponibile puține surse alternative de aprovizionare de o calitate adecvată. În 
același timp, Comisia a observat că gradul de utilizare a capacității industriei din Uniune în cursul PA a fost de 
55,8 % și că, prin urmare, industria din Uniune dispune de capacități neutilizate pentru a produce mai multe 
cantități de electrozi de toate diametrele.

(30) Comisia a observat, de asemenea, că producția Uniunii de electrozi de grafit cu un diametru nominal mai mic sau 
egal cu 350 mm a fost minimă și a reprezentat mai puțin de 1 % din producția Uniunii de electrozi de grafit. În 
continuare, ancheta a arătat că electrozii de grafit cu un diametru nominal de 400 mm sau mai mare au fost produși 
în Uniune în cantități mai semnificative.

(31) Prin urmare, Comisia a concluzionat că, deși nu există o limită clară în ceea ce privește dimensiunea între electrozii 
HP/SHP și electrozii de grafit UHP, electrozii de grafit cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm păreau 
să fie predominant, dacă nu exclusiv, reprezentați de electrozii HP/SHP. Aceștia au utilizări, procese de producție și 
caracteristici tehnice diferite în comparație cu electrozii UHP. Electrozii UHP sunt, de asemenea, cei care sunt 
produși de industria din Uniune și asupra cărora importurile care fac obiectul unui dumping pot avea unele efecte 
negative.

(32) Având în vedere considerațiile de mai sus, Comisia a considerat oportun să excludă din definiția produsului electrozii 
de grafit cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm.

2.2. Concluzie

(33) Comisia a confirmat concluziile enunțate în considerentele 32-33 din regulamentul provizoriu de a exclude niplurile 
din definiția produsului.

(34) În plus, Comisia a decis, astfel cum s-a explicat mai sus, să excludă din definiția produsului electrozii de grafit cu un 
diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm (4).

(4) Având în vedere diametrele standard și toleranța generală observată în industrie, excluderea electrozilor de grafit cu un diametru 
nominal mai mic sau egal cu 350 mm va asigura, în practică, faptul că unii electrozi de dimensiuni ușor mai mari vor intra în 
continuare sub incidența excluderii.
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3. DUMPINGUL

(35) În urma comunicării constatărilor provizorii, Comisia a primit observații scrise din partea celor trei producători- 
exportatori incluși în eșantion, a GC, a CCCME și din partea reclamantului cu privire la constatările provizorii 
privind dumpingul.

3.1. Valoarea normală

(36) Detaliile pentru calcularea valorii normale au fost stabilite în considerentele 47-168 din regulamentul provizoriu.

3.1.1. Existența unor distorsiuni semnificative

(37) După comunicarea constatărilor provizorii, GC, precum și CCCME și Liaoning Dantan au prezentat observații cu 
privire la aplicarea articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(38) GC a susținut, în primul rând, că primul raport de țară privind RPC (denumit în continuare „raportul”) (5) este viciat, 
iar deciziile bazate pe acesta nu au un temei juridic și factual. Mai precis, GC a susținut că are îndoieli că raportul ar 
reprezenta poziția oficială a Comisiei. În ceea ce privește faptele, potrivit GC, raportul le prezintă denaturat, 
unilateral și fără vreo legătură cu realitatea. În plus, faptul că Comisia a emis rapoarte de țară pentru câteva țări 
selectate ridică semne de întrebare cu privire la clauza națiunii celei mai favorizate („CNF”). În plus, în opinia GC, 
faptul că Comisia s-a bazat pe elementele de probă din raport nu este în conformitate cu spiritul unei legi echitabile 
și juste, deoarece echivalează efectiv cu judecarea cauzei înainte de proces.

(39) În ceea ce privește primul punct referitor la statutul raportului în conformitate cu legislația UE, Comisia a reamintit 
faptul că articolul 2 alineatul (6a) litera (c) din regulamentul de bază nu prevede un format specific pentru 
rapoartele privind distorsiunile semnificative, și nici nu definește un canal de publicare. Comisia a reamintit că 
raportul este un document tehnic bazat pe fapte, utilizat doar în contextul anchetelor în materie de apărare 
comercială. Prin urmare, raportul a fost emis în mod corespunzător sub forma unui document de lucru al serviciilor 
Comisiei, deoarece are un caracter pur descriptiv și nu exprimă puncte de vedere, preferințe sau aprecieri cu caracter 
politic. Acest lucru nu îi afectează conținutul, și anume sursele obiective de informații referitoare la existența unor 
distorsiuni semnificative în economia chineză, relevante în scopul aplicării articolului 2 alineatul (6a) litera (c) din 
regulamentul de bază. În ceea ce privește observațiile potrivit cărora raportul ar fi viciat din punct de vedere al 
faptelor și ar fi unilateral, Comisia precizează că raportul este un document cuprinzător bazat pe ample elemente de 
probă obiective, inclusiv legislație, reglementări și alte documente oficiale de politică publicate de GC, rapoarte terțe 
din partea organizațiilor internaționale, studii academice și articole realizate de specialiști, precum și pe alte surse 
independente fiabile. Întrucât raportul a fost pus la dispoziția publicului în decembrie 2017, orice parte interesată a 
avut numeroase posibilități de a prezenta obiecții, completări sau observații cu privire la acesta și la elementele de 
probă pe care se bazează. Până în prezent, nicio parte nu a furnizat niciun element de probă care să demonstreze că 
sursele utilizate în raport ar fi eronate.

(40) Ca răspuns la afirmația GC privind o încălcare a clauzei națiunii celei mai favorizate, Comisia a reamintit că, astfel 
cum se prevede la articolul 2 alineatul (6a) litera (c) din regulamentul de bază, se întocmește un raport de țară 
numai în cazul în care Comisia are indicii bine întemeiate în ceea ce privește posibila existență a unor distorsiuni 
semnificative într-o anumită țară sau într-un anumit sector din țara respectivă. La momentul intrării în vigoare a 
dispozițiilor de la articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază, în decembrie 2017, Comisia dispunea de astfel 
de indicii privind existența unor distorsiuni semnificative în cazul Chinei. Comisia a publicat, de asemenea, un raport 
privind distorsiunile din Rusia în octombrie 2020 și, după caz, pot urma și alte rapoarte. În plus, Comisia a reamintit 
că, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a), rapoartele nu sunt obligatorii. Articolul 2 alineatul (6a) litera (c) 
descrie condițiile în care Comisia emite rapoarte de țară, iar potrivit articolului 2 alineatul (6a) litera (d), reclamanții 
nu sunt obligați să utilizeze raportul și, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera (e), existența unui raport de 
țară nu reprezintă o condiție pentru deschiderea unei anchete în temeiul articolului 2 alineatul (6a). În conformitate 
cu articolul 2 alineatul (6a) litera (e), o bază suficientă pentru deschiderea anchetei este ca reclamanții să aducă 
suficiente elemente de probă din care să reiasă existența unor distorsiuni semnificative într-o țară și ca acestea să 
îndeplinească criteriile prevăzute la articolul 2 alineatul (6a) litera (b). Prin urmare, normele privind distorsiunile 
semnificative specifice fiecărei țări se aplică tuturor țărilor, fără nicio distincție și indiferent de existența unui raport 
de țară. Prin urmare, prin definiție, normele privind distorsiunile specifice țărilor nu încalcă clauza națiunii celei mai 
favorizate.

(5) Document de lucru al serviciilor Comisiei privind distorsiunile semnificative din economia Republicii Populare Chineze în scopul 
anchetelor în materie de apărare comercială [SWD(2017) 483 final/2, din 20 decembrie 2017].
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(41) În al doilea rând, GC și CCCME a susținut că construirea valorii normale în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) 
din regulamentul de bază este incompatibilă cu Acordul privind PAD, în special cu articolul 2.2 din Acordul privind 
PAD, care prevede o listă exhaustivă a situațiilor în care valoarea normală poate fi construită, „distorsiunile 
semnificative” nefiind enumerate printre aceste situații. În plus, potrivit GC, utilizarea datelor dintr-o țară 
reprezentativă adecvată este incompatibilă cu articolul VI.1 litera (b) din GATT și cu articolul 2.2.1.1 din Acordul 
privind PAD, care prevăd utilizarea costului de producție din țara de origine la construirea valorii normale.

(42) În al treilea rând, GC, CCCME și Liaoning Dantan au susținut că practicile de investigație ale Comisiei în temeiul 
articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază sunt incompatibile cu normele OMC, întrucât Comisia, 
încălcând articolul 2.2.1.1 din Acordul privind PAD, nu a luat în considerare evidențele producătorilor chinezi fără 
a stabili dacă aceste evidențe sunt în conformitate cu principiile contabile general acceptate în China. În acest sens, 
GC a reamintit că Organul de apel în cauza Uniunea Europeană – Măsurile antidumping instituite asupra 
biomotorinei din Argentina (denumită în continuare „DS473”) și Raportul grupului special în cauza Uniunea 
Europeană – Metodologii de ajustare a costurilor II (Rusia) (denumită în continuare „DS494”) au afirmat că, în 
conformitate cu articolul 2.2.1.1 din Acordul privind PAD, atât timp cât evidențele ținute de exportatorul sau de 
producătorul care face obiectul anchetei corespund – în limite acceptabile – în mod corect și fiabil tuturor costurilor 
reale suportate de producătorul sau exportatorul respectiv pentru produsul în cauză, se poate considera că acestea 
„țin seama în mod rezonabil de cheltuielile de producție și de vânzare ale produsului respectiv”, iar autoritatea de 
anchetă ar trebui să utilizeze aceste evidențe pentru a stabili costurile de producție ale producătorilor care fac 
obiectul anchetei.

(43) În ceea ce privește al doilea și al treilea argument referitoare la presupusa incompatibilitate a articolului 2 alineatul 
(6a) din regulamentul de bază cu dreptul OMC, în special cu dispozițiile articolelor 2.2 și 2.2.1.1 din Acordul 
privind PAD, precum și constatările din cauzele DS473 și DS494, Comisia face trimitere la considerentul 54 din 
regulamentul provizoriu, în care afirmațiile similare ale părților interesate au fost deja respinse. În plus, în ceea ce 
privește afirmația potrivit căreia conceptul „distorsiuni semnificative” menționat la articolul 2 alineatul (6a) din 
regulamentul de bază nu este enumerat printre situațiile în care este permisă construirea valorii normale în temeiul 
articolului 2.2 din Acordul privind PAD, Comisia a reamintit că legislația internă nu trebuie să utilizeze aceiași 
termeni ca cei utilizați în acordurile vizate pentru a fi în conformitate cu acordurile respective și consideră că 
articolul 2 alineatul (6a) respectă pe deplin normele relevante din Acordul privind PAD (și, în special, posibilitățile 
de a construi valoarea normală prevăzute la articolul 2.2 din Acordul privind PAD). În orice caz, întrucât aceste 
afirmații nu conțin elemente noi, acestea au fost respinse.

(44) În al patrulea rând, GC a susținut că Comisia ar trebui să fie consecventă și să examineze pe deplin dacă există așa- 
numite denaturări ale pieței în țara reprezentativă. Acceptarea cu ușurință a datelor țării reprezentative fără o astfel 
de evaluare reprezintă „standarde duble”. Același lucru este valabil, în opinia GC, pentru evaluarea prețului și a 
costurilor industriei Uniunii.

(45) În ceea ce privește al patrulea punct, prin care se solicită Comisiei să se asigure că datele privind țările terțe utilizate 
în procedurile sale nu sunt afectate de denaturări ale pieței, Comisia a reamintit că, în conformitate cu articolul 2 
alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de bază, procedează la construirea valorii normale pe baza datelor alese, 
altele decât prețurile și costurile interne din țara exportatoare, numai în cazul în care stabilește că aceste date sunt 
cele mai adecvate pentru a reflecta prețurile și costurile nedistorsionate. În acest proces, Comisia are obligația de a 
utiliza numai date nedistorsionate. În această privință, părțile interesate sunt invitate să transmită observații privind 
sursele propuse pentru stabilirea valorii normale în etapele inițiale ale anchetei. Decizia finală a Comisiei privind 
datele nedistorsionate care ar trebui să fie utilizate pentru a calcula valoarea normală ține pe seama de aceste 
observații. În ceea ce privește solicitarea GC adresată Comisiei de a evalua posibilele distorsiuni de pe piața internă a 
UE, Comisia nu a considerat acest punct relevant în contextul evaluării existenței unor distorsiuni semnificative în 
conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(46) În al cincilea rând, Liaoning Dantan a susținut că Comisia a furnizat o declarație foarte generală în considerentul 54 
din regulamentul provizoriu și nu a explicat în mod explicit temeiul juridic în acordurile OMC, inclusiv în Protocolul 
de aderare a Chinei la OMC, în sprijinul aplicării articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază. În lipsa unei 
motivări foarte clare a punctului de vedere al Comisiei, comunicarea acesteia nu îndeplinește standardele legale de 
motivare adecvată care să îi justifice decizia de a aplica articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(47) În ceea ce privește al cincilea argument invocat de Liaoning Dantan, Comisia nu a fost de acord. În considerentul 54 
din regulamentul provizoriu, Comisia a prezentat motivele pentru care legislația UE în vigoare este compatibilă cu 
normele OMC. În ceea ce privește argumentul emis de Liaoning Dantan referitor la Protocolul de aderare a Chinei, 
Comisia a reamintit că, în cadrul procedurilor antidumping referitoare la produsele originare din China, părțile din 
secțiunea 15 a Protocolului de aderare a Chinei la OMC care nu au expirat continuă să se aplice la stabilirea valorii 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 7.4.2022 L 108/25  



normale, atât în ceea ce privește standardul economiei de piață, cât și în ceea ce privește utilizarea unei metodologii 
care nu se bazează pe o comparație strictă cu prețurile sau costurile din China. În plus, Liaoning Dantan pare să 
confunde obligația de a indica motivele aplicării pe fond a articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază cu o 
pretinsă obligație de a explica temeiul juridic al OMC care susține aplicarea articolului 2 alineatul (6a) din 
regulamentul de bază. Comisia a explicat în detaliu în considerentele 57-113 din regulamentul provizoriu motivele 
pentru aplicarea articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază, respectându-și astfel pe deplin obligația legală 
de a furniza o motivare adecvată. În consecință, argumentul Liaoning Dantan a fost respins.

(48) Pe lângă argumentele sale privind compatibilitatea cu normele OMC a articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de 
bază, CCCME a susținut, de asemenea, că planurile cincinale din China sunt doar documente orientative care 
exprimă opinii politice pentru viitor. Astfel, în opinia CCCME, planurile nu sunt obligatorii, având în vedere și 
faptul că nu sunt adoptate în același mod ca legile sau decretele. În plus, CCCME a subliniat că documente similare 
se regăsesc și în Europa, inclusiv, printre altele, documentele de politică ale Comisiei.

(49) Comisia a reamintit că sistemul de planificare chinez stabilește priorități și prevede obiective asupra cărora trebuie să 
se concentreze administrațiile publice centrale și locale. Există planuri relevante la toate nivelurile administrative, 
care acoperă practic toate sectoarele economice, iar autoritățile de la fiecare nivel administrativ monitorizează 
punerea în aplicare a planurilor de către nivelul de guvernanță inferior corespunzător. După cum se descrie în 
detaliu în raport, obiectivele stabilite de instrumentele de planificare au, de fapt, caracter obligatoriu, sistemul de 
planificare având drept rezultat alocarea de resurse sectoarelor desemnate de guvern ca fiind strategice sau 
importante din punct de vedere politic, în loc să fie alocate în conformitate cu forțele pieței (6). În consecință, 
Comisia a respins această afirmație.

(50) În plus, Liaoning Dantan a obiectat față de faptul că Comisia a invocat o serie de factori transversali existenți în China 
pentru a demonstra existența unor distorsiuni semnificative. În special, Liaoning Dantan a susținut că faptul de a fi 
membru și administrator permanent al Asociației industriei carbonului din China nu echivalează cu o intervenție a 
statului în funcționarea societății Liaoning Dantan și cu atât mai puțin cu o influență asupra deciziilor sale 
comerciale. În mod similar, Liaoning Dantan a susținut că, în calitate de societate privată, era în întregime supusă 
unor norme moderne de guvernanță corporativă orientate către piață, iar activitățile sale operaționale erau exclusiv 
în sarcina acționarilor privați ai societății în temeiul dreptului societăților comerciale din RPC. În plus, Liaoning 
Dantan a susținut că existența unei intervenții a statului nu ar echivala cu distorsiuni semnificative și că Comisia are 
obligația legală de a stabili efectul de denaturare al presupuselor intervenții ale statului asupra prețurilor și costurilor 
sale.

(51) Argumentele Liaoning Dantan privind presupusa lipsă a unor distorsiuni semnificative în pofida intervențiilor 
guvernamentale existente nu au putut fi acceptate. În primul rând, Liaoning Dantan nu a furnizat nicio informație 
care să pună sub semnul întrebării observațiile Comisiei [a se vedea considerentul 90 din regulamentul provizoriu] 
cu privire la electrozii de grafit care sunt considerați un sector încurajat și, prin urmare, fac obiectul unor 
distorsiuni. Același lucru este valabil și pentru distorsiunile privind factorii de producție necesari pentru fabricarea 
produsului care face obiectul anchetei [a se vedea în special considerentele 90 și 110 din regulamentul provizoriu]. 
În al doilea rând, deși Liaoning Dantan a considerat că a fi membru și administrator permanent al Asociației 
industriei carbonului din China nu a reprezentat o intervenție a statului, aceasta nu a contestat observația formulată 
în considerentul 86 din regulamentul provizoriu, potrivit căreia scopul asocierii este „de a pune în aplicare linia, 
orientările și politicile de partid” și că asociația „respectă autoritatea în ansamblu a Partidului Comunist din China”. 
În al treilea rând, în ceea ce privește afirmația Liaoning Dantan potrivit căreia aceasta este o societate privată cu 
guvernanță corporativă modernă, Comisia a descris în considerentele 57-111 din regulamentul provizoriu 
intervențiile substanțiale ale statului în RPC care au condus la distorsionarea alocării eficiente a resurselor în 
conformitate cu principiile pieței. Aceste distorsiuni afectează operatorii comerciali, indiferent de structura de 
proprietate sau de structura de conducere. În consecință, afirmațiile respective au fost respinse.

(52) La comunicarea constatărilor finale, GC, precum și CCCME, Liaoning Dantan și grupul Fangda au prezentat și alte 
observații cu privire la aplicarea articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(53) GC și-a reiterat opinia potrivit căreia articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază este incompatibil cu Acordul 
privind PAD și că raportul prezintă deficiențe de fapt și de drept.

(6) Raportul – capitolul 4, p. 41-42 și 83.
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(54) Mai precis, GC a susținut că conținutul raportului depășește domeniul de aplicare adecvat al anchetelor antidumping, 
că interpretează greșit instituțiile Chinei și că tratează avantajele concurențiale legitime ale societăților chineze și 
diferențele instituționale normale dintre China și UE ca bază pentru concluzia că economia chineză este afectată de 
distorsiuni semnificative ale pieței. În acest sens, GC a criticat practica Comisiei de a oferi tuturor părților 
posibilitatea de a respinge, de a completa sau de a prezenta observații cu privire la raport. În schimb, GC a susținut 
că solicitarea Chinei a fost încă de la început ca Comisia să retragă raportul, mai degrabă decât să îl completeze sau 
să îl modifice, și că GC nu avea nicio obligație sau nu era nevoită să formuleze observații cu privire la raport.

(55) În plus, GC a considerat că practica de anchetă a Comisiei este incompatibilă cu articolul 2.2.1.1 din Acordul privind 
PAD și cu rapoartele OMC privind soluționarea litigiilor din cauzele DS473 și DS494, în măsura în care Comisia nu 
și-a respectat obligația de a dovedi că distorsiunile semnificative ale pieței au ca urmare faptul că evidențele contabile 
ale întreprinderilor chineze nu reflectă în mod rezonabil costurile de producție și de vânzare aferente produselor care 
fac obiectul anchetei, întrucât obiectul analizei respective sunt întreprinderi individuale, nu guverne sau instituții. În 
consecință, politicile macroeconomice ample ale Chinei sau apartenența la o întreprindere într-o asociație industrială 
nu pot explica aspecte specifice, cum ar fi indisponibilitatea datelor privind costurile întreprinderilor.

(56) Comisia nu a fost de acord. În primul rând, în ceea ce privește presupusele deficiențe factuale ale raportului, GC doar 
repetă argumentul invocat anterior și abordat în considerentul 39. În ceea ce privește cererea GC de a retrage 
raportul în loc să ofere părților interesate posibilitatea de a prezenta observații cu privire la conținutul acestuia, 
Comisia a reamintit că, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera (c) din regulamentul de bază, Comisia nu 
numai că este obligată să elaboreze și să publice rapoarte care descriu circumstanțele relevante ale pieței atunci când 
există indicii bine întemeiate ale unor distorsiuni semnificative – cum este cazul pentru RPC –, ci trebuie, de 
asemenea, să ofere părților interesate posibilități ample de a respinge, de a completa, de a prezenta observații sau de 
a se baza pe astfel de rapoarte și pe elementele de probă care stau la baza acestora. Comisia a luat act în mod 
corespunzător de alegerea GC de a se abține de la utilizarea acestei opțiuni și, în consecință, a observat că cererea 
GC de retragere a raportului fără prezentarea unor observații privind conținutul și elementele de probă cuprinse în 
acesta nu poate fi acceptată. În al doilea rând, în ceea ce privește compatibilitatea cu normele OMC a practicilor de 
anchetă ale Comisiei, Comisia a abordat deja pe larg argumentul GC în considerentul 54 din regulamentul 
provizoriu, precum și în considerentul 43, incluzând opinia Comisiei potrivit căreia dispozițiile articolului 2 
alineatul (6a) din regulamentul de bază sunt pe deplin conforme cu obligațiile Uniunii în cadrul OMC. Comisia a 
reamintit că existența unor distorsiuni semnificative face ca prețurile și costurile din țara exportatoare să fie 
inadecvate pentru construirea valorii normale și că legislația OMC, astfel cum a fost interpretată de grupul special al 
OMC și de organul de apel în cauza DS473, permite, în principiu, utilizarea datelor dintr-o țară terță, ajustate în mod 
corespunzător atunci când o astfel de ajustare este necesară și justificată.

(57) În observațiile sale privind comunicarea constatărilor finale, CCCME a prezentat argumente legate de raport și și-a 
reiterat opiniile exprimate anterior, conform cărora articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază nu este 
compatibil cu Acordul privind PAD. Acest argument a fost reiterat în observațiile prezentate de grupul Fangda. 
Grupul Fangda, în calitate de membru al CCCME, a aprobat în mod explicit avizul CCCME.

(58) În ceea ce privește raportul, CCCME a reiterat faptul că, bazându-se pe raport, Comisia a continuat să susțină în mod 
circular cazurile în care exportatorii trebuie să infirme afirmațiile formulate în raport, care a fost, în orice caz, 
pregătit cu scopul specific de a servi drept bază pentru deschiderea de anchete de apărare comercială de către 
producătorii din Uniune și care, în cazul de față, nici măcar nu menționează sectorul care face obiectul anchetei. 
Prin urmare, CCCME a reamintit că sarcina probei revine autorității responsabile cu ancheta.

(59) În plus, CCCME și-a reiterat argumentul potrivit căruia planurile cincinale din China sunt doar documente 
orientative, spre deosebire de „legi”, „reglementări” sau „decrete” cu caracter obligatoriu. CCCME a subliniat, în acest 
sens, că există documente de orientare similare și în Europa.

(60) În ceea ce privește compatibilitatea articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază cu normele OMC, CCCME a 
susținut, mai întâi, că noțiunea de „distorsiuni semnificative” inclusă la articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de 
bază nu apare în nicio normă prevăzută în Acordul privind PAD al OMC sau în GATT 1994. În special, conceptul 
de „distorsiuni semnificative” nu se încadrează în niciuna dintre categoriile prevăzute la articolul 2.2 din Acordul 
privind PAD. În ceea ce privește utilizarea datelor dintr-o țară terță, CCCME a susținut că, deși, potrivit organului de 
apel din cauza DS473, utilizarea datelor provenite dintr-o sursă din afara țării exportatoare nu este interzisă, Comisia 
pare să ignore faptul că organul de apel a subliniat, de asemenea, că „acest lucru nu înseamnă totuși că o autoritate de 
anchetă poate să înlocuiască pur și simplu costul de producție din țara de origine cu costul din afara acesteia”, precum și că 
„atunci când se bazează pe informații din afara țării pentru a stabili «costul de producție din țara de origine» în conformitate cu 
articolul 2.2 din Acordul privind PAD, o autoritate de anchetă trebuie să se asigure că informațiile respective sunt utilizate 
pentru a ajunge la «costul de producție din țara de origine», ceea ce ar putea necesita ca autoritatea de anchetă să adapteze aceste 
informații”. Prin urmare, în opinia CCCME, abordarea Comisiei pare să fie inconsecventă cu obligațiile Uniunii 
prevăzute la articolul 2.2 din Acordul privind PAD al OMC. În al doilea rând, CCCME a considerat că articolul 2 
alineatul (6a) din regulamentul de bază încalcă articolul 2.2.1.1 din Acordul privind PAD și hotărârea pronunțată în 
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cauza DS437, deoarece, în temeiul articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază, odată ce Comisia stabilește 
existența unor „distorsiuni semnificative”, nu este necesar să se respecte cele două condiții prevăzute la 
articolul 2.2.1.1 din Acordul privind PAD, și anume dacă evidențele sunt în conformitate cu principiile contabile 
general acceptate (GAAP) ale țării exportatoare și dacă evidențele reflectă în mod rezonabil costurile asociate 
producției și vânzărilor produsului în cauză.

(61) În plus, CCCME și-a reiterat argumentul prezentat anterior potrivit căruia, în conformitate cu articolul 2 alineatul 
(6a) din regulamentul de bază, evaluarea presupuselor distorsiuni semnificative trebuie efectuată separat pentru 
fiecare exportator și producător și că, în consecință, Comisia ar trebui să își susțină evaluarea cel puțin pentru 
fiecare producător-exportator inclus în eșantion. Același argument a fost invocat și de grupul Fangda.

(62) Argumentele CCCME nu au putut fi acceptate. În primul rând, în ceea ce privește presupusa modalitate circulară de 
argumentare a Comisiei și sarcina probei, Comisia a reamintit – astfel cum s-a menționat deja în considerentele 53 
și 55 din regulamentul provizoriu – că secțiunea 3.3.1 din regulamentul provizoriu conține evaluarea completă a 
Comisiei privind existența unor distorsiuni semnificative. Comisia nu a observat nicio circularitate în ceea ce 
privește modul în care a fost efectuată această evaluare, și anume Comisia s-a bazat pe elementele de probă 
disponibile, inclusiv pe raport, iar părțile interesate au avut posibilitatea de a prezenta observații cu privire la aceste 
elemente de probă. În al doilea rând, în ceea ce privește natura planurilor cincinale, remarcând totodată că existența 
și natura documentelor de planificare în Uniune nu sunt relevante în contextul prezentei anchete, Comisia a 
reamintit, astfel cum s-a explicat deja în detaliu în considerentele 73 și 74 din regulamentul provizoriu și în 
considerentul 49, că natura specifică a planificării industriale în China nu numai că este cuprinzătoare, acoperind 
practic întreaga producție industrială din țară, ci că ea afectează, de asemenea, în mod direct deciziile comerciale ale 
operatorilor de piață datorită mecanismelor financiare și de altă natură, ceea ce îi determină pe acești operatori să 
respecte planurile cincinale („PC”). Cu titlu de exemplu, Comisia a reamintit că, în conformitate cu cel de-al 13-lea 
plan cincinal, „[t]oate administrațiile locale și departamentele guvernamentale trebuie să depună eforturi susținute pentru a 
organiza, coordona și orienta punerea în aplicare a acestui plan. Vom efectua o monitorizare și o evaluare dinamică a punerii în 
aplicare a acestui plan. […] Procedurile de aprobare referitoare la proiectele și inițiativele incluse în acest plan vor fi raționalizate 
și li se va acorda prioritate în ceea ce privește selectarea siturilor, disponibilitatea terenurilor și modalitățile de finanțare. Ne vom 
asigura că birourile de audit joacă un rol în supravegherea punerii în aplicare” (7). În al treilea rând, în ceea ce privește 
presupusa incompatibilitate a articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază cu dreptul OMC, în special cu 
dispozițiile articolelor 2.2 și 2.2.1.1 din Acordul privind PAD, precum și constatările din cauza DS473, Comisia și-a 
reiterat opinia exprimată în considerentul 54 din regulamentul provizoriu, precum și în considerentul 56, potrivit 
căreia articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază este pe deplin conform cu obligațiile UE în temeiul 
legislației OMC și că legislația OMC, astfel cum a fost interpretată de grupul special al OMC și de organul de apel în 
cauza DS473, permite utilizarea datelor dintr-o țară terță, ajustate în mod corespunzător, atunci când o astfel de 
ajustare este necesară și justificată. Mai mult, în ceea ce privește afirmația potrivit căreia conceptul de distorsiuni 
semnificative inclus la articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază nu este menționat printre situațiile în care 
este permisă construirea valorii normale în temeiul articolului 2.2 din Acordul privind PAD, acest argument a fost 
deja abordat în considerentul 43. În al patrulea rând, în ceea ce privește evaluarea individuală a distorsiunilor 
semnificative pentru fiecare producător-exportator, Comisia a reamintit că, odată ce se stabilește că, din cauza 
existenței unor distorsiuni semnificative pentru țara exportatoare în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera 
(b) din regulamentul de bază, nu este adecvat să se utilizeze prețurile și costurile interne din țara exportatoare, 
Comisia poate construi valoarea normală prin utilizarea unor prețuri sau valori de referință nedistorsionate dintr-o 
țară reprezentativă adecvată pentru fiecare producător-exportator, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera 
(a) din regulamentul de bază. O astfel de determinare a fost efectuată pe baza evaluării efectuate în considerentele 
57-111 din regulamentul provizoriu și aplicată individual fiecărui producător-exportator. Comisia a mai reamintit 
și faptul că articolul 2 alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de bază permite utilizarea costurilor interne numai în 
cazul în care se stabilește în mod cert că aceste costuri nu sunt distorsionate. Cu toate acestea, nu există elemente de 
probă la dosar care să demonstreze acest lucru.

(63) Liaoning Dantan a prezentat observații referitoare la compatibilitatea cu OMC a articolului 2 alineatul (6a) din 
regulamentul de bază, precum și la standardele juridice de motivare adecvată care justifică aplicarea articolului 2 
alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(64) Mai precis, Liaoning Dantan a susținut că: (i) Comisia, prin simpla repetare a faptului că articolul 2 alineatul (6a) din 
regulamentul de bază este compatibil cu legislația OMC, nu a furnizat nicio altă explicație cu privire la temeiul juridic 
exact care asigură compatibilitatea articolului 2 alineatul (6a) cu legislația OMC; și că (ii) nu a fost furnizată nicio 

(7) A se vedea capitolul 80, secțiunea 2 din al 13-lea PC.
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explicație cu privire la partea din secțiunea 15 din Protocolul de aderare a Chinei la OMC care se consideră că se 
aplică în continuare, cu atât mai puțin raționamentul care susține acest punct de vedere. În consecință, Liaoning 
Dantan a considerat că utilizarea datelor dintr-o țară terță în construirea valorii normale pe motivul presupusei 
existențe a unor distorsiuni semnificative este incompatibilă cu articolul 2.2 și cu articolul 2.2.1.1 din Acordul 
privind PAD și cu rapoartele privind soluționarea litigiilor din cauza DS473.

(65) În plus, Liaoning Dantan a reiterat faptul că Comisia are obligația legală de a stabili efectul de distorsionare al 
presupuselor intervenții ale statului și că, în consecință, nu este de competența Liaoning Dantan să prezinte 
elemente de probă care să demonstreze contrariul. Prin urmare, în opinia Liaoning Dantan, Comisia nu și-a 
îndeplinit obligația de a evalua existența unor distorsiuni semnificative pentru fiecare exportator și producător 
separat, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de bază.

(66) Argumentele prezentate de Liaoning Dantan trebuie respinse. În primul rând, argumentul privind compatibilitatea 
cu OMC a articolului 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază a fost abordat anterior în detaliu. Prin urmare, 
Comisia și-a reiterat opinia exprimată în considerentul 54 din regulamentul provizoriu, precum și în considerentele 
43 și 56. În ceea ce privește argumentul Liaoning Dantan referitor la secțiunea 15 din Protocolul de aderare a Chinei 
la OMC, Comisia reamintește poziția sa formulată în considerentul 47. În al doilea rând, în ceea ce privește 
argumentul privind evaluarea individuală pentru fiecare producător-exportator, Comisia a făcut trimitere la 
considerentul 62, în care acest argument a fost abordat.

3.1.2. Concluzie

(67) În absența altor observații, au fost confirmate constatările din considerentele 57-113 din regulamentul provizoriu cu 
privire la existența unor distorsiuni semnificative și la faptul că nu este adecvat să se utilizeze prețurile și costurile 
interne pentru a stabili valoarea normală în acest caz.

3.1.3. Țara reprezentativă

(68) Deși CCCME și-a reiterat îndoielile cu privire la faptul că Mexicul ar putea fi considerat o țară reprezentativă adecvată 
pentru a determina valorile normale ale exportatorilor chinezi, aceasta a recunoscut, de asemenea, eforturile 
Comisiei de a selecta o valoare rezonabilă a costurilor VAG și a profitului, ceea ce reflectă cerințele de la articolul 2 
alineatul (6a) din regulamentul de bază.

(69) Întrucât nu au fost prezentate argumente noi și în absența altor observații, Comisia a confirmat alegerea Mexicului ca 
țară reprezentativă, stabilită în considerentele 114-148 din regulamentul provizoriu.

3.1.4. Surse utilizate pentru stabilirea costurilor nedistorsionate ale factorilor de producție

(70) Comisia a prezentat detaliile despre sursele utilizate pentru stabilirea valorii normale în considerentele 139-168 din 
regulamentul provizoriu. După publicarea regulamentului provizoriu, mai multe părți au făcut afirmații cu privire la 
diferitele surse utilizate pentru determinarea valorii normale.

3.1.4.1. Materii prime utilizate în procesul de producție

(71) După comunicarea constatărilor provizorii, Asociația europeană a carbonului și grafitului (European Carbon and 
Graphite Association – „ECGA”) și-a reiterat afirmația potrivit căreia Comisia ar trebui să se bazeze pe prețurile 
reprezentative ale cocsului de petrol (cod SA 2713 12) pentru a construi valoarea normală și că prețurile utilizate în 
etapa provizorie au fost scăzute în mod artificial, deoarece aceste prețuri acopereau în principal materiale de calitate 
inferioară care nu pot fi utilizate pentru a produce electrozi de grafit.

(72) Astfel cum s-a menționat în considerentele 140 și 145 din regulamentul provizoriu, Comisia a decis cu titlu 
provizoriu să stabilească valoarea de referință pe baza prețului de import din Mexic, agregat la nivelul țării. Sursa de 
informații a fost baza de date Global Trade Atlas (denumită în continuare „GTA”). În urma afirmației ECGA, Comisia 
a analizat problema și a constatat, pe baza aceleiași baze de date utilizate în etapa provizorie (și anume GTA), 
informații mai detaliate privind importurile, făcând distincție între diferitele puncte de import în Mexic, că cocsul de 
petrol (cod SA 2713 12) a fost importat în Mexic pe cale maritimă și din SUA – pe cale terestră. Statisticile vamale 
mexicane cuprinse în GTA prevedeau că prețul de import era de aproximativ 2 144 USD pe tonă atunci când era 
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importat prin orașul de frontieră mexican Nuevo Laredo (pe cale terestră din SUA), în timp ce importurile în alte 
părți ale Mexicului prezentau un preț de aproximativ 200 USD pe tonă. Pe baza informațiilor disponibile public (8), 
Comisia a considerat că prețul de 200 USD pe tonă nu a putut reflecta costul cocsului petrolier de calitate 
superioară necesar pentru producția de electrozi de grafit, ci a reflectat sortimentul de combustibil de calitate mult 
mai scăzută utilizat pentru producerea de energie electrică și în cuptoarele de ciment. În plus, Comisia a constatat că 
producătorul mexican de electrozi de grafit GrafTech Mexico este situat în apropierea Nuevo Laredo și că principalul 
său furnizor de cocs de petrol se află, de asemenea, în apropierea acestui oraș, pe partea americană. Producătorul 
mexican a confirmat că cocsul său de petrol a fost importat în cantități semnificative prin orașul Nuevo Laredo și a 
fost utilizat pentru a produce electrozi de grafit. Prin urmare, Comisia a decis să se bazeze pe prețul de import 
constatat în Nuevo Laredo pentru stabilirea valorii sale de referință pentru cocsul de petrol ca fiind reprezentativ 
pentru cocsul de petrol de calitate superioară utilizat în mod specific pentru producția de electrozi de grafit.

(73) În observațiile sale privind comunicarea constatărilor provizorii, Liaoning Dantan a susținut că Comisia a aplicat un 
coeficient de conversie FOB/CIF eronat la datele privind importurile Mexicului raportate în GTA la valoarea franco la 
bord („FOB”). Mai precis, potrivit părții, costurile de transport au fost supraestimate și Comisia ar trebui să utilizeze 
un coeficient specific pentru importurile mexicane, deoarece majoritatea importurilor examinate au fost efectuate 
din SUA.

(74) Astfel cum se explică în considerentul 151 din regulamentul provizoriu, Comisia a stabilit prețul nedistorsionat al 
materiilor prime pe baza unui preț de import mediu ponderat (CIF). În timp ce majoritatea țărilor raportează 
valoarea importurilor lor la nivelul frontierei vamale (de exemplu, CIF în cazul livrării pe cale maritimă), Mexicul 
raportează valoarea importurilor sale fără a lua în considerare costurile de transport maritim (și anume, la nivelul 
FOB). Prin urmare, pentru calculele provizorii, Comisia a ajustat valorile raportate de Mexic pentru a atinge valoarea 
în vamă la frontieră (și anume, la nivelul CIF).

(75) Comisia a examinat afirmația și a considerat că coeficientul de conversie FOB/CIF utilizat nu reflecta în mod 
rezonabil originea mărfurilor importate în Mexic. În consecință, Comisia a decis să stabilească coeficientul FOB/CIF 
pe baza originii reale a mărfurilor importate. La importul prin Nuevo Laredo, nu s-a aplicat niciun coeficient, 
deoarece mărfurile au fost importate pe cale terestră.

(76) Tabelul factorilor de producție a electrozilor de grafit menționat în considerentul 150 din regulamentul provizoriu a 
fost astfel înlocuit cu următorul tabel:

Factori de producție ai electrozilor de grafit

Factor de producție Codul mărfurilor
Valoare 

nedistorsionată 
(RMB)

Unitate de măsură

Materii prime

Cocs de petrol (calcinat) 2713 12 14 789 Tonă

Cocs de petrol (necalcinat) 2713 11 396 Tonă

Smoală din gudron de huilă 2708 10 7 840 Tonă

Cocs de smoală din gudron de huilă 2708 20 3 917 Tonă

Cocs și semicocs de huilă 2704 00 1 860 Tonă

Asfalt de huilă 2715 00 5 965 Tonă

Cărbune 2701 12 836 Tonă

Fragmente de grafit 3801 10, 
3801 90

12 320 Tonă

(8) Sursă: „Petroleum coke: essential to manufacturing” (Cocsul de petrol: esențial pentru producție) publicat de Asociația Națională a 
Producătorilor, disponibil la adresa www.api.org/~/media/files/news/2014/14-november/petcoke-one-pager.pdf; „Petcoke markets and 
the ciment industry” (Piețele cocsului de petrol și industria cimentului), publicat de CemNET, disponibil la adresa www.cemnet.com/ 
News/story/169503/petcoke-markets-and-the-cement-industry.html; consultat ultima dată la 17 decembrie 2021.
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Materiale consumabile

Forța de muncă

Salariile forței de muncă în sectorul de producție nu se aplică 13,37 Ora

Energie

Energie electrică nu se aplică 0,48 (1) kWh

Gaze naturale nu se aplică 0,70 m3

Subprodus/deșeuri

Deșeuri de grafit 3801 90 12 320 Tonă

Deșeuri de carbură de siliciu 2849 20 7 472 Tonă

(1) Vă atragem atenția asupra faptului că, în considerentul 150 din regulamentul provizoriu, energia electrică nu a fost exprimată în 
kWh, ci în MWh.

3.1.4.2. Energie electrică

(77) În urma comunicării constatărilor provizorii, grupul Fangda și Liaoning Dantan au subliniat că, contrar celor 
afirmate în considerentul 155 din regulamentul provizoriu, Comisia nu a stabilit prețul energiei electrice pe baza 
prețurilor publicate de Comisia Federală pentru Energie Electrică din Mexic („Comisión Federal de Electricidad” sau 
„CFE”).

(78) Comisia a acceptat afirmația și a modificat prețul de referință pentru energia electrică, în conformitate cu 
considerentul 155 din regulamentul provizoriu. Comisia a utilizat datele CFE stabilite pentru utilizatorii industriali 
ai rețelei de înaltă tensiune, denumită „DIT” (9).

(79) În plus, Liaoning Dantan și-a reiterat afirmația formulată deja după cea de a doua notă, potrivit căreia prețurile 
energiei electrice în Mexic sunt denaturate în sens ascendent deoarece noua administrație mexicană ar fi subminat 
producția de energie din surse regenerabile și investițiile, favorizând astfel generatorul de energie CFE deținut de stat 
în detrimentul operatorilor de energie din surse regenerabile din sectorul privat în 2019. De asemenea, conform 
părții, consecințele directe ale acestei distorsionări sunt că taxele de transport din prețul de referință al energiei 
electrice trebuie ajustate pentru a reflecta valoarea nedistorsionată înainte de intervenția statului mexican pe piață, și 
anume înainte de 2019, an în care noua administrație mexicană a ajuns la putere.

(80) Comisia a observat că partea nu a prezentat niciun element de probă nou. În plus, astfel cum s-a indicat deja în 
considerentul 157 din regulamentul provizoriu, partea respectivă s-a referit anterior doar la mai multe articole de 
presă care susțin că energia din surse regenerabile ar fi subminată în Mexic. Cu toate acestea, nu au fost furnizate 
dovezi concrete care să arate că lucrurile ar sta într-adevăr astfel și, mai important, că prețurile energiei electrice în 
Mexic au fost afectate de această presupusă politică a guvernului mexican. În consecință, Comisia a respins această 
afirmație, precum și cererea de ajustare a taxelor de transport la valori anterioare anului 2019.

3.1.4.3. Procentul costurilor VAG

(81) Liaoning Dantan și-a reiterat afirmația potrivit căreia procentul costurilor VAG obținut din raportul anual pe 2020 al 
GrafTech International Ltd nu era adecvat pentru a fi utilizat ca valoare de referință, deoarece provenea din datele 
financiare consolidate ale diferitelor societăți stabilite în țări cu niveluri diferite de venituri, inclusiv țări cu venituri 
ridicate, cum ar fi SUA.

(82) Comisia a clarificat faptul că metodologia descrisă a fost aplicată pe baza datelor financiare reale disponibile cu 
ușurință în țara reprezentativă și că niciun element din dosar nu indică faptul că nivelul costurilor VAG utilizate nu 
era rezonabil. Părțile interesate au fost informate cu privire la acest fapt prin intermediul a două note referitoare la 
sursele de stabilire a valorii normale. Prin urmare, societatea a avut numeroase oportunități de a furniza elemente de 
probă care să ateste că nivelul costurilor VAG ale GrafTech International Ltd nu era rezonabil sau de a propune o 
valoare de referință alternativă pentru a înlocui procentul distorsionat al costurilor VAG, dar nu a făcut acest lucru. 
Prin urmare, această afirmație a fost respinsă.

(9) Date disponibile pe site-ul web al Comisión Federal de Electricidad, la adresa: https://app.cfe.mx/Aplicaciones/CCFE/Tarifas/ 
TarifasCREIndustria/Tarifas/DemandaIndustrialTran.aspx., accesat la 8 decembrie 2021.
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(83) Aceeași parte a susținut, de asemenea, că unele cheltuieli raportate în raportul anual pe 2020 al GrafTech 
International Ltd ar trebui eliminate din lista costurilor VAG utilizate pentru stabilirea procentului de costuri VAG 
(și anume, compensarea bazată pe stocuri și ajustarea prin marcare la piață).

(84) Comisia a evaluat afirmația și a considerat-o justificată. Prin urmare, după eliminarea acestor cheltuieli, costurile 
VAG au fost stabilite la 10,4 % pe baza costurilor de producție.

3.1.4.4. Materiale consumabile, cheltuieli generale de producție și costuri de transport pentru aprovizionarea cu 
materii prime

(85) Liaoning Dantan a susținut că Comisia ar fi trebuit să identifice valoarea de referință pentru materialele consumabile 
și cheltuielile generale de producție separat de alți factori de producție. Aceasta a susținut că, în schimb, Comisia ar fi 
trebuit să își utilizeze costurile reale cu materialele consumabile și cheltuielile indirecte de producție. Liaoning 
Dantan și CCCME au susținut, de asemenea, că aceeași observație era valabilă și în ceea ce privește calcularea 
costurilor de transport pentru aprovizionarea cu materii prime, în cazul în care Comisia a exprimat acest cost de 
transport ca procent din costul real al materiilor prime și apoi a aplicat același procent costului nedistorsionat al 
acelorași materii prime pentru a obține costul de transport nedistorsionat. Părțile au susținut că, având în vedere că 
costul materiilor prime a fost recalculat prin aplicarea unor prețuri nedistorsionate, acesta reprezenta o corelare 
între costurile de transport și creșterea valorii materiilor prime, susținând că acest lucru nu era corect, întrucât că 
nu a existat o astfel de corelare.

(86) Comisia a observat că, pentru fiecare producător-exportator cooperant, costurile agregate aferente materialelor 
consumabile au reprezentat între 0,01 % și 2,1 % din costurile totale de fabricație. Prin urmare, Comisia a 
considerat că materialele consumabile au avut un impact foarte limitat asupra costului de producție în ansamblul 
lor și, prin urmare, asupra calculării valorii normale. Prin urmare, Comisia a decis să nu obțină o valoare de 
referință individuală pentru fiecare categorie de materiale consumabile, ci să le exprime ca procent din costul total 
al materiilor prime pe baza datelor privind costurile raportate de producătorii-exportatori și apoi să aplice acest 
procent la costul recalculat al materialelor atunci când se utilizează prețurile nedistorsionate stabilite. În plus, 
Comisia a observat că la punctul 3.3.1 din regulamentul provizoriu a fost stabilită existența unor distorsiuni 
semnificative. În acest caz, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază, pot fi utilizate 
costurile interne, dar numai în măsura în care s-a stabilit în mod cert că acestea nu sunt distorsionate, pe baza unor 
elemente de probă precise și adecvate. Nici părțile nu au prezentat vreun astfel de element de probă referitor la 
factorii de producție care au fost grupați la „materiale consumabile” și nici Comisia nu a identificat vreun astfel de 
element de probă. Prin urmare, Comisia nu a putut utiliza datele raportate de Liaoning Dantan. Comisia a 
considerat că metodologia pe care a utilizat-o pentru calcularea unei valori nedistorsionate a materialelor 
consumabile este cea adecvată, și că nu sunt disponibile alte informații mai adecvate la dosar. Liaoning Dantan nici 
nu a oferit o alternativă pentru utilizarea valorilor de import GTA în țara reprezentativă, nici nu a furnizat o valoare 
de referință alternativă nedistorsionată pentru materialele consumabile. Prin urmare, afirmația referitoare la 
materialele consumabile a fost respinsă.

(87) În ceea ce privește afirmația societății Liaoning Dantan referitoare la metodologia Comisiei de stabilire a valorii 
nedistorsionate a cheltuielilor sale generale de producție, astfel cum se prevede în considerentul 166 din 
regulamentul provizoriu, Comisia a observat că datele privind cheltuielile indirecte nu au fost ușor accesibile în mod 
separat în situațiile financiare ale producătorului din țara reprezentativă. În plus, odată stabilite distorsiunile 
semnificative, în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) din regulamentul de bază, pot fi utilizate costurile interne, 
dar numai în măsura în care s-a stabilit în mod cert că acestea nu sunt distorsionate, pe baza unor elemente de probă 
precise și adecvate. Nici Liaoning Dantan nu a prezentat vreun astfel de element de probă referitor la cheltuielile 
indirecte și nici Comisia nu a identificat vreun astfel de element de probă. Prin urmare, Comisia a considerat că 
metodologia pe care a utilizat-o pentru calcularea unei valori nedistorsionate a cheltuielilor indirecte este cea 
adecvată, și că nu sunt disponibile alte informații mai adecvate. Liaoning Dantan nu a sugerat o valoare de referință 
alternativă nedistorsionată pentru cheltuielile indirecte. Prin urmare, afirmația a fost respinsă.

(88) În ceea ce privește afirmația Liaoning Dantan și a CCCME cu privire la metodologia Comisiei de stabilire a costurilor 
de transport intern chineze nedistorsionate pentru aprovizionarea cu materii prime, astfel cum se prevede în 
considerentul 153 din regulamentul provizoriu, Comisia a observat că Liaoning Dantan și CCCME nu au prezentat 
niciun element de probă care să ateste faptul că costurile de transport nu au fost afectate de distorsiunile 
semnificative din RPC și nici nu a prezentat o abordare alternativă cu privire la modul în care Comisia ar trebui să 
calculeze în mod individual costul de transport nedistorsionat pentru fiecare materie primă în parte. Prin urmare, 
afirmația a fost respinsă.
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3.2. Prețul de export

(89) Detaliile pentru calculul prețului de export au fost prezentate în considerentele 169 și 170 din regulamentul 
provizoriu. Întrucât nu au fost primite observații, aceste considerente au fost confirmate.

3.3. Comparație

(90) Potrivit afirmațiilor Liaoning Dantan, Comisia ar trebui să recalculeze procentul de costuri VAG pe baza unei 
defalcări detaliate a cheltuielilor (cum ar fi costurile de transport și toate costurile auxiliare), permițând stabilirea 
unui procent specific a costurilor VAG pentru vânzările interne, în conformitate cu articolul 2 alineatul (10) din 
regulamentul de bază.

(91) Comisia a clarificat faptul că metodologia descrisă a fost aplicată, deoarece datele financiare disponibile în țara 
reprezentativă nu conțineau informații detaliate privind costurile VAG, excluzând astfel costurile de transport și 
costurile auxiliare. Părțile interesate au fost informate cu privire la acest fapt prin intermediul a două note referitoare 
la sursele de stabilire a valorii normale. Prin urmare, societatea a avut numeroase ocazii în care să propună o valoare 
de referință adecvată pentru a înlocui presupusele costuri VAG distorsionate. Cu toate acestea, nu a făcut acest lucru. 
Prin urmare, afirmația a fost respinsă.

3.4. Observații prezentate în urma comunicării constatărilor finale

(92) Grupul Yangzi a susținut că Comisia nu a utilizat informațiile din țara reprezentativă selectată, și anume Mexic, ci a 
utilizat prețurile de export din SUA. Partea a susținut că articolul 2 alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de bază 
indică în mod clar că, odată selectată țara reprezentativă, Comisia trebuie să se limiteze la această selecție, cu 
excepția unor circumstanțe cu totul excepționale și motivate corespunzător. Prin utilizarea prețurilor de export 
americane ca valoare de referință adecvată, Comisia nu a respectat această regulă.

(93) Astfel cum se explică în considerentul 72, Comisia a stabilit valoarea de referință a cocsului de petrol pe baza 
statisticilor mexicane privind importurile în Nuevo Laredo și nu pe baza statisticilor SUA privind exporturile. În 
consecință, afirmația a fost respinsă.

(94) Grupul Yangzi și Liaoning Dantan au susținut, de asemenea, că Comisia nu ar trebui să limiteze sursa de informații la 
un punct de intrare în Mexic și că portul de import și modul de transport nu pot fi considerate drept un criteriu 
obiectiv, deoarece conduc la un preț foarte distorsionat și nereprezentativ al cocsului de petrol.

(95) Articolul 2 alineatul (6a) litera (a) prevede că, pentru a stabili costurile de producție, Comisia poate utiliza costurile 
de producție și de vânzare corespunzătoare dintr-o țară reprezentativă adecvată, cu condiția ca datele relevante să fie 
ușor accesibile. Prin urmare, atât timp cât informațiile sunt ușor accesibile, Comisia dispune de o anumită marjă de 
apreciere în alegerea sa de a selecta cea mai adecvată sursă de informații care să fie utilizată pentru stabilirea valorii 
de referință într-o țară reprezentativă adecvată. Comisia a considerat că nimic nu împiedică utilizarea datelor de 
import specifice societății (cum ar fi, de exemplu, stabilirea profitului sau a costurilor VAG) sau utilizarea 
statisticilor privind importurile referitoare la un punct de intrare atunci când acest lucru este cel mai adecvat. Prin 
urmare, această afirmație a fost respinsă.

(96) Grupul Yangzi a susținut că Comisia nu a stabilit că GrafTech Mexico este singurul producător de electrozi de grafit 
din Mexic și că alte societăți pot produce electrozi de grafit de calitate inferioară utilizând cocs de petrol de calitate 
inferioară importat.

(97) În cursul anchetei, Comisia a identificat GrafTech Mexico ca fiind singurul producător al produsului care face 
obiectul anchetei în Mexic. Părțile interesate au fost informate cu privire la acest fapt prin intermediul a două note 
privind sursele utilizate pentru determinarea valorii normale menționate în considerentele 43 și 44 din 
regulamentul provizoriu și au fost invitate să prezinte observații. Nu au fost primite observații nici după prima, nici 
după a doua notă. În plus, Comisia a observat că părțile interesate nu au prezentat niciun element de probă privind 
existența altor producători de electrozi de grafit din Mexic. În orice caz, Comisia a considerat că numărul de 
producători de electrozi de grafit nu a avut niciun impact asupra stabilirii criteriului de referință pentru cocsul de 
petrol utilizat pentru producția de electrozi de grafit, întrucât etalonul este stabilit la nivelul statisticilor privind 
importurile și nu la nivelul unui producător. În consecință, afirmația a fost respinsă.
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(98) Grupul Yangzi a susținut că Comisia nu dispunea de elemente de probă care să arate că prețurile de aproximativ 200 
USD pe tonă se refereau la tipuri și utilizări ale cocsului de petrol diferite, care nu au fost utilizate la fabricarea 
produsului în cauză. În plus, grupul Fangda și CCCME au susținut că cocsul de petrol utilizat pentru producția de 
energie nu este declarat la codul SA 2713 12, ci la codul SA 2713 11.

(99) Ar trebui remarcat faptul că grupul Yangzi nu a furnizat niciun element de probă în sprijinul afirmației sale. Comisia 
a făcut referire la afirmația prezentată de ECGA potrivit căreia prețurile cocsului de petrol (cod SA 2713 12) utilizate 
în etapa provizorie erau scăzute în mod artificial (adică aproximativ 750 USD pe tonă) și că aceste prețuri nu erau 
reprezentative pentru prețurile cocsului de petrol plătite de diferite societăți pentru producția de electrozi de grafit 
în întreaga lume. În special, ECGA a susținut că prețul cel mai scăzut pentru această categorie a fost întotdeauna cu 
mult peste 750 USD pe tonă în cursul perioadei de anchetă. Astfel cum s-a explicat în considerentul 72, la 
examinarea acestei afirmații, Comisia a observat că statisticile mexicane privind importurile cuprinse în GTA au 
arătat o diferență semnificativă între prețul mediu de import al cocsului de petrol (cod SA 2713 12) importat prin 
orașul de frontieră mexican Nuevo Laredo (pe cale terestră din SUA) și importurile înspre alte părți ale Mexicului, 
acestea din urmă indicând un preț mediu pe tonă de 10 ori mai mic pentru același factor de producție.

(100) Comisia a comparat prețul de import de 200 USD pe tonă cu elementele de probă obținute în cursul anchetei. Printre 
altele, printre elementele de probă s-au numărat: (i) lista achizițiilor de cocs de petrol importate de producătorii 
chinezi incluși în eșantion; (ii) copii ale facturilor de cumpărare ale producătorilor indieni furnizate de ECGA care 
arată că prețul cocsului de petrol nu a fost mai mic de 800 USD pe tonă; (iii) informațiile furnizate de ECGA 
împreună cu observațiile sale cu privire la comunicarea constatărilor finale, în care acestea se refereau la un site 
internet chinez (10) cu statistici privind importurile. În plus, după comunicarea constatărilor finale, grupul Fangda și 
Liaoning Dantan au furnizat prețurile de import în RPC pe baza aceluiași site web chinez unde prețurile pentru 
calitatea de cocs de petrol utilizată pentru producția de electrozi de grafit în cursul perioadei de anchetă au fost 
raportate într-un interval cuprins între 900 USD și 3 200 USD pe tonă. Prin urmare, Comisia a considerat că prețul 
scăzut de 200 USD pe tonă nu putea reflecta costul categoriei cocsului de petrol necesar pentru producția de 
electrozi de grafit. Astfel cum se indică în considerentul 72, acest preț unitar de import de 200 USD pe tonă este 
apropiat de prețul de import al cocsului de petrol de calitate inferioară, utilizat exclusiv pentru producția de energie 
(cocs de petrol necalcinat cod SA 2713 11), la un preț de 60 USD pe tonă.

(101) În cele din urmă, niciuna dintre părțile interesate nu a furnizat elemente de probă conform cărora cocsul de petrol 
importat la 200 USD pe tonă ar putea fi utilizat pentru producția de electrozi de grafit. Prin urmare, Comisia a 
respins afirmația și și-a confirmat decizia de a exclude importurile prin birourile vamale mexicane, în cazul cărora 
prețul de import mediu ponderat era de aproximativ 200 USD pe tonă.

(102) Grupul Fangda și CCCME au susținut, de asemenea, că Comisia nu a furnizat niciun element de probă pozitiv sau o 
explicație rezonabilă a motivului pentru care importurile prin Nuevo Laredo au fost utilizate în mod substanțial ca 
materie primă pentru producția de electrozi de grafit. Deși Comisia are libertatea de a se asigura că utilizarea datelor 
privind importurile reflectă cu mai multă acuratețe situația producției producătorului-exportator, astfel încât „să se 
asigure că aceste informații sunt utilizate pentru a ajunge la «costul de producție în țara de origine»”, o astfel de utilizare 
selectivă a datelor privind importurile trebuie să fie obiectivă și echitabilă și să fie susținută de elemente de probă 
concrete.

(103) În plus, GC a susținut că practica Comisiei de a evalua în continuare observațiile tuturor părților a fost orientată spre 
rezultate, în special în ceea ce privește datele privind cocsul de petrol (calcinat). În cazul în care Comisia consideră că 
este necesar să subdivizeze și mai mult datele vamale de import ale Mexicului încadrate la codul SA 2713 12, 
Comisia sau reclamanții ar fi trebuit să propună o metodă și o bază științifică de diferențiere pentru a distinge 
cocsul de petrol (calcinat) utilizat pentru electrodul de grafit de alte utilizări. Nu era fiabil să se facă distincția în 
funcție de preț sau de locul declarației vamale. În plus, GC a susținut că această abordare nu este în concordanță cu 
decizia luată de Comisie în cadrul anchetei privind elementele de fixare (11), în care Comisia nu a acceptat elementele 
de probă ale CCCME și ale producătorilor de elemente de fixare pentru a dovedi că datele privind importurile din 
unele țări ar trebui excluse. Prin urmare, GC solicită UE să mențină neutralitatea obiectivă și să adopte o metodă de 
tratament consecventă în toate cazurile, în loc să utilizeze metoda care generează cea mai mare marjă de dumping.

(104) Astfel cum se menționează în considerentele 140 și 145 din regulamentul provizoriu, Comisia a decis să stabilească 
valoarea de referință pe baza prețului de import mexican, agregat la nivelul țării pe baza GTA, întrucât nu era 
disponibilă nicio altă sursă de informații pentru țara reprezentativă și nici nu exista o valoare de referință 
internațională ușor accesibilă. Pentru codul SA 2713 12, nu există nicio subdiviziune între diferitele tipuri de clase 
din tariful vamal al Mexicului și niciuna dintre părțile interesate nu a furnizat o metodologie care să permită o 
distincție între clasa de cocs de petrol utilizată pentru producerea electrozilor de grafit și alte clase. Comisia a stabilit 
că importurile la nivelul punctelor vamale mexicane de intrare au furnizat distincția necesară între diferitele tipuri de 

(10) www.iccsino.com.cn
(11) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/191 al Comisiei din 16 februarie 2022 de instituire a unei taxe antidumping definitive 

la importurile de anumite elemente de fixare din fier sau din oțel originare din Republica Populară Chineză (JO L 36, 17.2.2022, p. 1), 
considerentele 229-233.
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clase, prin care, cele care intră prin Nuevo Laredo reflectă cât mai aproape posibil cocsul de petrol care poate fi 
utilizat pentru producția de electrozi de grafit. În același timp, importurile de la celelalte puncte de intrare au fost fie 
neglijabile (a se vedea considerentul 113), fie la un preț de 200 USD pe tonă. În ceea ce privește acestea din urmă, 
astfel cum se explică în considerentul 101, niciuna dintre părțile interesate nu a furnizat elemente de probă care să 
ateste că această clasă de cocs la preț mai mic ar putea fi utilizată pentru producția de electrozi de grafit. Astfel, 
Comisia a stabilit că numai importurile care au intrat prin Nuevo Laredo puteau fi luate în considerare în scopul 
stabilirii unui preț de referință pentru cocsul de petrol utilizat pentru producția de electrozi de grafit. În plus, 
Comisia a examinat nivelul prețurilor de import în Nuevo Laredo și a constatat că prețul de import mediu ponderat, 
stabilit pe baza unui volum semnificativ de importuri, s-a situat în intervalul prețurilor pentru cocsul de petrol 
utilizat pentru producția de electrozi de grafit în cursul perioadei de anchetă prezentate de producătorii-exportatori, 
astfel cum se explică în considerentul 108. În plus, singurul producător identificat al produsului care face obiectul 
anchetei în țara reprezentativă, și anume GrafTech Mexico, a declarat că cea mai mare parte a cantităților sale 
necesare a fost importată prin Nuevo Laredo. Prin urmare, la fel ca în cazul anchetei privind elementele de fixare, 
Comisia a luat în considerare toate elementele descrise mai sus și nu s-a bazat numai pe diferența de preț dintre 
diferitele puncte de intrare vamale mexicane. Prin urmare, Comisia a respins afirmațiile potrivit cărora prețurile de 
import ale cocsului de petrol în Mexic erau nereprezentative sau nerezonabile.

(105) Grupul Fangda a susținut că scrisoarea GrafTech International din 21 decembrie 2021 referitoare la importurile de 
cocs acicular ale GrafTech Mexico nu trebuie să fie luată în considerare, deoarece GrafTech International nu a fost 
înregistrată ca parte interesată. În plus, scrisoarea a fost transmisă după expirarea termenului pentru prezentarea de 
observații, iar Comisia nu a examinat exactitatea și caracterul adecvat al informațiilor furnizate.

(106) În temeiul regulamentului de bază, în special al articolului 2 alineatul (6a) litera (e), Comisia colectează datele 
necesare pentru stabilirea valorii normale în conformitate cu articolul 2 alineatul (6a) litera (a) din regulamentul de 
bază. Aceasta înseamnă că Comisia este obligată să caute în mod activ informații, în loc să se bazeze exclusiv pe 
informațiile care i-au fost transmise de părțile interesate. În plus, nu există nicio dispoziție în regulamentul de bază 
care să împiedice Comisia, în calitate de autoritate responsabilă cu ancheta, să se bazeze pe informații care nu au 
fost transmise de o parte interesată, atât timp cât orice element de probă pe care se bazează Comisia este inclus în 
dosarul la care părțile interesate au acces, fără a aduce atingere articolului 19 din regulamentul de bază. Prin urmare, 
Comisia este îndreptățită, în calitate de autoritate de anchetă, chiar obligată, să ia în considerare și să examineze toate 
informațiile de care dispune. Comisia a considerat că scrisoarea menționată în considerentul anterior conținea 
informații relevante și este cert că scrisoarea a fost inclusă în dosarul neconfidențial la care au avut acces părțile 
interesate. În plus, informațiile din scrisoare au fost doar complementare celorlalte elemente pe care Comisia le-a 
luat în considerare pentru a ajunge la concluzia că punctul de import Nuevo Laredo ar trebui să fie utilizat ca 
referință pentru factorul de producție în cauză; în special: că datele sunt în conformitate cu costul factorilor de 
producție de calitatea și din categoria utilizată la fabricarea produsului care face obiectul anchetei în țara 
reprezentativă selectată și că acestea au fost ușor accesibile în țara represivă selectată.

(107) Grupul Fangda, CCCME, Liaoning Dantan și grupul Yangzi au susținut că prețul de import din Nuevo Laredo a fost 
distorsionat și nu a fost reprezentativ pentru cocsul de petrol de calitate superioară din categoria relevantă. Aceste 
prețuri de import au fost mai mari decât prețul normal al pieței și nu au putut fi considerate prețuri în condiții de 
concurență deplină. Aceștia au susținut, de asemenea, că prețul ridicat s-a datorat stimulării furnizorului american 
afiliat de a-și majora prețurile din cauza diferenței dintre rata impozitului pe profit din SUA și Mexic. Prețul de 
import ar putea reflecta, de asemenea, prețul cocsului de petrol de calitate superioară, în timp ce producătorii 
chinezi utilizează cocs de petrol de calitate inferioară. Liaoning Dantan și grupul Yangzi au susținut că raportul 
anual al GrafTech International pentru 2020 prevedea că GrafTech a utilizat amestecuri de cocs acicular de o calitate 
mai bună. Raportul anual al GrafTech International a menționat că „producția noastră de cocs acicular de petrol, în 
special pentru electrozii de grafit, ne oferă posibilitatea de a produce cocs acicular de petrol super premium de cea 
mai înaltă calitate”. Acest lucru ar explica (parțial) prețul extrem de ridicat al exporturilor SUA către Mexic. 
GrafTech International a observat, de asemenea, că prețurile de import din Mexic au fost destul de stabile în 
perioada de anchetă, în timp ce prețurile importurilor în RPC au înregistrat o scădere.

(108) Comisia a considerat că valoarea de referință pentru cocsul de petrol utilizat pentru producția de electrozi de grafit ar 
trebui să reflecte costurile țării reprezentative și nu prețurile de import care pot fi găsite în alte țări. Aceasta a 
remarcat că prețul de import mediu ponderat de 2 144 USD pe tonă s-a situat cu mult în intervalul prețurilor 
prezentate de grupul Fangda și Liaoning Dantan, astfel cum se menționează în considerentul 100.

(109) Astfel cum s-a explicat în considerentul 104 de mai sus, Comisia a stabilit că această valoare de referință reflectă cât 
mai aproape posibil factorii de producție utilizați de producătorii-exportatori de electrozi de grafit. În plus, contrar 
afirmației făcute de părți în sprijinul afirmației lor potrivit căreia prețurile au fost stabile, Comisia a constatat o 
variație a prețurilor de aproximativ 20 % între cele mai mari și cele mai mici prețuri de import lunare medii 
ponderate din Nuevo Laredo. În cele din urmă, Comisia a constatat că raportul anual al GrafTech International nu 
conținea niciun element de probă cu privire la proporția diferitelor categorii de cocs de petrol achiziționate de 
GrafTech Mexico sau care să ateste faptul că categoria produsă de GrafTech International este superioară categoriei 
de calitate superioară utilizată în mod obișnuit în producția de electrozi de grafit. În consecință, Comisia a 
confirmat că prețul de import din Nuevo Laredo a fost un preț de referință adecvat în țara reprezentativă.
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(110) Potrivit grupului Fangda și CCCME, Comisia a exclus importurile din alte țări fără a furniza explicații.

(111) Contrar acestei afirmații, Comisia a luat în considerare toate originile (și anume SUA și Germania). Cu toate acestea, 
importurile germane au fost considerate neglijabile, deoarece aceste importuri au reprezentat aproximativ 0,009 % 
din cantitatea totală importată prin Nuevo Laredo (12). Prin urmare, afirmațiile au fost respinse.

(112) Cu toate acestea, Liaoning Dantan a susținut că Comisia nu a prezentat niciun element de probă care să indice că 
importurile în alte cinci puncte de intrare (13) nu erau reprezentative pentru cocsul de petrol adecvat pentru 
producția de electrozi de grafit.

(113) Celelalte cinci puncte de intrare menționate de părți au reprezentat în total 255 de tone sau 2,6 % din totalul 
importurilor mexicane. Prin urmare, Comisia a considerat că aceste cantități erau prea mici pentru a fi 
reprezentative. În orice caz, chiar dacă aceste alte cinci puncte de intrare ar fi fost luate în considerare, prețul de 
referință ar fi rămas aproape neschimbat (cu doar 0,1 % mai mic). În consecință, afirmația a fost respinsă.

(114) Liaoning Dantan a susținut că Comisia nu ar fi trebuit să ia în considerare doar importurile din Nuevo Laredo, 
întrucât GrafTech International a declarat că cea mai mare parte, dar nu tot cocsul de petrol a fost importat prin 
Nuevo Laredo.

(115) Comisia a reamintit că nu a stabilit valoarea de referință pe baza prețurilor de import ale GrafTech Mexico, ci mai 
degrabă pe baza statisticilor mexicane privind importurile. Astfel cum s-a explicat mai sus, alte puncte de intrare nu 
au fost luate în considerare, deoarece prețul de import mediu ponderat per tonă nu reflecta prețul calității utilizate 
pentru producerea electrozilor de grafit, iar cantitățile importate nu au fost reprezentative. Prin urmare, afirmația a 
fost respinsă.

(116) Grupul Fangda, Liaoning Dantan și CCCME au susținut că Comisia ar fi trebuit să ia în considerare natura, 
caracteristicile sau specificațiile materialului, precum și utilizarea mărfurilor pentru stabilirea costurilor de 
producție nedistorsionate. În special, părțile au subliniat că cocsul de petrol calcinat utilizat pentru producerea 
electrozilor de grafit are calități diferite și că diferențele de preț dintre diferitele clase sunt semnificative. În plus, 
grupul Fangda și CCCME au susținut că utilizarea importurilor Mexicului de cocs petrolier de înaltă calitate la 
prețuri ridicate (în medie, 2 144 USD pe tonă, ceea ce reprezintă aproximativ același preț sau un preț chiar mai 
mare decât prețul de piață al cocsului petrolier de înaltă calitate), nu a ținut seama de faptul că societățile chineze 
utilizează atât cocsul de petrol calcinat obișnuit, cât și cocsul de petrol calcinat de înaltă calitate.

(117) Comisia a reamintit că părțile au avut mai multe ocazii pentru a prezenta observații cu privire la criteriile de referință 
propuse și niciuna dintre părțile în cauză nu a furnizat date fiabile și ușor accesibile cu privire la prețurile de referință 
din țara reprezentativă, care să reflecte presupusele tipuri diferite de cocs de petrol calcinat sau cocs de petrol de 
calitate superioară. Comisia a remarcat că părțile interesate care au formulat afirmația nu au furnizat niciun element 
de probă care să arate că există diferențe tehnice și/sau chimice între presupusele tipuri diferite de cocs de petrol și 
modul în care aceste diferențe se reflectă în achizițiile raportate de părțile în cauză. Afirmațiile acestora se bazau 
exclusiv pe diferențele dintre prețurile lor de achiziție. În plus, unul dintre producătorii-exportatori în cauză a omis 
să raporteze utilizarea unui alt tip de cocs de petrol al cărui preț de achiziție a fost semnificativ mai mare decât 
valoarea de referință utilizată. În plus, astfel cum au recunoscut toate părțile interesate, nu există nicio valoare de 
referință internațională ușor accesibilă pentru această materie primă. Având în vedere considerațiile de mai sus și 
astfel cum s-a indicat în considerentul 104 de mai sus, Comisia a stabilit o valoare de referință fiabilă pentru cocsul 
de petrol, care este ușor accesibilă și reflectă cât mai exact posibil factorul de producție utilizat pentru producerea 
electrozilor de grafit în țara reprezentativă selectată. În consecință, afirmația a fost respinsă.

(12) Totalul importurilor mexicane originare din Germania a reprezentat 2,5 % din cantitatea totală, 97,5 % din importuri fiind originare 
din SUA.

(13) Și anume importurile în celelalte cinci puncte de intrare, cu excepția celor din Nuevo Laredo și a celorlalte două puncte de intrare în 
care prețul mediu era de aproximativ 200 USD pe tonă.
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(118) Grupul Fangda, CCCME și Liaoning Dantan și-au reiterat afirmația menționată mai sus în considerentul 88 privind 
costurile de transport din China. Cu toate acestea, părțile nu au prezentat niciun element de probă nou în sprijinul 
afirmației lor. Prin urmare, afirmația a fost respinsă.

(119) În urma comunicării constatărilor finale, Liaoning Dantan a susținut că Comisia ar fi trebuit să stabilească costurile 
pentru consumul de gaze pe baza prețului nedistorsionat și să nu îl includă în materialele consumabile. Comisia a 
acceptat afirmația și a revizuit calculul. Astfel cum s-a menționat mai sus în considerentul 9, Comisia a comunicat 
părții calculul final și nu au fost primite observații.

(120) Grupul Yangzi a susținut că Comisia ar fi trebuit să utilizeze un alt raport de conversie a deșeurilor în urma 
verificărilor încrucișate suplimentare efectuate la distanță în decembrie 2021. Comisia a examinat această afirmație 
și a constatat că raportul propus nu se baza pe procesul complet de producție a electrozilor de grafit ai societății, ci 
acoperea doar un număr limitat din multe etape de producție. În consecință, afirmația a fost respinsă.

3.5. Marjele de dumping

(121) Astfel cum s-a detaliat în considerentele 35-90 de mai sus, Comisia a luat în considerare observațiile părților 
interesate transmise după comunicarea constatărilor provizorii și după comunicarea constatărilor finale, astfel cum 
s-a descris în considerentul 119, și a recalculat marjele de dumping în consecință.

(122) Astfel cum se menționează în considerentul 179 din regulamentul provizoriu, nivelul de cooperare în cazul de față a 
fost scăzut, întrucât exporturile producătorilor-exportatori cooperanți au reprezentat doar aproximativ 62 % din 
totalitatea exporturilor către Uniune în cursul perioadei de anchetă. În acest context, Comisia a considerat că este 
adecvat să stabilească marja de dumping la nivel național aplicabilă tuturor celorlalți producători-exportatori 
necooperanți la nivelul celei mai ridicate marje de dumping constatate pentru tipurile de produse vândute în 
cantități reprezentative de producătorul-exportator având cea mai ridicată marjă de dumping constatată. Marja de 
dumping astfel stabilită a fost de 74,9 %.

(123) Marjele de dumping definitive, exprimate ca procentaj din prețul pentru cost, asigurare și navlu (CIF) la frontiera 
Uniunii, înainte de plata taxelor vamale, sunt următoarele:

Societatea Marja de dumping definitivă

Grupul Fangda, format din patru producători: 36,1 %

Liaoning Dantan Technology Group Co., Ltd. 23,0 %

Grupul Nantong Yangzi compus din trei producători 51,7 %

Alte societăți cooperante 33,8 %

Toate celelalte societăți 74,9 %
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4. PREJUDICIU

4.1. Definiția industriei din Uniune și a producției Uniunii

(124) În lipsa oricăror observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale prezentate în 
considerentele 181-185 din regulamentul provizoriu.

4.2. Consumul la nivelul Uniunii

(125) Comisia a stabilit consumul la nivelul Uniunii pe baza informațiilor furnizate de industria Uniunii și a volumelor 
importurilor (nivelul TARIC) raportate de Eurostat. Având în vedere modificarea definiției produsului (considerentul 
34), cifrele au fost modificate, dar tendințele stabilite în regulamentul provizoriu au rămas neschimbate.

Consumul la nivelul Uniunii a evoluat după cum urmează:

Tabelul 1

Consumul la nivelul Uniunii (în tone) 

2017 2018 2019 Perioada de anchetă

Consumul total la nivelul 
Uniunii

170 528 175 944 148 753 127 573

Indice 100 103 87 75

Sursă: Eurostat (Comext) și industria din Uniune.

(126) În cursul perioadei examinate, consumul de electrozi de grafit din Uniune a scăzut cu 25 %. Anii 2017 și 2018 au 
relevat un consum ridicat determinat de un volum ridicat al cererii din partea industriei siderurgice din Uniune, care 
se afla în curs de redresare în urma crizei siderurgice. În plus, într-o situație de creștere bruscă a prețurilor 
electrozilor de grafit, producătorii de oțel constituiau stocuri de electrozi de grafit, temându-se de o creștere 
suplimentară. În 2019, producția de oțel în cuptoare cu arc electric a atins un nivel scăzut (– 6,6 %) în comparație 
cu 2018, potrivit cifrelor Eurofer. Cererea de electrozi de grafit a scăzut. Întrucât prețul electrozilor de grafit a 
scăzut semnificativ, nu a mai fost necesară constituirea de stocuri pentru industria din aval. În consecință, 
producătorii de oțel au procedat la ieșirea din stoc a electrozilor de grafit. Cererea a scăzut și mai mult în 2020, ca 
urmare a pandemiei de COVID-19.

(127) O parte interesată, Misano, a contestat metodologia utilizată de Comisie pentru a ajusta importurile încadrate la 
codul TARIC 8545 11 00 90 pentru a exclude din aceste importuri electrozii de grafit cu o densitate aparentă mai 
mică de 1,5 g/cm3 sau cu o rezistență electrică mai mare de 7,0 μ.Ω.m, care nu au făcut obiectul prezentei anchete. 
Cu toate acestea, Misano nu a prezentat nicio metodologie alternativă care să poată fi utilizată de Comisie. Cu toate 
acestea, Comisia a avut în vedere, ca alternativă la utilizarea datelor din 2019, opțiunea de a utiliza media pentru 
perioada 2017-2019, dar a observat că diferența față de metodologia utilizată inițial ar fi marginală și nu ar 
modifica tendința generală. Într-adevăr, această ajustare a metodologiei alternative ar consta în deducerea a 8 % în 
loc de 7,5 % din volumul total al importurilor și a 2,8 % în loc de 3,3 % din valoarea totală a importurilor. În 
consecință, Comisia și-a confirmat metodologia utilizată în regulamentul provizoriu pentru ajustarea importurilor 
încadrate la codul TARIC 8545 11 00 90, astfel cum se descrie în considerentul 187 din regulamentul provizoriu.
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4.3. Importurile originare din țara în cauză

4.3.1. Volumul și cota de piață a importurilor originare din țara în cauză

(128) Comisia a stabilit volumul importurilor pe baza datelor furnizate de baza de date Comext a Eurostat. Pentru a ține 
seama de excluderea electrozilor de grafit mai mici din definiția produsului, Comisia a dedus 9,1 % din volumul 
total al importurilor din China, astfel cum a fost stabilit pe baza metodologiei prezentate în considerentul 
precedent. Această estimare a cotei (în volum) a importurilor din China cu un diametru nominal mai mic sau egal 
cu 350 mm s-a bazat pe datele privind exporturile furnizate de producătorii-exportatori chinezi incluși în eșantion.

(129) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda a pus sub semnul întrebării exactitatea ajustării volumului 
total al importurilor din China, care a scăzut cu 9,1 % ca urmare a excluderii electrozilor de grafit mai mici, și a 
solicitat Comisiei să analizeze mai în detaliu volumul efectiv al importurilor produsului în cauză din China. Cu toate 
acestea, grupul Fangda nu a precizat în ce mod metodologia Comisiei ar fi nerezonabilă sau inexactă și nici nu a 
propus o metodologie alternativă, mai precisă. Într-adevăr, nici măcar nu era clar dacă grupul Fangda a considerat 
că Comisia a supraestimat sau a subestimat importurile de electrozi de grafit de dimensiuni mai mici. Prin urmare, 
afirmația a fost respinsă.

(130) Tendințele stabilite în regulamentul provizoriu nu s-au schimbat ca urmare a acestei ajustări.

(131) Cota de piață a importurilor a fost stabilită pe baza datelor privind importurile și a datelor privind industria Uniunii 
în ceea ce privește vânzările pe piața Uniunii.

(132) Importurile din țara în cauză au evoluat după cum urmează:

Tabelul 2

Volumul importurilor (în tone) și cota de piață 

2017 2018 2019 Perioada de anchetă

Volumul importurilor din 
China

38 410 39 250 41 752 43 113

Indice 100 102 109 112

Cota de piață (%) 22,5 22,3 28,1 33,8

Indice 100 99 125 150

Sursă: Eurostat (Comext), industria Uniunii.

(133) În contextul scăderii consumului, importurile din China au crescut în detrimentul industriei Uniunii. Volumul 
importurilor din China a crescut cu 12 % în cursul perioadei examinate, iar cota sa de piață a crescut cu 50 %, 
ajungând la 33,8 % în cursul perioadei de anchetă (+ 11,3 puncte procentuale). Cota de piață a industriei Uniunii a 
scăzut cu 5,9 puncte procentuale, de la 61,1 % în 2017 la 55,2 % în 2020 (tabelul 5).

4.3.2. Prețurile importurilor din țara în cauză și subcotarea prețurilor

(134) Comisia a stabilit prețurile importurilor pe baza datelor furnizate de baza de date Comext a Eurostat. Pentru a ține 
seama de modificarea definiției produsului, Comisia a dedus 6,5 % din valoarea totală a importurilor din China. 
Această estimare a cotei (în valoare) a importurilor din China cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm 
s-a bazat pe datele privind exporturile furnizate de producătorii-exportatori chinezi incluși în eșantion.

(135) Tendințele stabilite în regulamentul provizoriu nu s-au schimbat ca urmare a acestei ajustări.
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(136) Prețul mediu al importurilor din țara în cauză a evoluat după cum urmează:

Tabelul 3

Prețuri de import (EUR/tonă) 

2017 2018 2019 Perioada de anchetă

China 4 271 9 988 4 983 2 136

Indice 100 234 117 50

Sursă: baza de date Comext a Eurostat.

(137) Constatând că nu a existat nicio diferență semnificativă între tendințele din tabelul 3 în urma ajustării definiției 
produsului și în absența oricăror observații cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile 
enunțate în considerentele 194-196 din regulamentul provizoriu.

(138) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda și CCCME au remarcat că, potrivit calculelor lor, între 
sfârșitul PA și septembrie 2021, prețurile importurilor din China au crescut cu 37,5 %. Cu toate acestea, Comisia a 
observat că constatările privind dumpingul și prejudiciul s-au bazat pe PA. În plus, o creștere a prețului în sine nu 
înseamnă neapărat că importurile nu mai sunt efectuate la prețuri de dumping sau că prejudiciul nu se mai produce, 
în special într-un context în care, astfel cum au recunoscut și grupul Fangda și CCCME, creșterea prețului petrolului 
la nivel mondial a condus la o creștere a prețurilor principalei materii prime, cocsul acicular de petrol, crescând 
astfel și mai mult costul de producție a electrozilor de grafit. Prin urmare, această afirmație a fost respinsă.

4.4. Situația economică a industriei Uniunii

4.4.1. Observații generale

(139) În lipsa oricăror observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale prezentate în 
considerentele 197-201 din regulamentul provizoriu.

4.4.2. Indicatorii macroeconomici

4.4.2.1. Producția, capacitatea de producție și gradul de utilizare a capacității de producție

(140) În ceea ce privește această secțiune, Comisia a ajustat volumele de producție în conformitate cu modificarea definiției 
produsului. Tendințele stabilite în regulamentul provizoriu nu s-au schimbat ca urmare a acestei ajustări.

(141) În lipsa oricăror observații, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în considerentele 202-205 din regulamentul 
provizoriu.

(142) Producția totală a Uniunii a evoluat în perioada examinată după cum urmează:

Tabelul 4

Producție 

2017 2018 2019 Perioada de anchetă

Volumul producției 
(tone)

229 045 240 787 216 259 164 503

Indice 100 105 94 72

Sursă: industria din Uniune.

4.4.2.2. Volumul vânzărilor și cota de piață

(143) În conformitate cu modificarea definiției produsului, volumul vânzărilor și cota de piață a industriei din Uniune au 
fost ajustate. Această ajustare s-a bazat pe datele furnizate de industria din Uniune. Tendințele stabilite în 
regulamentul provizoriu nu s-au schimbat ca urmare a acestei ajustări.
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(144) Volumul vânzărilor și cota de piață a industriei Uniunii au evoluat pe parcursul perioadei examinate după cum 
urmează:

Tabelul 5

Volumul vânzărilor și cota de piață 

2017 2018 2019 Perioada de anchetă

Volumul vânzărilor pe piața 
Uniunii (tone)

104 156 116 828 91 175 70 405

Indice 100 112 88 68

Cota de piață (%) 61,1 66,4 61,3 55,2

Indice 100 109 100 90

Sursă: industria Uniunii.

(145) Vânzările au crescut între 2017 și 2018 și apoi au scăzut în perioada 2018-2020. Tendința generală este în 
concordanță cu evoluția consumului. Cu toate acestea, scăderea vânzărilor (– 32 %) a fost mai pronunțată decât 
scăderea consumului (– 25 %) în cursul perioadei examinate.

(146) În consecință, cota de piață a industriei Uniunii a scăzut cu 5,9 puncte procentuale. Cota de piață a țărilor terțe, altele 
decât RPC, a scăzut cu 5,4 puncte procentuale. Industria Uniunii a înregistrat o scădere a cotei de piață în raport cu 
importurile din China, care a înregistrat o creștere cu 11,3 puncte procentuale a cotei sale de piață în cursul aceleiași 
perioade (tabelul 2).

(147) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda și CCCME au susținut că consumul din Uniune a scăzut 
(42 955 de tone între 2017 și sfârșitul PA) și că consumul din Uniune este mai mare în termeni absoluți decât 
scăderea corespunzătoare a volumului vânzărilor industriei din Uniune (33 751 de tone între 2017 și sfârșitul PA). 
Comisia a considerat că scăderea vânzărilor nu ar trebui să fie luată în considerare în termeni absoluți, ci în raport 
cu scăderea consumului. Cota de piață este indicatorul relevant în acest sens, care a arătat că industria din Uniune a 
pierdut din cota de piață în perioada examinată. Prin urmare, această afirmație a fost respinsă.

4.4.2.3. Creșterea economică

(148) În absența oricăror observații cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în 
considerentul 209 din regulamentul provizoriu.

4.4.2.4. Ocuparea forței de muncă și productivitatea

(149) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda și CCCME au remarcat că cifrele privind ocuparea forței de 
muncă au crescut în cursul perioadei examinate, susținând opinia potrivit căreia industria din Uniune va crește în 
viitorul apropiat. Cu toate acestea, Comisia a observat că ocuparea forței de muncă a urmat tendințele producției și 
consumului pe piața Uniunii. După creșterea inițială dintre anii 2017 și 2018, ocuparea forței de muncă a continuat 
să scadă din anul 2018 până la sfârșitul perioadei examinate. În consecință, nu se poate concluziona din cifrele 
privind ocuparea forței de muncă că industria din Uniune ar preconiza o creștere viitoare, iar afirmația a fost 
respinsă.

(150) În absența altor observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale prezentate în 
considerentele 210-212 din regulamentul provizoriu.
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4.4.2.5. Amploarea marjei de dumping și redresarea în urma practicilor de dumping anterioare

(151) În absența oricăror observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale prezentate în 
considerentele 213-215 din regulamentul provizoriu.

4.4.3. Indicatorii microeconomici

(152) Modificarea definiției produsului nu a avut niciun impact asupra microindicatorilor. Motivul este că niciunul dintre 
producătorii din Uniune incluși în eșantion nu a produs electrozi cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 
mm în perioada examinată. În absența altor observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile 
sale prezentate în considerentele 216-240 din regulamentul provizoriu.

4.5. Concluzie privind prejudiciul

(153) În ceea ce privește situația industriei din Uniune, Comisia a observat mai întâi că tendințele stabilite în regulamentul 
provizoriu nu s-au schimbat ca urmare a ajustării definiției produsului.

(154) În urma comunicării constatărilor provizorii, unele părți interesate au observat că unii indicatori (capacitatea, 
ocuparea forței de muncă, prețurile de vânzare, rentabilitatea, fluxul de lichidități) au arătat o tendință pozitivă în 
cursul perioadei examinate și, având în vedere nivelul de profit al industriei din Uniune în ansamblu, au susținut că 
nu a existat niciun prejudiciu. Această afirmație potrivit căreia datele macroeconomice și microeconomice 
disponibile nu au oferit o bază pentru a considera că industria din Uniune a suferit un prejudiciu semnificativ a fost 
repetată, în urma comunicării constatărilor finale, de către Trasteel, Fangda și CCCME.

(155) În primul rând, se reamintește faptul că toți macroindicatorii majori au prezentat o tendință negativă semnificativă: 
cota de piață (de la 61,1 % la 55,2 %), vânzările în UE (-32 %) și producția (-28 %) în cursul perioadei examinate. 
Comisia a evaluat toți factorii și indicii economici relevanți care influențează situația industriei, în conformitate cu 
articolul 3 alineatul (5) din regulamentul de bază și, deși a observat că nu toți indicatorii de prejudiciu au prezentat 
o tendință negativă, a concluzionat că, în ansamblu, indicatorii demonstrau existența unui prejudiciu important.

(156) În al doilea rând, astfel cum se explică în detaliu în considerentele 216-218 din regulamentul provizoriu, o parte a 
industriei (societatea GrafTech) a fost considerată, într-o anumită măsură, protejată temporar de concurența directă 
pe piață și, în cadrul analizei, au fost distinse diferitele părți ale industriei. În ansamblu, microindicatorii, cu excepția 
GrafTech, au prezentat o imagine foarte negativă.

(157) O serie de părți interesate au formulat observații cu privire la metodologia utilizată de Comisie pentru analiza 
economică a industriei din Uniune, în cadrul căreia Comisia a acordat o atenție deosebită performanței GrafTech.

(158) În primul rând, una dintre părți, Misano, a fost de părere că, în mod eronat, Comisia „a considerat” vânzările 
GrafTech France ca fiind „protejate de concurența directă cu importurile”. Vânzările GrafTech France în temeiul 
contractelor pe termen lung (denumite în continuare „LTA”) nu au fost efectuate în condiții în care concurența nu a 
avut loc, ci au fost oferite clienților neafiliați ai GrafTech France într-un moment în care acești clienți au achiziționat 
electrozi de grafit de la industria din Uniune și de la furnizori din afara UE, inclusiv de la producători-exportatori 
chinezi.

(159) Cu toate acestea, Comisia a considerat că LTA aveau ca obiectiv și, ca rezultat, asigurarea anumitor volume de 
vânzări la anumite prețuri. LTA au oferit clienților o anumită certitudine în ceea ce privește oferta/stabilirea 
prețurilor atunci când cererea și prețurile au fost ridicate, protejând în același timp GrafTech împotriva unei posibile 
scăderi viitoare a cererii, precum și a unor posibile practici neloiale din țări terțe din momentul în care aceste LTA au 
fost încheiate cu clienții săi. În plus, Comisia a observat că GrafTech France a avut un nivel de profit foarte diferit față 
de celelalte două societăți incluse în eșantion și că o diferență majoră și un factor explicativ esențial pentru această 
diferență a fost existența acestor LTA.

(160) În al doilea rând, unele părți, inclusiv Eurofer, au susținut că, contrar celor indicate în regulamentul provizoriu, aceste 
LTA nu vor expira până la sfârșitul anului 2022, deoarece unele dintre acestea fie vor fi prelungite, fie vor fi reînnoite.

(161) Comisia a investigat în continuare acest aspect și, într-adevăr, s-a constatat că GrafTech a extins LTA existente cu unii 
dintre clienții săi pentru o perioadă de unul sau doi ani în urma unor discuții cu clienții respectivi. Existența acestor 
LTA extinse ca atare nu constituia un indiciu care să demonstreze că condițiile favorabile care au existat pentru 
această societate în cursul PA ar continua, având în vedere că extinderile au inclus modificări ale contractelor care 
au rezultat din discuții cu clienții acestora. O analiză detaliată a informațiilor suplimentare furnizate de GrafTech în 
mod confidențial în ceea ce privește aceste modificări ale LTA, inclusiv detalii referitoare la volume și prețuri, a 
permis Comisiei să își confirme constatările provizorii, astfel cum se prevede în considerentele 253 și 254, precum 
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și faptul că GrafTech a fost supusă aceleiași presiuni din partea importurilor care fac obiectul unui dumping ca și 
ceilalți producători din Uniune în momentul renegocierii contractelor sale pe termen lung. În plus, LTA extinse au 
acoperit doar o mică parte din vânzările totale ale GrafTech. Chiar și în cazul LTA extinse, marea majoritate a 
volumului vânzărilor nu va mai fi acoperit de actualele LTA la sfârșitul anului 2023. Această proporție va crește și 
mai mult la sfârșitul anului 2024. Comisia a observat, de asemenea, că unele LTA au expirat în 2021 și nu au fost 
reînnoite. În cele din urmă, Comisia a observat că prețurile medii de vânzare ale GrafTech pentru prima jumătate a 
anului 2021 au scăzut în comparație cu PA (inclusiv vânzările efectuate în cadrul LTA), ceea ce a arătat că GrafTech 
a fost afectată de importurile de electrozi de grafit din China la prețuri scăzute. Prin urmare, prelungirea și 
reînnoirea anumitor LTA nu au modificat concluzia cu privire la prejudiciu.

(162) În al treilea rând, o parte, Trasteel, importator de electrozi de grafit, a susținut că în speță nu erau îndeplinite 
condițiile pentru utilizarea analizei sectoriale ca instrument analitic și că Comisia nu efectuase o „examinare 
obiectivă”. Cu toate acestea, Comisia și-a întemeiat analiza pe un criteriu obiectiv, și anume existența LTA.

(163) În urma comunicării constatărilor finale, Trasteel s-a opus metodologiei, susținând că doar o mică parte dintre 
producătorii din Uniune ar putea fi considerați prejudiciați, și nu industria din Uniune în ansamblu.

(164) În conformitate cu abordarea prevăzută în considerentul 218 din regulamentul provizoriu și astfel cum se explică în 
considerentele 253-254 din regulamentul respectiv, Comisia a constatat că GrafTech a fost, de asemenea, afectată de 
importurile la prețuri scăzute din China și că partea profitabilă a industriei nu ar fi în măsură să influențeze partea 
neprofitabilă. Prin urmare, evaluarea Comisiei se referea la industria din Uniune în ansamblu. Trasteel nu a explicat 
de ce această examinare nu a fost obiectivă și nu a propus o metodologie alternativă. Prin urmare, această afirmație 
a fost respinsă.

(165) Având în vedere cele de mai sus, și din motivele prezentate în considerentele 241-254 din regulamentul provizoriu, 
Comisia a concluzionat că industria din Uniune a suferit un prejudiciu important în sensul articolului 3 alineatul (5) 
din regulamentul de bază.

5. LEGĂTURA DE CAUZALITATE

5.1. Efecte ale importurilor care fac obiectul unui dumping

(166) În urma comunicării constatărilor provizorii, unele părți au contestat legătura de cauzalitate, susținând că Uniunea și 
industria chineză fabrică produse diferite: electrozi mari/de calitate superioară în primul caz, electrozi mici/de 
calitate inferioară în cazul din urmă. Cu toate acestea, ancheta a arătat o mare suprapunere între sistemele de 
electrozi de grafit importate din China și cele produse de industria din Uniune. Deși a observat că nu există niciun 
standard impus de industrie și că clasele sunt autodeclarative, Comisia a observat că [80-90] % din exporturile 
producătorilor chinezi incluși în eșantion erau de calitate UHP. Comisia a observat, de asemenea, că [70-80] % din 
electrozii de grafit exportați de producătorii chinezi incluși în eșantion aveau un diametru de cel puțin 500 mm. 
Prin urmare, există o mare suprapunere între importurile din China și producția UE. Argumentul potrivit căruia nu 
există concurență directă și că Uniunea și industria chineză fabrică produse diferite a fost, prin urmare, respins.

(167) În plus, unele dintre produsele importate din China care nu au fost fabricate de industria din Uniune sau care au fost 
fabricate doar în cantități mici de către industria din Uniune au fost excluse din definiția produsului. Acest lucru 
consolidează și mai mult legătura de cauzalitate.

(168) În urma comunicării constatărilor finale, Trasteel a subliniat creșterea prețurilor de vânzare în Uniune în cursul 
perioadei examinate și a susținut că răspunsul normal al pieței la dumpingul din China ar implica faptul că industria 
din Uniune și-a redus prețurile pentru a nu își pierde cota de piață. În opinia Trasteel, acest lucru a arătat că nu a 
existat niciun prejudiciu. În cazul în care industria din Uniune ar fi suferit un prejudiciu, aceasta și-ar fi redus 
prețurile pentru a nu pierde cota de piață. Comisia a subliniat deja scăderea prețurilor în cursul PA în considerentele 
219 și 220 din regulamentul provizoriu. Astfel cum s-a explicat în considerentele 221 și 223 din regulamentul 
respectiv, scăderea a fost și mai semnificativă pentru vânzările pe „piața liberă”, care a fost supusă presiunii 
concurențiale a importurilor. Cu toate acestea, chiar și o reducere semnificativă a prețurilor sale de vânzare nu a 
împiedicat industria din Uniune să piardă cota de piață, ca urmare a creșterii importurilor care fac obiectul unui 
dumping din RPC.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 7.4.2022 L 108/43  



(169) În absența oricăror alte observații cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale enunțate în 
considerentele 256 și 257 din regulamentul provizoriu.

5.2. Efectele altor factori

(170) După comunicarea constatărilor provizorii, mai multe părți au reiterat observațiile cu privire la analiza de 
neatribuire și, în special, cu privire la pandemia de COVID-19 și la impactul LTA-urilor societății GrafTech. În urma 
comunicării constatărilor finale, Trasteel, grupul Fangda și CCCME au reiterat observațiile respective și au insistat 
asupra faptului că dificultățile cu care s-a confruntat industria din Uniune au fost legate de impactul pandemiei de 
COVID-19 și de reducerea cererii de GES din partea industriei siderurgice cauzată de pandemie.

5.2.1. Pandemia de COVID-19

(171) Pandemia de COVID-19 a fost examinată în considerentul 258 din regulamentul provizoriu. Comisia reiterează 
faptul că importurile din China au început să crească înainte de pandemie, în pofida scăderii consumului în UE, și că 
a existat o creștere constantă a cotei de piață a Chinei începând din 2018.

(172) Prin urmare, Comisia și-a confirmat concluziile prezentate în considerentul 258 din regulamentul provizoriu.

5.2.2. Impactul LTA-urilor GrafTech

(173) Unele părți au susținut că LTA-urile GrafTech – prin blocarea unora dintre clienții lor – au contribuit la deruta 
economică a restului industriei. Cu alte cuvinte, aceste LTA ar fi împiedicat răspândirea cererii de electrozi de grafit 
la nivelul diferiților producători din Uniune, în special în perioade dificile (scăderea cererii ca urmare a pandemiei).

(174) În urma comunicării constatărilor finale, Trasteel a susținut că, în cazul în care s-ar putea constata vreo legătură de 
cauzalitate, aceasta ar fi doar în legătură cu o mică parte a vânzărilor în Uniune (cele care nu fac obiectul LTA) și nu 
în legătură cu cea mai mare parte a industriei din Uniune.

(175) Comisia a respins aceste afirmații. În primul rând, contrar afirmațiilor Trasteel, „majoritatea covârșitoare” a 
vânzărilor în Uniune în cursul PA nu au fost „protejate” de LTA. Dimpotrivă, majoritatea vânzărilor în Uniune în 
cursul PA au fost efectuate în afara LTA-urilor, conform cifrelor furnizate de industria din Uniune. LTA nu pot fi 
considerate o sursă de prejudiciu pentru industria din Uniune. Ancheta a demonstrat mai degrabă că importurile 
din China care fac obiectul unui dumping au constituit cauza prejudiciului suferit de industrie. În plus, Comisia a 
observat că, în cursul PA, vânzările GrafTech către clienți neafiliați au scăzut semnificativ în comparație cu 2019. 
Vânzările altor producători din Uniune incluși în eșantion fără a avea LTA-uri cu clienții lor au scăzut mai puțin în 
aceeași perioadă. În plus, astfel cum s-a menționat în considerentul 161, prețurile medii de vânzare ale GrafTech 
pentru prima jumătate a anului 2021 au scăzut în comparație cu PA, ceea ce a indicat că GrafTech a fost afectată de 
importurile de electrozi de grafit din China la prețuri scăzute.

(176) Prin urmare, Comisia a concluzionat că importurile care fac obiectul unui dumping menționate anterior au cauzat 
un prejudiciu important industriei din Uniune în cursul perioadei examinate și că legătura de cauzalitate nu a fost 
atenuată de LTA-urile GrafTech într-o asemenea măsură încât să se poată spune că importurile nu au cauzat un 
prejudiciu important.

5.2.3. Importurile din țări terțe

(177) În absența observațiilor cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale enunțate în considerentele 
261 și 264 din regulamentul provizoriu.
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5.2.4. Performanța la export a industriei Uniunii

(178) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda și CCCME au susținut că o mare parte din producția 
industriei din Uniune este utilizată pentru export, că acest lucru are un impact asupra performanței operaționale 
globale a industriei din Uniune și că performanța la export a întrerupt legătura de cauzalitate. Cu toate acestea, 
Comisia a luat în considerare performanța la export a industriei din Uniune și a reamintit că, astfel cum se explică în 
considerentul 267 din regulamentul provizoriu, în ansamblu, performanța la export a arătat tendințe similare cu cele 
ale vânzărilor industriei din Uniune pe piața Uniunii, dar vânzările la export, în termeni relativi, au scăzut mai puțin 
decât vânzările pe piața Uniunii.

(179) În absența observațiilor cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale enunțate în considerentele 
265 și 267 din regulamentul provizoriu.

5.2.5. Consumul

(180) În absența observațiilor cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în considerentul 
268 din regulamentul provizoriu.

5.2.6. Utilizare captivă

(181) În absența observațiilor cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în considerentul 
269 din regulamentul provizoriu.

5.3. Concluzie privind legătura de cauzalitate

(182) Pe baza celor de mai sus, Comisia a concluzionat că niciunul dintre factorii analizați individual sau colectiv nu a 
atenuat legătura de cauzalitate dintre importurile care fac obiectul unui dumping și prejudiciul suferit de industria 
Uniunii astfel încât această legătură să nu mai fie autentică și substanțială. Prin urmare, Comisia a confirmat 
concluziile din considerentele 270-274 din regulamentul provizoriu.

6. INTERESUL UNIUNII

6.1. Interesul industriei Uniunii

(183) În urma comunicării constatărilor provizorii, Trasteel, un importator de electrozi de grafit, a susținut că industria din 
Uniune nu are nevoie de protecție, deoarece prețurile produsului în cauză sunt în creștere. Cu toate acestea, ancheta a 
stabilit existența unui prejudiciu important în cursul perioadei de anchetă și, în orice caz, afirmația nu a fost 
susținută cu niciun element de probă care să demonstreze că situația economică a industriei din Uniune s-ar fi 
schimbat. Prin urmare, afirmația a fost respinsă ca fiind nefondată.

(184) În lipsa oricăror alte observații cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în 
considerentele 276-280 din regulamentul provizoriu.

6.2. Interesul importatorilor neafiliați și al comercianților

(185) În urma comunicării constatărilor provizorii, Trasteel și Misano au susținut că instituirea de taxe antidumping ar 
aduce atingere poziției importatorilor pe piață, întrucât este posibil ca clienții să nu fie dispuși să cumpere la un preț 
mai mare. Una dintre părți a indicat că 50 % din cifra sa de afaceri provine din vânzarea de electrozi de grafit 
importați din China.

(186) În ceea ce privește consecințele economice asupra importatorilor, astfel cum se descrie în considerentul 281 din 
regulamentul provizoriu, ancheta a stabilit că importatorii incluși în eșantion au avut o activitate profitabilă, cu un profit 
mediu ponderat de aproximativ 4 % și că instituirea de măsuri ar avea doar un impact limitat asupra rentabilității lor.

(187) Comisia a observat, de asemenea, că nivelurile taxei antidumping definitive pentru societățile chineze care au 
cooperat erau sub nivelul subcotării. Prin urmare, se preconizează că importatorii neafiliați și comercianții ar trebui 
să fie în continuare în măsură să importe electrozi de grafit din China la un preț competitiv, dar echitabil. Prin 
urmare, această afirmație a fost respinsă.

(188) Trasteel și Misano au formulat, de asemenea, observații cu privire la interesul importatorilor și al comercianților în 
ceea ce privește lipsa de capacitate a industriei din Uniune și la riscul de penurie, în special în cazul electrozilor cu 
diametre mici. Aceste observații au fost similare cu cele ale unor utilizatori și sunt abordate la punctul 6.3 de mai jos.

(189) În lipsa oricăror alte observații referitoare la interesul importatorilor neafiliați, au fost confirmate concluziile 
prezentate în considerentele 281-284 din regulamentul provizoriu.
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6.3. Interesul utilizatorilor

(190) În urma comunicării constatărilor provizorii, unele părți au susținut că taxele antidumping ar amenința 
rentabilitatea și competitivitatea utilizatorilor. Părțile au susținut, de asemenea, că industria din aval nu poate să se 
aprovizioneze în condiții de fiabilitate cu electrozii de grafit de care are nevoie pentru a-și continua operațiunile fără 
importuri din China. În urma comunicării constatărilor finale, Eurofer, grupul Fangda și CCCME au reiterat faptul că 
există un risc semnificativ de deficit de aprovizionare, în special pentru electrozii de grafit cu diametru mic.

(191) Utilizatorii reprezintă în principal industria siderurgică, dar, astfel cum a indicat Imerys, și câțiva utilizatori mai mici, 
cum ar fi producătorii de oxizi minerali topiți, cum ar fi alumina topită și oxidul de zirconiu topit.

(192) În ceea ce privește Imerys, Comisia a observat că o mare parte din electrozii pe care îi utilizează sunt electrozi de 
putere normală care, datorită caracteristicilor lor fizice, nu intră în domeniul de aplicare al prezentei anchete. 
Comisia a observat, de asemenea, că Imerys utilizează electrozi mici și foarte mici, care au fost excluși din definiția 
produsului, astfel cum se menționează în considerentul 32, după ce a analizat toate informațiile transmise, inclusiv 
cele din partea Imerys.

(193) Prin urmare, presupunând că, având în vedere proprietățile fizice ale oxizilor minerali topiți, producătorii de oxizi 
minerali topiți s-au confruntat cu constrângeri similare având instalații de producție similare, Comisia se aștepta ca 
excluderea categoriei de produse a electrozilor de grafit cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm să 
limiteze posibilele consecințe negative asupra acestor utilizatori.

(194) În ceea ce privește industria siderurgică, constatările aferente din considerentele 285-289 din regulamentul 
provizoriu au fost confirmate, remarcând, de asemenea, astfel cum s-a exemplificat în observațiile Eurofer în urma 
comunicării constatărilor finale, dificultățile de aprovizionare pentru GES cu diametru mic cu care se confruntă în 
prezent unii producători de oțel din UE.

(195) Comisia a observat, de asemenea, că reclamanții, în observațiile lor la comunicarea constatărilor finale, au reiterat 
existența capacităților disponibile ale producătorilor din Uniune de a produce electrozi de grafit cu diametre mici.

(196) În cele din urmă, Comisia a reamintit că măsurile vor permite doar restabilirea unei concurențe loiale între Uniune și 
producătorii chinezi de electrozi de grafit și nu vor împiedica utilizatorii să continue aprovizionarea din China.

(197) Afirmațiile potrivit cărora taxele antidumping ar amenința rentabilitatea și competitivitatea utilizatorilor și că 
industria din aval nu se poate aproviziona în mod fiabil cu electrozi de grafit au fost, prin urmare, respinse.

6.4. Alți factori

(198) În absența observațiilor cu privire la această secțiune, Comisia a confirmat concluziile sale enunțate în considerentele 
290 și 291 din regulamentul provizoriu.

(199) În urma comunicării constatărilor finale, grupul Fangda și CCCME au solicitat Comisiei să ia în considerare 
potențialul efect negativ al măsurilor asupra obiectivelor de mediu ale Uniunii. Cu toate acestea, Comisia a 
considerat că măsurile nu vor prezenta niciun risc în ceea ce privește securitatea aprovizionării, astfel cum se 
explică în considerentul 288 din regulamentul provizoriu și în considerentele 197 și 198 și, prin urmare, nu vor 
împiedica realizarea obiectivelor de mediu ale Uniunii și tranziția verde. Dimpotrivă, obiectivul măsurilor este de a 
restabili condiții de concurență echitabile pentru producătorii din Uniune și va contribui la asigurarea unei 
diversități a ofertei pentru utilizatori, care favorizează producția de oțel în cuptoare cu arc electric în Uniune.
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6.5. Concluzie privind interesul Uniunii

(200) Având în vedere cele de mai sus, Comisia a confirmat concluziile pe care le-a prezentat în considerentul 292 din 
regulamentul provizoriu.

7. MĂSURI ANTIDUMPING DEFINITIVE

7.1. Nivelul de eliminare a prejudiciului

(201) În temeiul articolului 9 alineatul (4) al treilea paragraf din regulamentul de bază, Comisia a evaluat evoluția 
volumelor de import în cursul perioadei de informare prealabilă pentru a reflecta prejudiciul suplimentar în cazul în 
care ar exista o nouă creștere substanțială a importurilor care fac obiectul anchetei în perioada respectivă. Conform 
bazei de date Surveillance 2, comparația dintre volumele importurilor produsului în cauză din cursul perioadei de 
anchetă și cele din cursul perioadei de informare prealabilă nu a indicat o creștere suplimentară substanțială a 
importurilor (a existat doar o creștere de 5,5 %). Prin urmare, cerințele pentru reflectarea unei creșteri în 
determinarea marjei de prejudiciu în temeiul articolului 9 alineatul (4) din regulamentul de bază nu au fost 
îndeplinite și nu s-a efectuat nicio ajustare a marjei de prejudiciu.

(202) În absența oricăror alte observații cu privire la această secțiune, Comisia și-a confirmat concluziile enunțate în 
considerentele 168-177 din regulamentul provizoriu, astfel cum au fost modificate prin tabelul de la considerentul 206.

(203) În ceea ce privește marja reziduală, ținând seama de nivelul scăzut de cooperare al exportatorilor chinezi, astfel cum se 
explică în considerentul 179 din regulamentul provizoriu, Comisia a considerat adecvat să stabilească marja reziduală 
pe baza datelor disponibile. Această marjă a fost stabilită la nivelul celei mai ridicate marje de subcotare constatate 
pentru tipurile de produse vândute în cantități reprezentative de producătorul-exportator având cea mai ridicată marjă 
de subcotare constatată. Marja de subcotare reziduală astfel calculată a fost stabilită la un nivel de 187,1 %.

7.2. Distorsiuni legate de materiile prime

(204) În absența oricăror observații cu privire la considerentele 308-309 din regulamentul provizoriu și întrucât marjele 
adecvate pentru eliminarea prejudiciului au rămas mai mari decât marjele de dumping constatate, de asemenea, în 
etapa definitivă, Comisia a considerat că articolul 7 alineatul (2a) din regulamentul de bază nu este aplicabil în cazul 
de față și că, în schimb, se aplică articolul 7 alineatul (2).

7.3. Măsurile definitive

(205) Având în vedere concluziile formulate privind dumpingul, prejudiciul, legătura de cauzalitate și interesul Uniunii și în 
conformitate cu articolul 9 alineatul (4) din regulamentul de bază, este necesar să se instituie măsuri antidumping 
definitive pentru a se preveni agravarea prejudiciilor cauzate industriei Uniunii de către importurile de produs în 
cauză care fac obiectul unui dumping.

(206) Pe baza celor de mai sus, nivelurile la care vor fi instituite taxele sunt stabilite după cum urmează:

Societatea Marja de dumping Marja de prejudiciu Taxă antidumping definitivă

Grupul Fangda 36,1 % 139,7 % 36,1 %

Liaoning Dantan Technology 
Group Co., Ltd.

23,0 % 98,5 % 23,0 %

Grupul Nantong Yangzi 
Carbon

51,7 % 150,5 % 51,7 %

Alte societăți cooperante 33,8 % 121,6 % 33,8 %

Toate celelalte societăți 74,9 % 187,1 % 74,9 %

(207) Nivelurile individuale ale taxei antidumping aplicabile societăților menționate în prezentul regulament au fost 
stabilite pe baza constatărilor prezentei anchete. Prin urmare, ele reflectă situația constatată în cazul societăților în 
cauză în cursul anchetei. Nivelurile taxei sunt aplicabile exclusiv importurilor de produs în cauză originar din țara în 
cauză și fabricat de entitățile juridice menționate. Importurile de produs în cauză fabricat de orice altă societate care 
nu este menționată în mod specific în partea dispozitivă a prezentului regulament, inclusiv de entitățile afiliate 
societăților menționate în mod specific, trebuie să facă obiectul taxei aplicabile „tuturor celorlalte societăți”. Acestea 
nu trebuie să facă obiectul niciunuia dintre nivelurile individuale ale taxei antidumping.
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(208) O societate care își modifică ulterior denumirea poate solicita aplicarea acestor niveluri ale taxei antidumping 
individuale. Cererea trebuie să fie adresată Comisiei (14). Cererea trebuie să conțină toate informațiile relevante care 
să permită demonstrarea faptului că modificarea nu afectează dreptul societății de a beneficia de nivelul taxei 
individuale aplicabile. În cazul în care schimbarea denumirii societății nu îi afectează dreptul de a beneficia de 
nivelul taxei care i se aplică, în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene va fi publicat un regulament privind schimbarea 
denumirii.

(209) Pentru a reduce la minimum riscurile de circumvenție ca urmare a diferenței dintre nivelurile taxei, sunt necesare 
măsuri speciale de asigurare a aplicării taxelor antidumping individuale. Societățile care beneficiază de taxe 
antidumping individuale trebuie să prezinte o factură comercială valabilă autorităților vamale ale statelor membre. 
Factura trebuie să respecte cerințele prevăzute la articolul 1 alineatul (3) din prezentul regulament. Importurile care 
nu sunt însoțite de factura respectivă trebuie să facă obiectul taxei antidumping aplicabile pentru „toate celelalte 
societăți”.

(210) Deși prezentarea acestei facturi este necesară pentru ca autoritățile vamale ale statelor membre să aplice nivelurile 
individuale ale taxei antidumping la importuri, ea nu este singurul element care trebuie luat în considerare de către 
autoritățile vamale. Într-adevăr, chiar dacă le este prezentată o factură care îndeplinește toate cerințele prevăzute la 
articolul 1 alineatul (3) din prezentul regulament, autoritățile vamale ale statelor membre trebuie să își efectueze 
verificările uzuale și pot, la fel ca în toate celelalte cazuri, să solicite documente suplimentare (documente de 
expediere etc.) pentru a verifica exactitatea datelor conținute în declarație și pentru a asigura faptul că aplicarea 
ulterioară a taxei mai mici este justificată, în conformitate cu legislația vamală.

(211) Pentru a asigura o aplicare corespunzătoare a taxelor antidumping, taxa antidumping pentru „toate celelalte 
societăți” trebuie să se aplice nu doar producătorilor-exportatori care nu au cooperat în cadrul prezentei anchete, ci 
și producătorilor care nu au avut exporturi în Uniune în timpul perioadei de anchetă.

7.4. Perceperea definitivă a taxelor provizorii

(212) Având în vedere marjele de dumping constatate și având în vedere nivelul prejudiciului cauzat industriei din Uniune, 
trebuie colectate definitiv sumele depuse cu titlu de taxă antidumping provizorie, instituită prin regulamentul 
provizoriu.

8. DISPOZIȚII FINALE

(213) Având în vedere articolul 109 din Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului European și al 
Consiliului (15), în cazul rambursării unei sume ca urmare a unei hotărâri a Curții de Justiție a Uniunii Europene, 
dobânda care trebuie plătită trebuie să fie rata aplicată de Banca Centrală Europeană principalelor sale operațiuni de 
refinanțare, astfel cum este publicată în seria C a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, în prima zi calendaristică a 
fiecărei luni.

(214) În urma comunicării constatărilor provizorii, grupul Nantong Yangzi Carbon a subliniat că grupul este compus din 
trei producători: și anume, Nantong Yangzi Carbon Co., Ltd., Nantong Jiangdong Carbon Co. Ltd. și Wulanchabu 
Xufeng Carbon Technology Co. Ltd. Prin urmare, este necesar să se modifice regulamentul provizoriu pentru a 
indica denumirea tuturor producătorilor din cadrul grupului Nantong Yangzhi Carbon în scopul colectării taxei 
antidumping provizorii. În plus, denumirile acestora trebuie, de asemenea, să fie indicate în scopul instituirii taxei 
antidumping definitive.

(215) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit în temeiul articolului 15 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/1036,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Se instituie o taxă antidumping definitivă la importurile de electrozi de grafit de tipul celor utilizați pentru cuptoare 
(furnale) electrice, cu o densitate aparentă de 1,5 g/cm3 sau mai mare și cu o rezistență electrică de 7,0 μ.Ω.m sau mai mică, 
indiferent dacă sunt sau nu echipați cu nipluri, cu un diametru nominal mai mare de 350 mm, care se încadrează în prezent 
la codul NC ex 8545 11 00 (coduri TARIC 8545 11 00 10 și 8545 11 00 15), originari din Republica Populară Chineză.

(14) Comisia Europeană, Direcția Generală Comerț, Direcția G, Wetstraat 170 Rue de la Loi, 1040 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË.
(15) Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iulie 2018 privind normele financiare 

aplicabile bugetului general al Uniunii, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1296/2013, (UE) nr. 1301/2013, (UE) 
nr. 1303/2013, (UE) nr. 1304/2013, (UE) nr. 1309/2013, (UE) nr. 1316/2013, (UE) nr. 223/2014, (UE) nr. 283/2014 și a Deciziei 
nr. 541/2014/UE și de abrogare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012 (JO L 193, 30.7.2018, p. 1).
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(2) Nivelurile taxei antidumping definitive aplicabile prețului net, franco-frontiera Uniunii, înainte de vămuire, vizând 
produsul descris la alineatul (1) și fabricat de societățile menționate mai jos, se stabilesc după cum urmează:

Țara Societatea
Taxă 

antidumping 
definitivă

Codul adițional 
TARIC

RPC Grupul Fangda, format din patru producători:

Fangda Carbon New Material Co., Ltd.;

Fushun Carbon Co., Ltd.;

Chengdu Rongguang Carbon Co., Ltd.;

Hefei Carbon Co., Ltd.

36,1 % C 731

RPC Liaoning Dantan Technology Group Co., Ltd. 23,0 % C 732

RPC Grupul Nantong Yangzi Carbon compus din trei producători:

Nantong Yangzi Carbon Co., Ltd.;

Nantong Jiangdong Carbon Co. Ltd.;

Wulanchabu Xufeng Carbon Technology Co. Ltd.

51,7 % C 733

RPC Alte societăți cooperante enumerate în anexă 33,8 %

RPC Toate celelalte societăți 74,9 % C 999

(3) Aplicarea nivelurilor individuale ale taxelor specificate pentru societățile menționate la alineatul (2) este condiționată 
de prezentarea la autoritățile vamale ale statelor membre a unei facturi comerciale valabile, pe care trebuie să figureze o 
declarație datată și semnată de un reprezentant oficial al entității care emite respectiva factură, identificat prin numele și 
funcția acestuia, redactată după cum urmează: „Subsemnatul (Subsemnata), certific faptul că (volumul) de (produs în 
cauză) vândut la export în Uniunea Europeană, care face obiectul prezentei facturi, a fost fabricat de (denumirea și adresa 
societății) (cod adițional TARIC) în Republica Populară Chineză. Declar că informațiile furnizate în prezenta factură sunt 
complete și corecte”. În cazul în care nu se prezintă o astfel de factură, se aplică taxa stabilită pentru toate celelalte societăți.

(4) În cazul în care nu se prevede altfel, se aplică dispozițiile în vigoare în materie de taxe vamale.

Articolul 2

Sumele depuse cu titlu de taxă antidumping provizorie în temeiul Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2021/1812 se 
percep definitiv la produsul definit la articolul 1 alineatul (1) de mai sus. Sumele depuse în legătură cu importurile de 
produse excluse (și anume, importurile de electrozi de grafit de tipul celor utilizați pentru cuptoare (furnale) electrice, cu o 
densitate aparentă de 1,5 g/cm3 sau mai mare și cu o rezistență electrică de 7,0 μ.to.m sau mai mică, indiferent dacă sunt sau 
nu echipate cu nipluri, cu un diametru nominal mai mic sau egal cu 350 mm) se returnează.

Articolul 3

Articolul 1 alineatul (2) poate fi modificat pentru a se adăuga noi producători-exportatori din China și pentru a-i supune 
nivelului taxei antidumping medii ponderate corespunzătoare pentru societățile cooperante neincluse în eșantion. Un 
producător-exportator nou trebuie să pună la dispoziție elemente de probă din care să reiasă că:

(a) nu a exportat mărfurile descrise la articolul 1 alineatul (1) în perioada de anchetă (1 ianuarie 2020-31 decembrie 
2020);

(b) nu este afiliat unui exportator sau producător care face obiectul măsurilor instituite prin prezentul regulament; precum 
și

(c) fie a exportat efectiv produsul în cauză, fie face obiectul unei obligații contractuale irevocabile de exportare a unei 
cantități semnificative în Uniune după încheierea perioadei de anchetă.
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Articolul 4

(1) Articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1812 se modifică după cum urmează:

„Nantong Yangzi Carbon Co., Ltd.”,

se înlocuiește cu:

„grupul Nantong Yangzi Carbon compus din trei producători: Nantong Yangzi Carbon Co., Ltd.; Nantong Jiangdong 
Carbon Co. Ltd.; Wulanchabu Xufeng Carbon Technology Co. Ltd.”

(2) Prezentul articol se aplică în sensul articolului 2 începând cu 16 octombrie 2021.

Articolul 5

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 6 aprilie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 108/50 7.4.2022  



DECIZII

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/559 A CONSILIULUI 

din 5 aprilie 2022

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2019/310 în ceea ce privește autorizarea acordată 
Poloniei de a continua să aplice măsura specială de derogare de la articolul 226 din Directiva 

2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe valoarea 
adăugată (1), în special articolul 395 alineatul (1),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Prin scrisoarea înregistrată de Comisie la 26 iulie 2021, Polonia a solicitat autorizația de a continua să aplice o 
măsură specială de derogarea de la articolul 226 din Directiva 2006/112/CE pentru a aplica un mecanism de plată 
defalcată (denumită în continuare „măsura specială”). Măsura specială impune includerea unei declarații speciale 
potrivit căreia taxa pe valoarea adăugată (TVA) trebuie plătită în contul blocat de TVA al furnizorului pentru 
facturile emise în legătură cu livrarea de bunuri și prestarea de servicii care prezintă risc de fraudă și care, în general, 
cad sub incidența unui mecanism de taxare inversă și a răspunderii solidare în Polonia. Polonia a solicitat prelungirea 
măsurii speciale pentru o perioadă de trei ani, de la 1 martie 2022 până la 28 februarie 2025.

(2) În conformitate cu articolul 395 alineatul (2) al doilea paragraf din Directiva 2006/112/CE, Comisia a transmis 
cererea înaintată de Polonia celorlalte state membre, prin scrisoarea din 27 octombrie 2021. Prin scrisoarea din 
28 octombrie 2021, Comisia a informat Polonia că dispune de toate informațiile necesare pentru a analiza cererea.

(3) În temeiul articolului 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310 a Consiliului (2), printr-o scrisoare din data 
de 29 aprilie 2021, Polonia a prezentat Comisiei un raport referitor la impactul global al măsurii speciale asupra 
nivelului fraudei în materie de TVA și asupra persoanelor impozabile vizate.

(4) Polonia a adoptat deja numeroase măsuri pentru combaterea fraudei. Aceasta a introdus, printre altele, mecanismul 
de taxare inversă și a răspunderea solidară a furnizorului și a clientului, fișierul standard de audit, norme mai stricte 
pentru înregistrarea în scopuri de TVA și radierea persoanelor impozabile și a crescut numărul de audituri. Cu toate 
acestea, Polonia consideră că măsurile respective sunt insuficiente pentru a preveni frauda în materie de TVA.

(5) Polonia a introdus mecanismul voluntar de plată defalcată la 1 iulie 2018, iar mecanismul obligatoriu de plată 
defalcată la 1 martie 2019.

(6) Bunurile și serviciile care fac obiectul măsurii speciale sunt enumerate în anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 
2019/310 în conformitate cu Clasificarea poloneză a bunurilor și serviciilor din 2008 (PKWiU 2008). Clasificarea 
poloneză a bunurilor și serviciilor din 2015 (PKWiU 2015) a înlocuit PKWiU 2008 începând cu 1 iulie 2020. În 
temeiul PKWiU 2015, au fost modificate simbolurile clasificării statistice și denumirile editoriale ale anumitor 
bunuri și servicii care figurează în anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310. Deși înlocuirea PKWiU 
2008 cu PKWiU 2015 nu a determinat nicio modificare a domeniului de aplicare al bunurilor și serviciilor care fac 
obiectul mecanismului obligatoriu de plată defalcată, anexa ar trebui actualizată și înlocuită cu anexa la prezenta 
decizie, din motive de securitate juridică.

(1) JO L 347, 11.12.2006, p. 1.
(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310 a Consiliului din 18 februarie 2019 prin care Polonia este autorizată să aplice o măsură 

specială de derogare de la articolul 226 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 51, 
22.2.2019, p. 19).
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(7) Măsura specială va continua să se aplice în legătură cu livrările de bunuri și prestările de servicii enumerate în anexa 
la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310, astfel cum a fost actualizată și înlocuită prin anexa la prezenta 
decizie, efectuate între întreprinderi (B2B), și va viza exclusiv transferurile bancare electronice. Măsura specială va 
continua să se aplice tuturor furnizorilor, inclusiv furnizorilor nerezidenți în Polonia.

(8) Raportul prezentat de Polonia a confirmat faptul că măsura specială în legătură cu livrările de bunuri și prestările de 
servicii care prezintă risc de fraudă generează rezultate concrete în ceea ce privește combaterea fraudei fiscale.

(9) Autorizațiile de aplicare a unei măsuri speciale se acordă, în general, pe o perioadă limitată, pentru a permite 
Comisiei să evalueze dacă măsura specială este sau nu adecvată și eficace. Prin urmare, autorizația de a aplica 
măsura specială ar trebui să fie prelungită până la 28 februarie 2025.

(10) Având în vedere domeniul larg de aplicare al măsurii speciale, Polonia ar trebui să prezinte, în cazul unei cereri de 
prelungire a măsurii speciale, un raport privind funcționarea și eficacitatea măsurii speciale din punct de vedere al 
impactului asupra nivelului fraudei în materie de TVA și asupra persoanelor impozabile în ceea ce privește, printre 
altele, rambursările de TVA, sarcina administrativă și costurile ce revin persoanelor impozabile.

(11) Măsura specială nu va afecta negativ cuantumul global al încasărilor din impozitele colectate în etapa de consum 
final și nu va avea niciun impact negativ asupra resurselor proprii ale Uniunii care provin din TVA.

(12) Pentru a se asigura atingerea obiectivelor urmărite de măsura specială, inclusiv aplicarea neîntreruptă a măsurii 
speciale și pentru a asigura securitatea juridică în ceea ce privește perioada fiscală, este oportun să se acorde 
autorizația de prelungire a măsurii speciale începând cu 1 martie 2022. Întrucât Polonia a solicitat, la 26 iulie 2021, 
autorizația de a continua să aplice măsura specială și a continuat să aplice regimul juridic stabilit în temeiul dreptului 
său intern pe baza Deciziei de punere în aplicare (UE) 2019/310 începând cu 1 martie 2022, așteptările legitime ale 
persoanelor vizate sunt respectate în mod corespunzător.

(13) Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310 ar trebui să fie modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/310 se modifică după cum urmează:

1. La articolul 2, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text:

„În cazul în care Polonia consideră că este necesară o prelungire a măsurii menționate la articolul 1, aceasta prezintă 
Comisiei o cerere de prelungire, însoțită de un raport referitor la impactul global al măsurii asupra nivelului fraudei în 
materie de TVA și asupra persoanelor impozabile vizate.”

2. La articolul 3 al doilea paragraf, data de „28 februarie 2022” se înlocuiește cu data de „28 februarie 2025”.

3. Anexa se înlocuiește cu textul din anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie produce efecte de la data notificării.
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Articolul 3

Prezenta decizie se adresează Republicii Polone.

Adoptată la Luxemburg, 5 aprilie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

B. LE MAIRE
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ANEXĂ 

„ANEXĂ

Lista livrărilor de bunuri și prestărilor de servicii reglementate de articolul 1 

Articolul 1 se aplică în raport cu următoarele livrări de bunuri și prestări de servicii descrise în conformitate cu Clasificarea 
poloneză a bunurilor și serviciilor (PKWiU 2015):

Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

1 05.10.10.0 Cărbune superior

2 05.20.10.0 Lignit

3 ex 10.4 Uleiuri și grăsimi animale și vegetale – exclusiv ulei de rapiță

4 19.10.10.0 Cocs și semicocs de huilă, de lignit sau de turbă; cărbune de retortă

5 19.20.11.0 Brichete, aglomerate de formă ovoidală și combustibili solizi în forme similare, 
obținuți din huilă

6 19.20.12.0 Brichete, aglomerate de formă ovoidală și combustibili solizi în forme similare, 
obținuți din lignit

7 ex 20.59.12.0 Emulsii sensibilizatoare pentru utilizări fotografice; preparate chimice pentru utilizări 
fotografice neclasificate în altă parte (n.c.a.) – exclusiv tonere fără cap de imprimare 
pentru imprimante pentru mașini automate de prelucrare a datelor

8 ex 20.59.30.0 Cerneală tipografică, cerneluri de tipărit și alte cerneluri – exclusiv cartușe de cerneală 
fără cap de imprimare pentru imprimante pentru mașini automate de prelucrare a 
datelor

9 ex 22.21.30.0 Alte plăci, folii, pelicule, benzi, panglici și lame, din materiale plastice nealveolare, 
neranforsate, nestratificate, neasociate cu alte materiale – exclusiv benzi elastice

10 24.10.12.0 Feroaliaje

11 24.10.14.0 Fontă brută și fontă-oglindă (spiegel) sau oțel, sub formă de pelete sau pulberi

12 24.10.31.0 Produse laminate plate din oțeluri nealiate, laminate la cald, cu o lățime ≥ 600 mm

13 24.10.32.0 Produse laminate plate din oțeluri nealiate, laminate la cald, cu o lățime < 600 mm

14 24.10.35.0 Produse laminate plate din alte oțeluri aliate, laminate la cald, cu o lățime ≥ 600 mm, 
cu excepția produselor din oțeluri cu siliciu numite «magnetice»

15 24.10.36.0 Produse laminate plate din alte oțeluri aliate, laminate la cald, cu o lățime < 600 mm, 
cu excepția produselor din oțeluri cu siliciu numite «magnetice»

16 24.10.41.0 Produse laminate plate din oțeluri nealiate, laminate la rece, cu o lățime ≥ 600 mm

17 24.10.43.0 Produse laminate plate din alte oțeluri aliate, laminate la rece, cu o lățime ≥ 600 mm, 
cu excepția produselor din oțeluri cu siliciu numite «magnetice»

18 24.10.51.0 Produse laminate plate din oțeluri nealiate, cu o lățime ≥ 600 mm, placate sau 
acoperite

19 24.10.52.0 Produse laminate plate din alte oțeluri aliate, cu o lățime ≥ 600 mm, placate sau 
acoperite

20 24.10.61.0 Bare și tije, laminate la cald, rulate în spire nearanjate (fil machine), din oțeluri nealiate
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Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

21 24.10.62.0 Alte bare și tije de oțel, prelucrate exclusiv prin forjare, laminare la cald, trefilare la cald 
sau extrudare, inclusiv barele și tijele torsionate după laminare

22 24.10.65.0 Bare și tije, laminate la cald, rulate în spire nearanjate (fil machine), din alte oțeluri aliate

23 24.10.66.0 Alte bare și tije din alte oțeluri aliate, prelucrate exclusiv prin forjare, laminare la cald, 
trefilare la cald sau extrudare, inclusiv barele și tijele torsionate după laminare

24 24.10.71.0 Profile deschise, prelucrate exclusiv prin laminare la cald, trefilare la cald sau 
extrudare, din oțeluri nealiate

25 24.10.73.0 Profile deschise, prelucrate exclusiv prin laminare la cald, trefilare la cald sau 
extrudare, din alte oțeluri aliate

26 24.20.11.0 Tuburi și țevi, de tipul celor utilizate pentru conducte de petrol sau conducte de gaze, 
fără sudură sau lipire, din oțel

27 24.20.12.0 Coloane de tubaj, tubaje și țevi de foraj de tipul utilizat la forare pentru extracția de 
petrol sau gaze naturale, fără sudură sau lipire, din oțel

28 24.20.13.0 Alte tuburi și țevi cu secțiune circulară, fără sudură sau lipire, din oțel

29 24.20.31.0 Tuburi și țevi, din oțel, sudate, cu un diametru extern ≤ 406,4 mm, de tipul celor 
utilizate pentru conducte de petrol sau conducte de gaze

30 24.20.33.0 Alte tuburi și țevi, din oțel, cu secțiune circulară, sudate, cu un diametru extern 
≤ 406,4 mm

31 24.20.34.0 Tuburi și țevi sudate, din oțel, cu altă secțiune decât cea circulară, cu un diametru 
extern ≤ 406,4 mm

32 24.20.40.0 Fitinguri pentru tuburi sau țevi, din oțel, dar nu turnat

33 24.31.10.0 Bare, bare cornier, profile și profile pline din oțeluri nealiate, trase la rece

34 24.31.20.0 Bare, bare cornier, profile și profile pline din alte oțeluri aliate, trase la rece

35 24.32.10.0 Produse plate din oțel, prelucrate exclusiv prin laminare la rece, de o lățime < 600 mm, 
neacoperite

36 24.32.20.0 Produse laminate plate din oțel, prelucrate exclusiv prin laminare la rece, de o lățime 
< 600 mm, placate sau acoperite

37 24.33.11.0 Profile deschise din oțeluri nealiate, obținute la rece sau pliate la rece

38 24.33.20.0 Table striate din oțeluri nealiate

39 24.34.11.0 Fire trase la rece din oțeluri nealiate

40 24.41.10.0 Argint, sub formă brută sau în forme semiprelucrate sau sub formă de pulbere

41 ex 24.41.20.0 Aur, sub formă brută sau în forme semiprelucrate sau sub formă de pulbere, cu 
excepția aurului de investiții în sensul articolului 121 din Legea privind taxa pe bunuri 
și servicii, sub rezerva punctului 43

42 24.41.30.0 Platină, sub formă brută sau în forme semiprelucrate sau sub formă de pulbere

43 indiferent de simbolul 
PKWiU

Aur de investiții în sensul articolului 121 din Legea privind taxa pe bunuri și servicii

44 ex 24.41.40.0 Metale comune sau argint, placate cu aur, simplu în forme semiprelucrate - exclusiv 
argint, placat cu aur, simplu în forme semiprelucrate
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Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

45 ex 24.41.50.0 Metale comune placate cu argint și metale comune, argint sau aur placate cu platină, 
simplu în forme semiprelucrate – exclusiv placate cu aur, argint și platină, simplu în 
forme semiprelucrate

46 24.42.11.0 Aluminiu sub formă brută

47 24.43.11.0 Plumb sub formă brută

48 24.43.12.0 Zinc sub formă brută

49 24.43.13.0 Staniu sub formă brută

50 24.44.12.0 Cupru nerafinat; anozi din cupru pentru rafinare electrolitică

51 24.44.13.0 Cupru rafinat și aliaje de cupru, sub formă brută; aliaje de bază din cupru

52 24.44.21.0 Pulberi și fulgi (paiete) din cupru și aliaje ale acestuia

53 24.44.22.0 Bare plate, tije, profile și sârmă laminată, din cupru și aliaje ale acestuia

54 24.44.23.0 Sârmă din cupru și aliaje ale acestuia

55 24.45.11.0 Nichel sub formă brută

56 ex 24.45.30.0 Alte metale neferoase și articole produse din acestea; materiale metalo-ceramice; 
cenușă și reziduuri conținând metale sau compuși metalici – exclusiv deșeuri și resturi 
de metale neprețioase

57 ex 25.11.23.0 Alte structuri și elemente de construcții; plăci, tije, bare cornier, cofraje și alte articole 
asemănătoare din fier, oțel sau aluminiu – exclusiv din oțel

58 ex 25.93.13.0 Pânze metalice, grilaje, plase și zăbrele din sârmă de fier, oțel sau cupru; metal 
expandat, din fier, oțel sau cupru – exclusiv din oțel

59 ex 26.11.30.0 Circuite electronice integrate – exclusiv procesoare

60 26.20.1 Calculatoare și alte mașini automate de prelucrare a datelor și părți și accesorii pentru 
acestea

61 ex 26.20.21.0 Unități de memorie – exclusiv unități de hard disk (HDD)

62 ex 26.20.22.0 Dispozitive de stocare solide – exclusiv SSD-uri

63 ex 26.30.22.0 Telefoane pentru rețeaua de telefonie mobilă și pentru alte rețele fără fir – exclusiv 
telefoane mobile, inclusiv telefoane inteligente (smartphone-uri)

64 26.40.20.0 Receptoare de televiziune, combinate sau nu cu receptoare radio sau aparate de 
înregistrare sau reproducere a sunetului și imaginii

65 ex 26.40.60.0 Console de jocuri video (cum ar fi cele utilizate cu receptoare TV sau cu ecran inclus) și 
alte jocuri de abilitate sau noroc cu afișare electronică - altele decât părți și accesorii

66 26.70.13.0 Camere digitale și camere video digitale

67 27.20.2 Acumulatoare electrice și părți ale acestora

68 28.11.41.0 Piese pentru motoare cu combustie internă cu aprindere prin scânteie, cu excepția 
pieselor pentru motoare de aeronave

69 ex 28.23.22.0 Părți și accesorii pentru echipamente de birou – exclusiv cartușe de cerneală și capete 
de imprimare pentru imprimante pentru mașini automate de prelucrare a datelor, 
tonere cu cap de imprimare pentru imprimante pentru mașini automate de prelucrare 
a datelor
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Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

70 ex 29.31.10.0 Seturi de înfășurări pentru aprindere și alte seturi de cabluri de tipul celor folosite la 
vehicule, aeronave sau nave – exclusiv seturi de înfășurări pentru aprindere și alte 
seturi de cabluri de tipul celor folosite la vehicule

71 29.31.21.0 Bujii; magnetouri; magneto-dinamuri; volanți magnetici; distribuitori; bobine de 
inducție

72 29.31.22.0 Demaroare și demaroare-generatoare cu funcție dublă; alte generatoare și alte 
echipamente pentru motoarele cu combustie

73 29.31.23.0 Echipament electric de semnalizare, ștergătoare de parbriz, degivroare și instalații de 
dezaburire pentru autovehicule

74 29.31.30.0 Părți ale altor echipamente electrice utilizate la autovehicule

75 29.32.20.0 Centuri de siguranță pentru scaune, airbaguri și părți și accesorii pentru caroserii

76 29.32.30.0 Părți și accesorii pentru autovehicule, n.c.a, altele decât motociclete

77 30.91.20.0 Părți și accesorii pentru motociclete și atașe

78 ex 32.12.13.0 Articole de bijuterie și alte articole de bijuterie, precum și părți ale acestora, fabricate 
din metale prețioase sau placate cu metale prețioase – exclusiv componente ale 
bijuteriilor și componente ale altor bijuterii din aur, argint și platină, adică bijuterii 
neterminate sau incomplete și părți distincte ale bijuteriilor inclusiv acoperite sau 
placate cu metale prețioase

79 38.11.49.0 Vehicule, calculatoare și televizoare uzate, precum și alte aparate destinate distrugerii

80 38.11.51.0 Deșeuri de sticlă

81 38.11.52.0 Deșeuri de hârtie și carton

82 38.11.54.0 Alte deșeuri de cauciuc

83 38.11.55.0 Deșeuri de material plastic

84 38.11.58.0 Deșeuri cu conținut de metale, altele decât deșeurile periculoase

85 38.12.26.0 Deșeuri de metal periculoase

86 38.12.27 Deșeuri și baterii de pile electrice scoase din uz și acumulatoare electrice scoase din uz; 
elemente galvanice uzate, baterii din elemente galvanice și acumulatoare electrice 
uzate

87 38.32.2 Materii prime secundare metalice

88 38.32.31.0 Materii prime secundare pe bază de sticlă

89 38.32.32.0 Materii prime secundare pe bază de hârtie și carton

90 38.32.33.0 Materii prime secundare pe bază de materiale plastice

91 38.32.34.0 Materii prime secundare pe bază de cauciuc

92 Carburant de motor, motorină, benzină – în conformitate cu dispozițiile privind 
accizele

93 Păcură și ulei lubrifiant – în conformitate cu dispozițiile privind accizele

94 ex 58.29.11.0 Pachete software pentru sisteme de operare – exclusiv SSD-uri

95 ex 58.29.29.0 Alte pachete software – exclusiv SSD-uri

96 ex 59.11.23.0 Alte materiale video și înregistrări video pe dischete, casete magnetice și alte suporturi 
similare – exclusiv SSD-uri
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Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

97 indiferent de simbolul 
PKWiU

Servicii privind transferul cotelor de emisii de gaze cu efect de seră menționate în 
Legea din 12 iunie 2015 privind sistemul de comercializare a cotelor de emisie de gaze 
cu efect de seră (Jurnalul Oficial din 2021, punctul 332)

98 41.00.3 Lucrări de construcție a clădirilor rezidențiale (lucrări de construcție a clădirilor noi, 
de reconstrucție sau de renovare a clădirilor existente)

99 41.00.4 Lucrări de construcție a clădirilor nerezidențiale (lucrări de construcție a clădirilor noi, 
de reconstrucție sau de renovare a clădirilor existente)

100 42.11.20.0 Lucrări generale de construcții de autostrăzi, de drumuri, de șosele și alte căi de acces 
pentru vehicule și pietoni și construcția de piste

101 42.12.20.0 Lucrări generale de construcții de căi ferate și de linii de metrou

102 42.13.20.0 Lucrări generale de construcții de poduri și tuneluri

103 42.21.21.0 Lucrări generale de construcții de conducte de transport

104 42.21.22.0 Lucrări generale de construcții de rețele de distribuție, inclusiv lucrări auxiliare

105 42.21.23.0 Lucrări generale de construcții de sisteme de irigații (canalizare), conducte și țevi de 
apă, instalații de tratare a apei, stații de evacuare a apelor reziduale și stații de pompare

106 42.21.24.0 Lucrări de forare a puțurilor, instalații de captare a apei și fose septice

107 42.22.21.0 Lucrări generale de construcții de linii de telecomunicații și de transmisie a energiei 
electrice

108 42.22.22.0 Lucrări generale de construcții de linii de telecomunicații și de distribuție a energiei 
electrice

109 42.22.23.0 Lucrări generale de construcții de centrale electrice

110 42.91.20.0 Lucrări generale de construcții de chei, porturi, baraje, ecluze și instalații hidrotehnice 
conexe

111 42.99.21.0 Lucrări generale de construcții de instalații de producție și de exploatare minieră

112 42.99.22.0 Lucrări generale de construcții de stadioane și terenuri de sport

113 42.99.29.0 Lucrări generale de construcții care implică alte lucrări de construcții civile, n.c.a

114 43.11.10.0 Lucrări de demolare a clădirilor

115 43.12.11.0 Lucrări de pregătire a șantierului pentru construcții, altele decât lucrări de terasament

116 43.12.12.0 Lucrări de terasament: lucrări de excavare, de săpare a șanțurilor și lucrări de 
terasament

117 43.13.10.0 Lucrări de excavare și prospecțiune geologică

118 43.21.10.1 Lucrări de execuție a instalațiilor electrice de siguranță

119 43.21.10.2 Lucrări de implementare a altor instalații electrice

120 43.22.11.0 Lucrări de execuție a lucrărilor de instalații și de drenare

121 43.22.12.0 Lucrări de execuție a sistemelor de încălzire, ventilație și climatizare
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Articol PKWiU 2015 Denumirea bunurilor (grupei de bunuri)/serviciilor (grupei de servicii)

122 43.22.20.0 Lucrări de execuție a instalațiilor de gaz

123 43.29.11.0 Lucrări de izolații

124 43.29.12.0 Instalarea de garduri

125 43.29.19.0 Alte lucrări de instalare n.c.a.

126 43.31.10.0 Lucrări de tencuire

127 43.32.10.0 Lucrări de tâmplărie

128 43.33.10.0 Lucrări de pardosire și placare a pereților

129 43.33.21.0 Lucrări de pardosire și placare a pereților cu terrazzo, marmură, granit sau ardezie

130 43.33.29.0 Alte lucrări de pardosire și placare a pereților (inclusiv tapetare), n.c.a.

131 43.34.10.0 Lucrări de zugrăvire

132 43.34.20.0 Lucrări de fabricare a sticlei

133 43.39.11.0 Lucrări de decorare

134 43.39.19.0 Lucrări de execuție a altor lucrări de finisare, n.c.a.

135 43.91.11.0 Lucrări de construcții de structuri de acoperiș

136 43.91.19.0 Alte lucrări de învelitori, șarpante și terase la construcții

137 43.99.10.0 Lucrări de etanșare și hidroizolații

138 43.99.20.0 Lucrări de montare și demontare a schelei

139 43.99.30.0 Lucrări de construcții de fundații, inclusiv fixarea pilonilor

140 43.99.40.0 Lucrări de betonare

141 43.99.50.0 Lucrări de asamblare a structurilor metalice

142 43.99.60.0 Lucrări de zidărie din cărămidă și piatră

143 43.99.70.0 Lucrări de montare și de asamblare a structurilor prefabricate

144 43.99.90.0 Alte lucrări speciale de construcții n.c.a.

145 45.31.1 Servicii de comerț cu părți și accesorii pentru autovehicule, altele decât motociclete

146 45.32.1 Servicii de comerț cu amănuntul, în magazine specializate, cu părți și accesorii pentru 
autovehicule, altele decât motociclete

147 45.32.2 Alte servicii de comerț cu amănuntul cu părți și accesorii pentru autovehicule, altele 
decât motociclete

148 ex 45.40.10.0 Servicii de comerț cu ridicata cu motociclete și părți și accesorii pentru acestea – 
exclusiv vânzare de părți și accesorii pentru motociclete

149 ex 45.40.20.0 Servicii de comerț cu amănuntul, în magazine specializate, cu motociclete și părți și 
accesorii pentru acestea – exclusiv vânzare de părți și accesorii pentru motociclete

150 ex 45.40.30.0 Alte servicii de comerț cu amănuntul cu motociclete și părți și accesorii pentru acestea 
– exclusiv vânzare cu amănuntul de părți și accesorii pentru motociclete”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/560 A COMISIEI 

din 31 martie 2022

de reînnoire a autorizației de introducere pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt 
fabricate din bumbac modificat genetic GHB614 (BCS-GHØØ2-5), în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului 

[notificată cu numărul C(2022) 1891] 

(Numai textul în limba germană este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003
privind produsele alimentare și furajele modificate genetic (1), în special articolul 11 alineatul (3) și articolul 23 alineatul (3),

întrucât:

(1) Decizia 2011/354/UE a Comisiei (2) a autorizat introducerea pe piață a produselor alimentare și a furajelor care 
conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic GHB614. Domeniul de aplicare al autorizației 
acoperă, de asemenea, introducerea pe piață a produselor, altele decât produsele alimentare și furajele, care conțin 
sau constau în bumbac modificat genetic GHB614, pentru aceeași utilizare ca orice alt soi de bumbac, cu excepția 
cultivării.

(2) La 22 aprilie 2020, BASF SE, cu sediul în Germania, în numele BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, cu sediul în 
Statele Unite ale Americii, a prezentat Comisiei o cerere, în conformitate cu articolele 11 și 23 din Regulamentul (CE) 
nr. 1829/2003, pentru reînnoirea autorizației respective.

(3) La 7 iulie 2021, Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) a emis 
un aviz științific (3) favorabil în conformitate cu articolele 11 și 23 din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003. 
Autoritatea a concluzionat că cererea de reînnoire nu conține elemente de probă pentru niciun nou pericol, 
expuneri modificate sau incertitudini științifice care ar modifica concluziile evaluării inițiale a riscurilor asociate 
bumbacului modificat genetic GHB614 adoptată de autoritate în 2009 (4).

(4) În avizul științific emis, autoritatea a luat în considerare toate întrebările și preocupările exprimate de statele membre 
în contextul consultării autorităților naționale competente, astfel cum se prevede la articolul 6 alineatul (4) și la 
articolul 18 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003.

(5) Autoritatea a concluzionat, de asemenea, că planul de monitorizare a efectelor asupra mediului, constând într-un 
plan general de supraveghere prezentat de solicitant, este în conformitate cu utilizările prevăzute ale produselor.

(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 1.
(2) Decizia 2011/354/UE a Comisiei din 17 iunie 2011 de autorizare a introducerii pe piață a produselor care conțin, sunt compuse sau 

sunt fabricate din bumbac modificat genetic GHB614 (BCS-GHØØ2-5), în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO L 160, 18.6.2011, p. 90).

(3) Grupul EFSA pentru OMG (Grupul EFSA pentru organismele modificate genetic), 2021. Scientific Opinion on the assessment of genetically 
modified cotton GHB614 for renewal authorisation under Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-RX-018) [Aviz științific 
privind evaluarea bumbacului modificat genetic GHB614 în vederea reînnoirii autorizației în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 1829/2003] (cererea EFSA-GMO-RX-018). EFSA Journal 2021;19(7):6671, 12 pp.; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6671.

(4) Grupul științific pentru OMG al EFSA, 2009. Scientific Opinion of the Panel on Genetically Modified Organisms on an application (Reference 
EFSA-GMO-NL-2008-51) for the placing on the market of glyphosate tolerant genetically modified cotton GHB614, for food and feed uses, 
import and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from Bayer CropScience [Aviz științific al Grupului pentru organisme 
modificate genetic privind o cerere (Referința EFSA-GMO-NL-2008-51) de introducere pe piață a bumbacului modificat genetic 
GHB614, cu toleranță la glifosat, pentru utilizare în produse alimentare și furaje, import și prelucrare în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 1829/2003, transmisă de Bayer CropScience.] EFSA Journal 2009;7(3):985, 24 pp.; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2009.985.
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(6) Având în vedere concluziile respective, autorizația de introducere pe piață a produselor alimentare și a furajelor care 
conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic GHB614 și a produselor care conțin sau constau 
în acest bumbac și care sunt destinate altor utilizări decât ca produse alimentare și furaje, cu excepția cultivării, 
trebuie să fie reînnoită.

(7) Bumbacului modificat genetic GHB614 i-a fost alocat un identificator unic, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 65/2004 al Comisiei (5), în contextul autorizării sale inițiale prin Decizia 2011/354/UE. Respectivul identificator 
unic trebuie utilizat în continuare.

(8) În ceea ce privește produsele care fac obiectul prezentei decizii, se pare că nu este necesară nicio altă cerință specifică 
de etichetare în afara celor prevăzute la articolul 13 alineatul (1) și la articolul 25 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1829/2003, precum și la articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1830/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (6). Cu toate acestea, pentru a se asigura faptul că utilizarea produselor care conțin sau 
constau în bumbac modificat genetic GHB614 rămâne în limitele autorizației acordate prin prezenta decizie, 
etichetarea produselor respective, cu excepția alimentelor și a ingredientelor alimentare, trebuie să conțină o 
indicație clară din care să reiasă că nu sunt destinate cultivării.

(9) Titularul autorizației trebuie să prezinte rapoarte anuale cu privire la punerea în aplicare și la rezultatele activităților 
stabilite în planul de monitorizare a efectelor asupra mediului. Este necesar ca rezultatele respective să fie prezentate 
în conformitate cu cerințele prevăzute în Decizia 2009/770/CE a Comisiei (7).

(10) Avizul autorității nu justifică impunerea unor condiții sau restricții specifice pentru introducerea pe piață, pentru 
utilizare și manipulare, inclusiv a unor cerințe de monitorizare ulterioară introducerii pe piață în ceea ce privește 
consumul produselor alimentare și al hranei pentru animale care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac 
modificat genetic GHB614, sau pentru protejarea anumitor ecosisteme, a mediului și/sau a anumitor zone 
geografice, astfel cum se prevede la articolul 6 alineatul (5) litera (e) și la articolul 18 alineatul (5) litera (e) din 
Regulamentul (CE) nr. 1829/2003.

(11) Toate informațiile relevante privind autorizarea produselor vizate de prezenta decizie trebuie introduse în registrul 
comunitar al produselor alimentare și al furajelor modificate genetic menționat la articolul 28 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1829/2003.

(12) Prezenta decizie trebuie notificată, prin intermediul Mecanismului internațional de schimb de informații în domeniul 
biosecurității, părților semnatare ale Protocolului de la Cartagena privind biosecuritatea la Convenția privind 
diversitatea biologică, în temeiul articolului 9 alineatul (1) și al articolului 15 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul 
(CE) nr. 1946/2003 al Parlamentului European și al Consiliului (8).

(13) Comitetul permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale nu a emis un aviz în 
termenul stabilit de Președinte. Prezentul act de punere în aplicare a fost considerat necesar, iar președintele l-a 
transmis comitetului de apel pentru deliberări suplimentare. Comitetul de apel nu a emis niciun aviz,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Organismul modificat genetic și identificatorul unic

Identificatorul unic BCS-GHØØ2-5 este alocat, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 65/2004, bumbacului modificat 
genetic (Gossypium hirsutum) GHB614, astfel cum se specifică la litera (b) din anexa la prezenta decizie.

(5) Regulamentul (CE) nr. 65/2004 al Comisiei din 14 ianuarie 2004 de stabilire a unui sistem de elaborare și alocare a unor identificatori 
unici pentru organismele modificate genetic (JO L 10, 16.1.2004, p. 5).

(6) Regulamentul (CE) nr. 1830/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 privind trasabilitatea și 
etichetarea organismelor modificate genetic și trasabilitatea produselor destinate alimentației umane sau animale, produse din 
organisme modificate genetic, și de modificare a Directivei 2001/18/CE (JO L 268, 18.10.2003, p. 24).

(7) Decizia 2009/770/CE a Comisiei din 13 octombrie 2009 de stabilire a formularelor standard de raportare pentru prezentarea 
rezultatelor monitorizării privind diseminarea deliberată în mediu a organismelor modificate genetic, ca produse sau ca și 
componente ale produselor, în vederea introducerii pe piață, în temeiul Directivei 2001/18/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (JO L 275, 21.10.2009, p. 9).

(8) Regulamentul (CE) nr. 1946/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 iulie 2003 privind deplasările transfrontaliere de 
organisme modificate genetic (JO L 287, 5.11.2003, p. 1).
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Articolul 2

Reînnoirea autorizației

Autorizația de introducere pe piață a următoarelor produse se reînnoiește în conformitate cu condițiile stabilite în prezenta 
decizie:

(a) produse alimentare și ingrediente alimentare care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic 
BCS-GHØØ2-5;

(b) furaje care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic BCS-GHØØ2-5;

(c) produse care conțin sau constau în bumbac modificat genetic BCS-GHØØ2-5, pentru alte utilizări decât cele prevăzute 
la literele (a) și (b), cu excepția cultivării.

Articolul 3

Etichetarea

(1) În sensul cerințelor de etichetare stabilite la articolul 13 alineatul (1) și la articolul 25 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 1829/2003, precum și la articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1830/2003, „denumirea organismului” 
este „bumbac”;

(2) Mențiunea „nu este destinat cultivării” figurează pe eticheta și în documentele însoțitoare ale produselor care conțin 
sau constau în bumbac modificat genetic menționat la articolul 1, cu excepția produselor menționate la articolul 2 litera (a).

Articolul 4

Metoda de detecție

Metoda menționată la litera (d) din anexă se aplică pentru detectarea bumbacului modificat genetic BCS-GHØØ2-5.

Articolul 5

Planul de monitorizare a efectelor asupra mediului

(1) Titularul autorizației asigură întocmirea și punerea în aplicare a planului de monitorizare a efectelor asupra mediului, 
astfel cum este prevăzut la litera (h) din anexă.

(2) Titularul autorizației trebuie să transmită Comisiei rapoarte anuale cu privire la punerea în aplicare și la rezultatele 
activităților stabilite în planul de monitorizare, în conformitate cu formatul menționat în Decizia 2009/770/CE.

Articolul 6

Registrul comunitar

Informațiile din anexă se introduc în registrul comunitar al produselor alimentare și al furajelor modificate genetic, astfel 
cum este menționat la articolul 28 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003.

Articolul 7

Titularul autorizației

Titularul autorizației este BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, Statele Unite ale Americii, reprezentată în Uniune de 
BASF SE, Germania.

Articolul 8

Valabilitate

Prezenta decizie se aplică timp de 10 ani de la data notificării ei.
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Articolul 9

Destinatar

Decizia se adresează BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Statele 
Unite ale Americii, reprezentată în Uniune de BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Germania.

Adoptată la Bruxelles, 31 martie 2022.

Pentru Comisie
Stella KYRIAKIDES
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

(a) Solicitantul și titularul autorizației:

Nume: BASF Agricultural Solutions Seeds US LLC

Adresă: 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Statele Unite ale Americii

Reprezentată în Uniune de: BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Germania.

(b) Denumirea și specificațiile produselor:

1. Produse alimentare și ingrediente alimentare care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic 
BCS-GHØØ2-5.

2. Furaje care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic BCS-GHØØ2-5.

3. Produse care conțin sau constau în bumbac modificat genetic BCS-GHØØ2-5, pentru alte utilizări decât cele 
prevăzute la punctele 1 și 2, cu excepția cultivării.

Bumbacul modificat genetic BCS-GHØØ2-5 exprimă gena 2mEPSPS, care conferă toleranță la erbicidele pe bază de 
glifosat.

(c) Etichetare:

1. În sensul cerințelor de etichetare stabilite la articolul 13 alineatul (1) și la articolul 25 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 1829/2003, precum și la articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1830/2003, „denumirea 
organismului” este „bumbac”.

2. Mențiunea „nu este destinat cultivării” figurează pe eticheta și în documentele însoțitoare ale produselor care conțin 
sau constau în bumbac modificată genetic BCS-GHØØ2-5, cu excepția produselor menționate la punctul 1 litera (b).

(d) Metodă de detecție:

1. Metoda specifică evenimentului pentru cuantificarea bumbacului modificat genetic BCS-GHØØ2-5 utilizând PCR în 
timp real.

2. Validate de laboratorul de referință al UE înființat în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 și publicate la 
adresa http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx.

3. Materiale de referință: AOCS 1108 și 0306, disponibile prin intermediul American Oil Chemists Society la adresa 
http://www.aocs.org/tech/crm.

(e) Identificatorul unic:

BCS-GHØØ2-5

(f) Informații necesare în temeiul anexei II la Protocolul de la Cartagena privind biosecuritatea la Convenția 
privind diversitatea biologică:

[Mecanismul internațional de schimb de informații în domeniul biosecurității, număr ID de înregistrare: publicat în 
registrul comunitar al produselor alimentare și al furajelor modificate genetic la momentul notificării].

(g) Condiții sau restricții privind introducerea pe piață, utilizarea sau manipularea produselor:

Nu sunt necesare.
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(h) Planul de monitorizare a efectelor asupra mediului:

Planul de monitorizare a efectelor asupra mediului în conformitate cu anexa VII la Directiva 2001/18/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului (1).

[Link: plan publicat în registrul comunitar al produselor alimentare și al furajelor modificate genetic]

(i) Cerințele de monitorizare ulterioară introducerii pe piață pentru utilizarea ca aliment destinat consumului 
uman:

Nu sunt necesare.

Notă: E posibil ca linkurile către documentele relevante să necesite a fi modificate pe parcurs. Aceste modificări vor fi 
puse la dispoziția publicului prin actualizarea registrului comunitar al produselor alimentare și al furajelor modificate 
genetic.

(1) Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 martie 2001 privind diseminarea deliberată în mediu a 
organismelor modificate genetic și de abrogare a Directivei 90/220/CEE a Consiliului (JO L 106, 17.4.2001, p. 1).
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RECOMANDĂRI

RECOMANDAREA (UE) 2022/561 A COMISIEI 

din 6 aprilie 2022

privind monitorizarea prezenței glicoalcaloizilor în cartofi și în produsele derivate din cartofi 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292,

întrucât:

(1) Grupul pentru contaminanții din lanțul alimentar (CONTAM) al Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA) a adoptat în 2020 o evaluare a riscurilor legate de glicoalcaloizii din hrana pentru animale și din produsele 
alimentare, în special din cartofi și din produsele derivate din cartofi (1).

(2) La oameni, printre efectele toxice acute ale glicoalcaloizilor din cartofi (α-solanină și α-chaconină) se numără 
simptome gastrointestinale precum greață, vărsături și diaree. În privința acestor efecte, Grupul CONTAM a 
identificat, la cartofi, un nivel LOAEL (nivelul cel mai scăzut pentru care este observat un efect advers) de 1 mg de 
glicoalcaloizi totali / kg de masă corporală (mc) / zi ca element de referință pentru caracterizarea riscului în urma 
unei expuneri acute. O marjă de expunere (MDE) mai mare de 10 indică absența riscului de afectare a sănătății. 
Această MDE de 10 ține seama de extrapolarea de la un nivel LOAEL la un nivel la care nu se observă niciun efect 
advers (NOAEL) (un factor de 3) și de variabilitatea interindividuală în materie de toxicodinamică (un factor de 3,2). 
Faptul că estimările privind expunerea acută din anumite scenarii de expunere au condus la o MDE mai mică de 10 
indică un risc de afectare a sănătății.

(3) Grupul CONTAM a recomandat colectarea mai multor date cu privire la prezența glicoalcaloizilor și a agliconilor 
acestora în soiurile de cartofi disponibile pe piață, în noile soiuri de cartofi obținute în urma unor experimente de 
ameliorare și în produsele prelucrate din cartofi, inclusiv în alimentele pentru copii de vârstă mică.

(4) Bunele practici agricole, bunele condiții de depozitare și de transport și bunele practici de fabricație pot reduce 
prezența glicoalcaloizilor din cartofi și din produsele prelucrate din cartofi. Cu toate acestea, trebuie colectate mai 
multe informații cu privire la factorii care conduc la apariția unor niveluri relativ mari de glicoalcaloizi în cartofi și 
în produsele prelucrate din cartofi, pentru a se putea identifica măsurile care trebuie luate în scopul evitării sau al 
reducerii prezenței glicoalcaloizilor în aceste produse alimentare. Dacă este posibil, este necesar să se analizeze, în 
special în produsele prelucrate din cartofi, prezența produselor de degradare β- și γ- solanină și chaconină și 
agliconul solanidină, având în vedere că acești compuși prezintă același nivel de toxicitate ca α-solanina și 
α-chaconina.

(5) Rezultatele monitorizării glicoalcaloizilor trebuie să fie fiabile și comparabile. Prin urmare, este necesar să se 
furnizeze instrucțiuni cu privire la extracția acestora, precum și cerințe privind analizarea lor. Întrucât prezența 
glicoalcaloizilor este mai mare în cartofii nedecojiți și în cartofii mici decât în cartofii decojiți și în cei mai mari, este 
important să se furnizeze informații cu privire la acești factori în momentul raportării datelor referitoare la prezența 
glicoalcaloizilor.

(6) În vederea formulării de recomandări cu privire la momentul adecvat pentru identificarea factorilor care conduc la 
apariția unor niveluri relativ mari ale glicoalcaloizilor, este necesar să se stabilească o valoare indicativă pentru 
cartofi. De asemenea, este necesar să se obțină mai multe informații cu privire la efectele prelucrării asupra nivelului 
glicoalcaloizilor.

(1) EFSA CONTAM Panel (Grupul EFSA pentru contaminanții din lanțul alimentar), 2020. Scientific Opinion – Risk assessment of 
glycoalkaloids in feed and food, in particular in potatoes and potato-derived products (Aviz științific – Evaluarea riscurilor legate de 
glicoalcaloizii din hrana pentru animale și din produsele alimentare, în special din cartofi și din produsele derivate din cartofi). EFSA 
Journal 2020;18(8):6222, p. 190. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2020.6222
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(7) Prin urmare, este necesar să se recomande monitorizarea glicoalcaloizilor din cartofi și din produsele din cartofi, 
precum și identificarea factorilor care conduc la apariția unor niveluri mari ale acestor glicoalcaloizi și să se 
colecteze informații suplimentare cu privire la efectele prelucrării asupra nivelului glicoalcaloizilor,

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE:

(1) Statele membre, cu implicarea activă a operatorilor din sectorul alimentar, ar trebui să monitorizeze prezența glicoalca
loizilor α-solanină și α-chaconină în cartofi și în produsele din cartofi. Dacă este posibil, ar trebui analizate și produsele 
de degradare β- și γ-solanină și chaconină și agliconul solanidină, în special în produsele prelucrate din cartofi.

(2) Pentru a se preveni degradarea enzimatică a α-chaconinei, în special în timpul analizării cartofilor cruzi (nedecojiți/ 
decojiți), o soluție de 1 % acid formic în metanol ar trebui adăugată la cartofi în proporție de 1:2 (volum:masă) atunci 
când aceștia sunt amestecați și omogenizați înainte de extracție și de purificare. Metoda recomandată de analiză este fie 
cromatografia în fază lichidă cu detecție de ultraviolete cu șir de diode (LC-UV-DAD), fie cromatografia în fază lichidă 
cuplată cu spectrometrie de masă (LC_MS). Pot fi utilizate și alte metode de analiză, cu condiția să fie disponibile 
dovezi care să indice că metodele respective generează rezultate fiabile pentru fiecare glicoalcaloid. Limita de 
cuantificare (LOQ) pentru determinarea fiecărui glicoalcaloid ar trebui să fie, de preferință, de aproximativ 1 mg/kg și 
să nu depășească 5 mg/kg.

(3) Statele membre, cu implicarea activă a operatorilor din sectorul alimentar, ar trebui să realizeze studii pentru a 
identifica factorii care conduc la apariția unor niveluri ale sumei dintre α-solanină și α-chaconină care depășesc nivelul 
indicativ de 100 mg/kg în cartofi și în produsele prelucrate din cartofi.

(4) Statele membre și operatorii din sectorul alimentar ar trebui să transmită la EFSA, până la data de 30 iunie a fiecărui an, 
datele pentru anul precedent pentru a fi compilate într-o singură bază de date, în conformitate cu cerințele Orientărilor 
EFSA privind descrierea standard a probelor (Standard Sample Description – SSD) pentru produse alimentare și hrană 
pentru animale și cu cerințele de raportare specifice suplimentare ale EFSA (2). Este important să se raporteze, pentru 
cartofi și pentru produsele prelucrate din cartofi, soiul și dimensiunea cartofilor (masa medie a cartofilor, în special a 
celor decojiți), dacă sunt cartofi timpurii sau cartofi destinați depozitării (și anume, maturi și/sau depozitați pe o 
perioadă mai îndelungată), locul eșantionării (producător, angrosist, vânzător cu amănuntul) și dacă au fost sau nu 
decojiți (3).

Adoptată la Bruxelles, 6 aprilie 2022.

Pentru Comisie
Stella KYRIAKIDES
Membru al Comisiei

(2) https://www.efsa.europa.eu/en/call/call-continuous-collection-chemical-contaminants-occurrence-data-0
(3) Testele privind efectul decojirii asupra conținutului de glicoalcaloizi ar trebui efectuate cu un instrument de decojire (pentru cartofi).
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (UE) 2022/110 al Consiliului din 27 ianuarie 2022 de stabilire, pentru 
anul 2022, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește 

aplicabile în Marea Mediterană și în Marea Neagră 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 21 din 31 ianuarie 2022) 

La pagina 181, în anexa III, litera (f):

în loc de: „(f) Posibilități de pescuit pentru crevete din specia Aristeus antennatus și din specia Aristaeomorpha foliacea în 
Corsica, Marea Ligurică, Marea Tireniană și Insula Sardinia (subzonele geografice 8-9-10-11) exprimate 
ca nivel maxim al capturilor în tone de greutate în viu

Specia:
Crevete din specia Aristeus 

antennatus
(Aristeus antennatus)

Zona:
subzonele geografice 

9-10-11
(ARA/GF9-11)

Spania 0
Franța 9
Italia 250
Uniune 259
TAC Nu se aplică Nivelul maxim al capturilor

Specia:
Crevete din specia 

Aristaeomorpha foliacea
(Aristaeomorpha foliacea)

Zona:
subzonele geografice 

8-9-10-11
(ARS/GF9-11)

Spania 0
Franța 5
Italia 365
Uniune 370
TAC Nu se aplică Nivelul maxim al capturilor”,

se citește: „(f) Posibilități de pescuit pentru crevete din specia Aristeus antennatus și din specia Aristaeomorpha foliacea în 
Corsica, Marea Ligurică, Marea Tireniană și Insula Sardinia (subzonele geografice 8-9-10-11) exprimate 
ca nivel maxim al capturilor în tone de greutate în viu

Specia:
Crevete din specia Aristeus 

antennatus
(Aristeus antennatus)

Zona:
subzonele geografice 

8-9-10-11
(ARA/GF8-11)

Spania 0

Franța 9

Italia 250

Uniune 259

TAC Nu se aplică Nivelul maxim al capturilor

Specia:
Crevete din specia 

Aristaeomorpha foliacea
(Aristaeomorpha foliacea)

Zona:
subzonele geografice 

8-9-10-11
(ARS/GF8-11)

Spania 0

Franța 5

Italia 365

Uniune 370
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Rectificare la Directiva (UE) 2019/944 a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iunie 2019
privind normele comune pentru piața internă de energie electrică și de modificare a Directivei 

2012/27/UE 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 158 din 14 iunie 2019) 

La pagina 125, considerentul 2:

în loc de: „(2) Piața internă de energie electrică, care a fost implementată treptat în întreaga Uniune începând cu 1999, 
are drept obiectiv ca, prin organizarea unor piețe competitive de energie electrice la nivel 
transfrontalier, să ofere tuturor clienților finali din Uniune, indiferent dacă sunt persoane fizice sau 
juridice, posibilități reale de alegere, precum și noi oportunități de afaceri, prețuri competitive, 
semnale eficiente în materie de investiții, îmbunătățirea calității serviciilor, precum și să contribuie la 
siguranța alimentării cu energie electrică și la dezvoltarea durabilă.”,

se citește: „(2) Piața internă de energie electrică, care a fost implementată treptat în întreaga Uniune începând cu 1999, 
are drept obiectiv ca, prin organizarea unor piețe competitive de energie electrică la nivel 
transfrontalier, să ofere tuturor clienților finali din Uniune, indiferent dacă sunt persoane fizice sau 
juridice, posibilități reale de alegere, precum și noi oportunități de afaceri, prețuri competitive, 
semnale eficiente în materie de investiții, îmbunătățirea calității serviciilor, precum și să contribuie la 
siguranța alimentării cu energie electrică și la dezvoltarea durabilă.”

La pagina 134, considerentul 62:

în loc de: „(62) Operatorii de distribuție nu ar trebui să dețină, să dezvolte, să administreze sau să exploateze instalații 
de stocare a energiei. În noua organizare a pieței energiei electrice, serviciile de stocare a energiei ar 
trebui să fie competitive și bazate pe piață. În consecință, ar trebui evitată subvenționarea încrucișată 
între stocarea de energie și funcțiile reglementate de distribuție sau de transport. O astfel de restricție 
privind dreptul de proprietate asupra instalațiilor de stocare a energiei are rolul de a preveni 
denaturarea concurenței, de a elimina riscul de discriminare, de a garanta accesul echitabil la 
serviciile de stocare a energiei pentru toți participanții la piață și de a promova utilizarea eficace și 
eficientă a instalațiilor de stocare a energiei, dincolo de exploatarea sistemului de distribuție sau de 
transport. Această cerință ar trebui să fie interpretată și aplicată în conformitate cu drepturile și 
principiile stabilite în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene («carta»), în special cu 
libertatea de a desfășura o activitate comercială și cu dreptul de proprietate, garantate în temeiul 
articolelor 16 și 17 din cartă.”,

se citește: „(62) Operatorii de sistem nu ar trebui să dețină, să dezvolte, să administreze sau să exploateze instalații de 
stocare a energiei. În noua organizare a pieței energiei electrice, serviciile de stocare a energiei ar trebui 
să fie competitive și bazate pe piață. În consecință, ar trebui evitată subvenționarea încrucișată între 
stocarea de energie și funcțiile reglementate de distribuție sau de transport. O astfel de restricție 
privind dreptul de proprietate asupra instalațiilor de stocare a energiei are rolul de a preveni 
denaturarea concurenței, de a elimina riscul de discriminare, de a garanta accesul echitabil la 
serviciile de stocare a energiei pentru toți participanții la piață și de a promova utilizarea eficace și 
eficientă a instalațiilor de stocare a energiei, dincolo de exploatarea sistemului de distribuție sau de 
transport. Această cerință ar trebui să fie interpretată și aplicată în conformitate cu drepturile și 
principiile stabilite în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene («carta»), în special cu 
libertatea de a desfășura o activitate comercială și cu dreptul de proprietate, garantate în temeiul 
articolelor 16 și 17 din cartă.”

La pagina 158, la articolul 31 alineatul (1):

în loc de: „(1) Operatorul de distribuție este responsabil de asigurarea capacității pe termen lung a sistemului de a 
satisface cereri rezonabile de distribuire a energiei electrice, de exploatare, întreținere și dezvoltare, în 
condiții economice, a unui sistem de distribuție a energiei electrice sigur, fiabil și eficient în zona sa, 
acordând atenția cuvenită protecției mediului și promovării eficienței energetice.”,
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se citește: „(1) Operatorul de distribuție este responsabil de asigurarea capacității pe termen lung a sistemului de a 
satisface cereri rezonabile de distribuție a energiei electrice, de exploatare, întreținere și dezvoltare, în 
condiții economice, a unui sistem de distribuție a energiei electrice sigur, fiabil și eficient în zona sa, 
acordând atenția cuvenită protecției mediului și promovării eficienței energetice.”

La pagina 161, la articolul 35 alineatul (2) litera (a):

în loc de: „(a) persoanele cu funcție de conducere ale unui operator de distribuție nu pot face parte din structurile 
întreprinderii integrate din domeniul energiei electrice, care răspund, direct sau indirect, de gestionarea 
zilnică a activităților de producere, distribuție sau furnizare a energiei electrice;”,

se citește: „(a) persoanele cu funcție de conducere ale unui operator de distribuție nu pot face parte din structurile 
întreprinderii integrate din domeniul energiei electrice, care răspund, direct sau indirect, de gestionarea 
zilnică a activităților de producere, transport sau furnizare a energiei electrice;”.
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Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020 de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 923/2012, a Regulamentului (UE) nr. 139/2014 și a 
Regulamentului (UE) 2017/373 în ceea ce privește cerințele referitoare la managementul traficului 
aerian/serviciile de navigație aeriană, proiectarea structurilor de spațiu aerian, calitatea datelor și 

siguranța pistelor, precum și de abrogare a Regulamentului nr. 73/2010 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 104 din 3 aprilie 2020) 

La pagina 26, anexa III punctul 3 litera (a), la modificările de la punctul ATM/ANS.OR.A.085 litera (g) din anexa III la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373:

în loc de: „(g) asigură furnizarea la timp către furnizorul AIS a informațiilor enumerate la punctul AIS.OR.505 litera (a);”,

se citește: „(g) asigură furnizarea la timp către furnizorul AIS a informațiilor enumerate la punctul AIS.TR.505 litera (a);”.

La pagina 109, anexa III punctul 3 litera (b), la modificările de la apendicele 1, în tabelul „Tipurile de date menționate în 
coloana 4 «Tipul»”, rândul șapte a doua coloană, din anexa III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373:

în loc de: „O valoare unghiulară”,

se citește: „O valoare liniară”.

La pagina 148, anexa III punctul 5 litera (v), la modificările de la apendicele 1, în tabelul „Intervale și rezoluții pentru 
elementele numerice incluse în METAR”, pe rândul „Starea pistei”, din anexa V la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2017/373:

în loc de: „Starea pistei Indicativul pistei: (fără unități) 01–36; 88; 99 1

Depuneri pe pistă: (fără unități) 0-9 1

Gradul de contaminare al pistei: (fără 
unități)

1; 2; 5; 9 —

Grosimea depunerii: (fără unități) 00-90; 92-99 1

Coeficientul de frecare/acțiunea de 
frânare: (fără unități)

00-95; 99 1”

se citește: „Starea pistei Indicativul pistei: (fără unități) — —

Depuneri pe pistă: (fără unități) — —

Gradul de contaminare al pistei: (fără 
unități)

— —

Grosimea depunerii: (fără unități) — —

Coeficientul de frecare/acțiunea de 
frânare: (fără unități)

— —”
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La pagina 180, anexa III punctul 6, la modificările de la subpartea B secțiunea 3 capitolul 1 punctul AIS.TR.330 NOTAM 
litera (b) subpunctul 7) din anexa VI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373:

în loc de: „7) parașutările, nici în spațiul aerian necontrolat în conformitate cu regulile de zbor la vedere (VFR), nici în 
spațiul aerian controlat, în locații declarate sau în zone periculoase ori interzise;”,

se citește: „7) parașutările, în spațiul aerian necontrolat în conformitate cu regulile de zbor la vedere (VFR) sau în spațiul 
aerian controlat, în locații declarate sau în zone periculoase ori interzise;”.

La pagina 197, anexa III punctul 6, la modificările de la apendicele 1 partea 1, titlul de la punctul GEN 3.4 din anexa VI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373:

în loc de: „GEN 3.4 Servicii de comunicații”,

se citește: „GEN 3.4 Servicii de comunicații și de navigație”.
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